IV MexnynaponHasi KoH¢epeHnus
«CuHeprus A3bIKOB U KYJbTYP: MEKIHCIUIIJIMHAPHBIE HCCIIE0BAHMS
[IIpoBenenue B Zoom, B T. Y. ¢ BKJIIOYEHHUAMH U3 ayiuTopuid PaKv/abTeTa HHOCTPAHHLIX S3LIKOB

IIporpamma
29 ceutsiops 2022 rona (uerBepr)

OTkpbITHE KOH(pEPEHUINH
10.00-10.15 BerynurensHoe ciioBo Aekana PakynbTeTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
PyouoBoii Cetsianbl FOpbeBHBI

10.15-13.15 IlsieHapHoe 3acenaHue
Kapacux Baagumup Unbuu, 0.¢.1., npogeccop, npogpeccop Iocydapcmeennozo
10.15-11.15 uncmumyma pyccroeo sazvika um. A. C. Ihwkuna
JlnckypcuBHOE H3MepeHne KOHIENTOB
11.15-12.15 BoansipeB Hukonaii HukonaeBud, 0.¢h.1., npogeccop, 3acnyscentsiii desmeis

nayku P®, oupexmop Cemegoeo HayuHO-00pa308amenvHO20 Yenmpa KOCHUMUBHBIX
uccnedosanuti Tambosckozo cocydapcmeentnozo yrusepcumema umernu I P.
eporcasuna
JAuHaMuKA ¥ CHHEPTHUS SI3bIKOBO KAPTHHBLI MUPAa B KOHTEKCTe
0eCKOH()IHKTHOI0 00IIEeHUSs

12.15-13.15 Konyp06aes MapkJien DpuKkoBuY, 0.¢.H., npogheccop, MI'Y um. M.B. Jlomonocoea
Jlo:Kb M IpaB/ia B YCTHOM I€peBOJie: 0 TOUHOCTH M He TOJIbKO

13.15-14.00 - IlepepniB

14.00-18.00 — CexnmnoHHBIE 3ace aHUs
1! Cexuns “Hapoabl APKTHKH - COBpeMeHHOe COLMOJTUHTBUCTUYECKOE TPOCTPAHCTBO” HAYUHAET CBOIO
patory B 11.00
11! Cexkuns “/Inaior si3pIKOB U KyJbTYP B HEMEIKOM JIMHIBOKYJIbTYPHOM NMPOCTPaHCTBe” padoTaet
TOJIbKO B ATHUILY, 30 ceHTAOpA.

Cexuusn 1. IlepeBon, npenogaBaHue nepepoaa U JUHIBOKYJILTYPOJIOTUs
PykoBomuTens cexiuu: K.¢.H., noreHt Pyorosa Ceernana FOpeesna, CII6IY

MuJI 1: uJI 2
PyxoBoauTens: Mognepartop:
PyouoBa Ceetiniana IOpbeBHa ByrpeeBa

Enena AnexcanaposHa

14.00- 14.20 [erpoBa Oabra BaagumuposHa, x.¢.#., | CeipomsaTHukoBa Taresina HukosiaeBna,
OOUCHM, HAYANbHUK  MeHcOVHapoouou | k.¢.n., oouenm, Boponexccxkuu I'Y, Boponeoic



https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0_%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8_%D0%90._%D0%A1._%D0%9F%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0_%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8_%D0%90._%D0%A1._%D0%9F%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%B8%D0%BD%D0%B0

HAYYHO-UCCAED08AENbCKOLL 1A00pamopuu
«Teopemuueckue u NpUKIaOHble
npobremvl nepesodosedeHUs,

Cnoonuxkor Baaum BuraaneBuu, 0. ¢.
H., OoyeHm, 3as. Kaghedpoi meopuu u
NPAKMUKU QHETUTICKO20 A3bIKA U Nepedood,
HIJIY um. H.A. Jlobponiobosa, Huoicnuil

Hoeseopoo

MeTtonoJioruyecKkne 0CHOBBI TUIAKTHKH
nepesoja

Olga Petrova

PhD, Head of International research
laboratory  “Theoretical and Applied

Issues in Translation Studies”, Professor
of Department of English, Translation and
Translatology, Linguistics University of
Nizhny Novgorod, Russia,

Vadim Sdobnikov

Doctor of Sciences (Philology),Head of
Department of English, Translation and
Translatology,Linguistics ~ University —of
Nizhny Novgorod, Russia

Didactics of translation: methodological
foundations

Tatyana N. Syromiatnikova, PhD, Associate
Professor, Voronezh State University, Russia
OcoGeHHOCTH Mepenaqyu
(GYHKIIMOHAIBHO-CTHIINCTHYECKUX
MapkepoB B pacckaszax A.Il. Yexosa
CpeAcTBaMM HEMELKOIo A3bIKa

14.20- 14.40 PazymoBckas Beponuka AgoasgoBHa, KocTiokoB Anekceii JIeonnioBuY, x.ucm.H.,
K. @. H., Ooyenm, Cubupckuii ooyenum, PI'TY, Mockea
@edepanvubiii ynusepcumem, Kpacnospcx | IlepeBoa MocJ0BUI M TOTOBOPOK:
«CUJIbHBIW» Xy10KeCTBEHHBIH TEKCT: 3(deKTHBHOE UCNOJIL30BAHNE B H3YYEHUH
KYJBTYPHOE COXPAHEHHE U KYJILTYPHA | HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
AUHAMUKA

Alexey Kostyukov, PhD, Associate Professor,

Veronica Razumovskaya Russian State University for the Humanities
Candidate of Sciences (in Philology), (RSUH, RGGU), Faculty of international
Associate Professor, Professor of relations, politics and international regional
scientific-academic laboratory of studies, Moscow, Russia
behavioural economics and Translation of proverbs and sayings:
communications development, School of effective use in learning a foreign language
Economics, Public Administration and
Finance, Siberian Federal University,
Krasnoyarsk, Russia
«Strongy literary text: cultural
preservation and cultural dynamics

14.40-15.00 Kaprep Enena BanepueBHa, x. ¢. n., | MuxaisoBckass Mapus BajaepbeBna,

ooyenm, Canxm-Ilemepbypeckuii I opHulii
yuusepcumem, Cankm-Ilemepoype
ComaTnyeckue MeTagopbl ceKpeTHOM
peun Hukursl XpylueBa B acnekre
nepesoaa

Elena Carter, PhD, Associate Professor,
Faculty of Fundamental and
Humanitarian Disciplines, Saint
Petersburg Mining University, Saint
Petersburg, Russia

Somatic metaphors of Nikita
Khrushchev’s secret speech in
translation

cmapwuil npenooasamens, MI'Y um. M.B.
Jlomonocoesa, Mockea

IIpoGaembl mepegayn ua€0J10reM B
CHHXPOHHOM IlepeBojie: NparMaTu4yecKui
acneKkT




15.00-15.20 Kamuuun Anapeii I0pseBuy, MI'Y um. | CrenanoBa Haraabsn FOpbeBHa, x.¢. 1.,
M.B. Jlomonocosa, Mockea Odoyenm, loc. coyuanbHo-eymanumapHbwlil
KonuenrtyajasHas annpoxkcumanus Kak | yHugepcumem, Konovwna
TaKTHKA MepeBo/a ayTHOBU3YaJbHbIX OnoMacTHYecKHe U pedeBble 0COOEHHOCTH
MeINATEKCTOB nepconaxeii /Ix.P. Tonkuna:

ayIMOBM3YaJIbHBI VS. Xy[10:KeCTBeHHbI
Andrei Y. Kalinin, PhD (Docteur en 1epeBos
Sciences du langage), Senior Lecturer, Natalia Stepanova, PhD, Associate
Faculty of Foreign Languages and Area Professor, Faculty of Foreign Languages,
Studies, Lomonosov Moscow State State university of Humanities and Social
University, Moscow, Russia Studies, Kolomna, Russia
Concepts’ approximation in translation | Onomastic and speech features of J.R.
of audiovisual media content Tolkien’s characters: audovisual vs literary
translation

15.20-15.40 Crapoctun Jmutpuii HukonaeBuu, x. | PesnoBa CBeTiiaHa AjlekceeBHA, K.IIE/.H.,
ucm. ., ooyenm, CIIol'y, | ooyenm, I'ocyoapcmeennviii
Canxm-Ilemepoype, KyaemoBa Exaena | coyuanvno-eymanumapnwiii ynusepcumenm,
BaagumMupoBHa, ooyenm, CIlIol'y, | Konomnua
Canxm-Ilemepbype Jlekcuyeckue BbIpa3suTeIbHbIE CPEACTBA

co31aHus KoMmu4eckoro 3¢ dexra B
IIpo6aemMbl mepeBoaa B 3MOXY AHITOA3BIYHBIX MYJTbTGUIbMAX:
Bospoxknenusi: Hoaxum a1 benie NnpoodJieMbl MepeBoIa HA PYCCKUM SI3BIK
(1522-1560) u ero Teopust

Svetlana Reztsova, PhD, Associate Professor,
Translation theory in the Renaissance: , Head of the Chair of Linguistics and
Joachim du Bellay (1522-1560) and his Cross-Cultural Communication, the State
theory University of Humanities and Social Studies,

Kolomna, Russia

Lexical expressive means creating comic

effects in American cartoons: how to

translate into Russian

15.40-16.00 MopuiioBa Exarepuna CepreeBHa, x. ¢b. | lllyraisio Upuna BacuabeBHa, K.¢guioc.h.,
., cm. npen. CII6I'Y, Canxm-Ilemepoype | doyenm, Canxm-Ilemepoypackuti eoc.
Oco0eHnHocTH nepepoaa VHUSepcumem — Hymeu — COOOWeHUs  UM.
JOKYMEHTAJBLHOI0 KHHO C PYCCKOT0 Anexcanopa I, Canxm-Ilemepbype
AI3bIKA HA AHIVIMIICKHH ¢ HN3yuenne HINOM Kak NMPaKTHKA
HCIIO0JIb30BAHHEM CYOTHTPOB MpeoaoJieHUs TPYAHOCTel mepeBoaa

Irina Shugaylo, PhD, Associate Professor,
Faculty of Logistics, Saint Petersburg state
Transport University, undergraduate student
of Saint Petersburg state University, Saint
Petersburg, Russia

Learning idioms as a practice of
overcoming translation difficulties

16.00-16.20 HcemaunnoBa demupa ®aukoBHA, cmyoenm,

KpacnoneeBa Exarepuna CepreeBna, «.
¢. H., Ooyemm Kagedpvl meopuu u
npakmuku nepesoda, Yensounckuu 1Y,
Yenabunck,

KpaeBa Cgeriiana CepreeBHa, x. ¢. w.,
Joyenm Kagedpvl meopuu U HPAKMUKU
nepegooa, Yensounckuii I'Y, Yenabunck
Bo3Mo:KHOCTH 3KCTIEPUMEHTAIBLHOTO
HCCJIeJ0BAHMS BUACOKOMMYHHKALMH C
yyacTHeM nepeBoA4YHKAa (Ha mpuMepe
YAQJIEHHOI'0 HHCTPYKTAKa)

CIIol'y, Canxm-Ilemepbype
I'pammaTnueckue cTuiieoopasyromme
CpeCTBa AHIIMHCKUX HAPOAHBIX CKA30K
Esmira Ismailova

student, Faculty of Philology, Saint
Petersburg State University, Saint Petersburg,
Russia

Grammatical stylistics devices of english
fairy tales




Ekaterina Krasnopeyeva, PhD,
Associate Professor, Department of
Theory and Practice of Translation,
Faculty of Linguistics and Translation,
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk,
Russia, Svetlana Kraeva. PhD, Associate
Professor, Department of Theory and
Practice of Translation, Chelyabinsk State
University, Chelyabinsk, Russia
Advantages of experimental data in
video-mediated interpreting research
(the case of mediated remote guidance
on a physical task)

16.20-16.40

Oo6oJsieHckuii Ajiekceil AJleKCaHAPOBUY,
acriupant, PY/IH Mocksa

Alexey Obolenskiy, PhD student, RUDN
University, Moscow

The importance of the role of
translation analysis in teaching poetry
translation

HaymoBa Eaena BacuabeBHa, cm. npen.,
Canxm-Ilemepoypecxuil 20CyoapcmeeHHbllL
XUMUKO-(DapmMayeemuyeckuil ynusepcument,
Canxm-Ilemepbype

Elena Naumova, Senior Lecturer, Scientific
and Educational Center of Foreign
Languages and Intercultural Communication,
Saint-Petersburg State Chemical and
Pharmaceutical University, Saint-Petersburg,
Russia

MHOro3Ha4HOCTH MPH MepeBoIe
()OTBKIIOPHBIX TEKCTOB

Cexnus 2. /lonosiHuTeIbHBIE 00pa3oBaTebHbIe POrPaMMBbI KaK BOILIOIECHHE HIeH HellPEePbIBHOIO

oOpa3oBaHus

PykoBoautens cexuuu: AuucumoBa Kcenusi EBrenbeBHa,
nupextop Lxons! nepesona CIIOI'Y; moneparop: K.I.H., noueHT CrenanoBa Mapusi MuxaiJjioBHa,
MI'MTMO (OauHII0BO)

14:00-14:15

Foreign Language Teachers”

CrenanoBa M.M., k.n.n. (MITUMO MHUJ] Poccuu, Oounyosckuii ¢hunuan, Mockea)
CoBpeMeHHbIe (POPMBI OPraHU3ALUM MOBbINIEHUS KBATUpUKAIMT
npenoaaBareJ/ieil HHOCTPAHHOIO A3bIKA U NepeBoaa

Maria M. Stepanova “Advanced Professional Enhancement Options for Translation and

14:15-14:30

POCCHIICKMMH CTYAEHTAMH

Russia

3uHnHA AHHA AJIeKCAaHAPOBHA, K.IICUX.HAyK., HAyYHBIH COTpyAHUK, HalmoHabHbBIH
nccienoparenbckuil eHTp Kypuarosckuii mHCTHTYT, MockBa, KotoB Apremuit
AJeKcaHIpOBUY, KaHAUIAT (PUIOIOTHYECKUX HayK, KypuaroBckuii nHCTHTYT, MOCKBa
IIpuMeHeHHs COUATBHOIO Po00TA JJIsl H3yYeHNs] HHOCTPAHHOIO A3bIKA

Anna Aleksandrovna Zinina, PhD in Psychology, Kurchatov Institute, Moscow,
Russia, Kotov Artemiy Alexandrovich, PhD in Philology, Kurchatov Institute, Moscow,

The use of a social robot for learning a foreign language by Russian students

Jdyoununa Hagexna AnexcanapoBHa, cneyuanucm-mecmop, CIIOI'Y,
Canxm-Ilemepoype, Bype Hatajibss AHATOIbeBHA, KAHO. (PULO. HAVK, OOYEHM
Kagheopuvl pyccko2o A3vika O1si SYMAHUMAPHBIX U eCTNECEEHHBIX, (DaKYIbIMemoas,
Hayunwlll pykogooumens [loocomosumenvrozo omoeneHusi (051 UHOCMPAHHBIX
epascoan), Canxm-Ilemepoype, UnbuueBa Upuna KOpweBHA, cneyuarucm-mecmop
Llenmpa sizeiko6o020 mecmuposanusi CII6I'Y, Cankm-Ilemep6ype, IITIOIIKAR




JAmurtpuii BuktopoBu4, oupexmop Llenmpa s3vikoeoeo mecmupoganus CII61Y,
Canxm-Ilemepbype

JdonosHuTebHAA 00pa3oBaTeibHASI MPOrpaMMa NMOBbIIIEHUSA KBAJIUPUKANNH
«I[IpakTHYecKue aCEeKThI MPENoAABAHMUS PYCCKOI0 SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOIO:
JOBY30BCKMIi ITaIm»

The Additional Educational Program for Advanced Training “Practical Aspects of
Teaching Russian as a Foreign Language: Pre-University Stage”

14:30-14:45 JlykbsinoBa B.C., k.¢p.H. MIT'IMO MU/J] Poccun, OnunnioBckuii ¢punuan, Mocksa)
“Hay4yHo-mpaKkTHYecKasi KOH(pepeHIH 10 MePeBOAYy U HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CHENHAJILHOCTH KaK JONOJHHUTEIbHANA 00pa3oBaTe/ibHAN 1eATeIbHOCTh
CTYA1E€HTOB”

Valentina S. Lukianova “A Translation/ LSP Conference as an Elective

14:45-15:00 JIsmenko M.C., x.¢.H., nonient (Hikeropoackuii rocyaapcTBeHHBIN
JUHTBUCTHYCCKUH yHHBepcuTeT uM. H.A. Jlo6pomio6osa,, HI'TIY um K. Mununa,
Hwxuuit Hosropon) “Ilcuxosioro-nenarornyeckue yCJI0BUS pPeajin3aliu NporpaMmm
JOMOJHUTEJLHOT0 00pa3oBaHus”

Maria S. Liashenko “Psychological and pedagogical underlinings of additional
educational training”

15:00-15:15 Tpounkwuii I.U., x.T.H., moneHt (TyabcKkuii rocyIapcTBeHHBIA YHUBEPCUTET, Tyma)
"IlocTpoeHne y4e0HOTO IJIaHA NOMOJHUTEILHOIO NEePeBOAYeCKOro 00pa3oBaHus
i crynenToB IT-cnenuanbHocTeii"

Dmitry I. Troitsky “Second Major in Translation for IT Students: Curriculum
Development”

16:15-16:45
CgertoBa Ceeti1ana lOpbeBHa, oupexmop xomnanuu “T-Cepeuc”
(Canxm-Ilemepbype)

“Bornpochl aBTOMATH3allMH MePEeBO/Ia B COBPEMEHHOM MpoLecce A0MOTHUTEIHLHOT0
o0pa3zoBaHus’”

Svetlana Yu, Svetova “Teaching Machine Translation in Further Education Programs”

Cexuusn 3. IlpodeccuonabHast JUHIBOAUAAKTHKA
PykoBoauTe/ib ceKIUM: K.IL.H., 101eHT bensieBa Enena l'ennaaseBna (CIIOI'Y)

14.00- 14.15 Canamaruna U.N., 0.n.n., npogpeccop (I'ocyoapcmeennviii Coyuanvho-1I ymanumaproiii
uncmumym, Konowna)

HWHHOBaNMOHHBIE CTPATETHH U ME€PETOBbIE TEXHOJOTHH 00y4YeHHSI HHOCTPAHHBIM
SI3bIKAM B COBPEMEHHOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE

Irina I. Salamartina

Breakthrough Strategies and Cutting-Edge Technologies of Foreign Language
Teaching in Modern Educational Environment

14.15-14.30 Yuaiiknna E.H., x.¢.1., ’Kenuenxo E.H. (lanmsaeBocTounbIN DenepanbHbIiI
Yuusepcuret, BrnaguBoctok) “Cneunnduka BHeIpeHUs “NepeBepHYTOro kjacca” B
MpenofiaBaHNHu asl CTyAeHTaM HesI3bIKOBBIX HanpasJjennii 1DY”

Evgeniia N. Uchaikina, Victoria V. Zhenchenko ‘“Peculiarities of Flipped Classroom
Teaching Approach Implementation to the ESL Students of FEFU”

14.30-14.45 Aaenbkuna T.B., x.¢.H., gonear (MOTHN) “Lindgposbie :kaHPbI 1 NPAaKTHKH OTKPBITOI
HAYKHM B KOHTEKCTe NpenojaBaHus aKkaJeMu4eckoro nucoma B Poccun”
Tatyana Alenkina “Digital Genres and Open Science Practices: Teaching Perspective”

14.45-15.00 Maanaxosckasi MLJL. (PITIY um. A.M.I'epuena) “AHriuiickuii KAk HHOCTPAHHBINA WM
AHIVIMICKMI KaK MEKIYHAPOIHbBIIi: TEOPUSI M IPAKTUKA Pa3padoTKu U
HCII0JIb30BAHHUS YUYEOHBIX OCOOHIi”




Maria L. Malakhovskaya “English as a Foreign or International language: theory and
practice of textbooks writing and use”

15.00-15.15

Hooposa T.E., x.¢.H., nouent, PyouoBa C.1O., x.¢.H., gouent, nekan ®UA (CIIOI'Y)
“IIpenogaBanue ESP B acnexkTe Me:KIUCIMIIMHAPHOCTH”
Tatiana Dobrova, Svetlana Rubtsova “Teaching ESP in Terms of Interdisciplinarity”

15.15-15.30

KopotkoBa E.A., x.¢.1., nonent (JIBDY, Bnagusoctok) “Pa3Butne ymMeHnii npoBeneHust
MeKIYHAPOJAHBIX NEPEroBOpPoOB y CTYAEHTOB, CNIENUATH3NPYIOLIUXCH B 00/1aCTH
MeKTYHAPOTHBIX OTHOIIEHH T € y4eTOM KYJbTYPHOT0 pa3HooGpa3ust Mmupa”

Elena A. Korotkova “International Negotiation Skills in University Students Majoring in IR
Studies in a Culturally Diverse World”

15.30-15.45

Yanfeng Yue (PY/IH, Mockga)
“Ethical Cultivation via English Information Literacy Curriculum for STEM
Specialities”

15.45-16.00

I'ypos A.H., x.¢.H., norieat (MI'TIMO) “lunakTnyeckue GyHKIUH CYOTUTPUPOBAHUSA
NP NPENnoIaABAHNN HHOCTPAHHOTO SI3bIKA”
Andrey Gurov “Didactic Functions of Subtitline when Teaching a Foreign Language”

16.00-16.15

TI'ony6eBa C.JL., x.¢.H., nonient (MuCcTUTYT KMHO U TeneBuaeHus, Cankr-IlerepOypr),
Poxsmmna E.K., x.¢.1., nonient (CII6IY) “AKTyajJbHOCTH aHTPONOIEHTPHUYECKOTO
MOAX0/1a K TUCTAHIIUOHHOMY 00y4eHHnI0”

Svetlana L. Golubeva, Elena K. Rokhlina “Antropocentric Approach as a Scaffolding into
Distance Learning”

16.15-16.30

JlykamoBa A.B. (Tupacnonsckuii Texankym Uadopmaruku u [Ipasa)
“Oopa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMH KAK CpeAcTBO (GopMUPOBAHMSA NMPOodecCHOHATBLHOM
puaniecKoii peun”

Alexandra V. Lukashova “Educational Technologies as a Means of Forming Professional
Legal Discourse”

16.30-16.45

PoikenkoBa A.A, k.¢.H. (CTIOI'Y) “/lomaniiHee YTeHHe B By3e: aCEKTHI U
BO3MOKHOCTH NpenogaBaHus’”
Anna Ryzhenkova “Home Reading at University: Teaching Aspects and Opportunities”

16.45 -17.00

Cennukuna O.A., x.1i.H., Kutaea E.M., x.¢.H., nouent (Cn6l'Y) “HoBble BBI30BbI PH
o0yuyenuu ESP”
Olga A. Senichkina, Elena M. Kitaeva “New Challenges in Teaching ESP”

17.00 - 17.15

OabmBanr O.10., x.¢.H., nonent (Ypanbsckuii [ocynapcTBeHHBIH MeTuITnHCKIIA
yauBepcuteT, ExatepunOypr) “K Bonpocy 00 n3y4yeHnu JeKCHKH HA 3aHATUSAX MO
HHOCTPAHHOMY M JIATHHCKOMY fI3bIKaM B MeIMLIMHCKOM YHHBepcurTere”

Olga Yu. Olshvang “On the Study of Vocabulary in Foreign Languages and Latin Classes at
Medical University”

17.15-17.30

Hoparumos U.U., x.¢.H., nouent (CII6I'Y), Uoparumosa E.B. (CII6I'Y) “TbioTopcTBO
B BOCIIMTATEeIbHOI padoTe €O CTyleHTAMH SI3bIKOBBIX HanpaBJieHHil”
Ildar I. Ibragimov “Tutoring in morale building activities with Humanities Students

CeKIIPIﬂ 4. COBpeMeHHLIe HalpaB/JICeHUH JUHIBUCTHYICCKUX KOTHUTUBHBIX I/ICC.]'[CIIOBaHI/lﬁ

PykoBomuTens cexnuu: n.¢.H., npodeccop MunueHkoB Anekceilt [ enpueBny
Panel 4. Modern Trends in Cognitive Linguistic Studies
Chair: Doctor Alexey Minchenkov

14.30-14.45

Yec H.A., x.¢.H., noieaT (M['TUMO) KonnenryansHas metadopa Kak MEXaHU3M
(bopMUpOBaHUS SKCIUTMIUTHON W IMIUTMIUTHON OIIEHKU B MOJIUTHYECKOM MEIHAINCKypce
Natalia A. Ches CONCEPTUAL METAPHOR AS A BASIS FOR EXPLICIT AND
IMPLICIT EVALUATION IN MEDIATIZED POLITICAL DISCOURSE

14.45-15.00

KyspmuuoBa UL A., k.¢.H., mouent (AI'TY, Poctos Ha [lony) “Ilonarne” u “koHIEnT” Kak
KOTHUTHBHBIC MOJIETH O0BEKTHBHOMN peaibHOCTH.
Irina A.Kuzminova ‘Notion’ and ‘Concept’ as the Cognitive Models of Objective Reality.

15.00-15.15

Koganes H.A., k.¢.H., nonent (MI'UMO) AkueHTyanu3anusi puTOpUKH KOHPPOHTALNH B
pamkax penpesenTanun konmenta COLD WAR 2.0.




Nikita A. Kovalev The RHETORIC of CONFRONTATION ACCENTUALIZATION
WITHIN the FRAMEWORK of the the COLD WAR 2.0 CONCEPT REPRESENTATION

15.15-15.30

EmenssnoBa O.B., k.¢.H., nonient (CII6I'Y) Tumax u s3bIK0Basi KATETOPH3AIIHS :
KITFOYEBBIE 00pa3bl COBETCKOTO TUIaKara (Ha MaTepuaje KylIbTypOJIOTHIECKOTO TUCKYPCa)
Olga V. Emelyanova TIPAZH AND LANGUAGE CATEGORIZATION: KEY IMAGES
OF THE SOVIET POSTER (on the material of culturological discourse)

15.30-15.45

Honmsauyk O.b., n.¢.1., noent (BI'Y, Boponex) OcobeHHOCTH KOTHUTHBHOTO U
CEMAaHTHUYCCKOTO MOACIMPOBAaHNA KaK MEXaHU3Ma pa3BUTHS IMOJIMCEMUHN HaA Oase
IPOU3BOAHOIO CJIOBA

Olga B. Poluanchuk FEATURES OF COGNITIVE AND SEMANTIC MODELING AS A
POLYSEMY DEVELOPMENT MECHANISM ON A DERIVATIVE WORD BASIS

15.45-16.00

Mosurunesa H.B., k.¢.H., nouent (Kocranalickuii pernoHaIbHBIH YHUBEPCUTET UM. A.
BaiitypceinoBa, Kazaxcran) Kareropus Aucro3nTUBHOCTH B aHAIM3€ HHTEPIPETATUBHOCTH
JHCKypca.

Natalia V. Mongilyova. THE CATEGORY OF DISPOSITIVITY IN THE ANALYSIS OF
THE DISCOURSE INTERPRETATIVITY.

16.00-16.15

Cagankosa E.B., k.¢.H., nouear (MI'MMO) JINHTBOKOTHUTUBHBIN TTOJXOM B LIENSIX
OMNMCAaHUS KOHLIENITOB B IOPUANYECKOM IUCKYpCe

Ekaterina V. Savankova LINGUOCOGNITIVE APPROACH FOR THE PURPOSE OF
DESCRIBING CONCEPTS IN LEGAL DISCOURSE

16.15-16.30

Paesckast M.M., 1.¢.H., mpod. (MI'Y) MeTtadopsl HCTTaHCKOTO CIIOPTUBHOTO TUCKYpCa Kak
(heHOMEH HAIMOHAILHOW KYJABTYPHI: 00IIee 1 0COOCHHOE

Marina M. Raevskaya Spanish Sports Discourse’ Metaphors as a Phenomenon of National
Culture: universalia and peculiarities

16.30-16.45

Tperpsixoa T.IL., n.¢.H., mpod. (CIIOI'Y), Cniupunonosa B.A., k.¢.H., ToueHT
(Cankt-IlerepOyprckuii TOpHBIH yHUBEpCHTET) OTBIT KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHOTO
aHain3a KOHTUHYYMa HHTEPHET KOMMEHTapHEeB

Tatyana P. Tretyakova, Valentina A. Spiridonova REGARDING
COGNITIVE-DISCURSIVE ANALISYS OF INTERNET COMMENT CONTINUUM

16.45-17.00

Tonopora B.M., n.¢.1., mpod., Kopaesa Enena BranumuporHa, K.¢.H, TOICHT
(Boponesxckwuii ['Y) JIMHTrBOKOTHUTHBHBIE CTpaTeTuy penpe3eHTanun oopasa
NPOCTPAHCTBA B CO3HAHUH YeJIOBEKa

Valentiva M. Toporova, Elena V. Korneva LINGUISTIC AND COGNITIVE
STRATEGIES FOR REPRESENTING THE IMAGE OF SPACE IN HUMAN
CONSCIOUSNESS

17.00-17.15

Mawmonosa H.B., x.¢.1., noniert (Yenl'Y, Yensionnck) KBaHTOBBIH CKadoK B SI36IKOBOM
CO3HAHUH.
Natalia V. Mamonova A QUANTUM LEAP IN LANGUAGE CONSCIOUSNESS

17.15-17.30

Xpuconomnyino E.I', k.¢.H., nouent (CII6I' K) [TapameTpsl MBICTUTETBEHOTO
KOHCTPYUPOBAHUS PH BEIOOpE OBITHIHOTO MPEIOKEHUS B aHITIOSI3BIYHOM
XyAOKECTBEHHOM TEKCTE

Ekaterina G. Kchrisonopulo PARAMETERS OF MENTAL CONSTRUAL IN
CHOOSING EXISTENTIAL SENTENCES IN ENGLISH LITERARY TEXTS

17.30-17.45

[Ty3uxoB E.1O., x.¢.H., cT.ipen., boukoBa JI.A. (CeBepo-KazaxcTaHckuii yHUBEPCHUTET MIM.
M. Ko3sibaeBa, Kazaxcran) SA3b1koBast perpe3eHTanys cCrroco060B BU3yaIbHOTO BOCIIPUSATHS
(Ha Marepualle aHITUHCKOTO, HEMEIKOTO, PYyCCKOTO U ()PaHITy3CKOTO SI3BIKOB)

Larisa A.Bochkova, Yevgeniy Y. Puzikov LINGUISTIC REPRESENTATION OF VISUAL
PERCEPTION IN ENGLISH, FRENCH, GERMAN AND RUSSIAN

17.45-18.00

MunuenkoB Anekceit [ enpuesud, a.¢.H., rouent (CIIOI'Y) Ananu3 cemaHTHYECKOM
BapUaTUBHOCTH JIEKCEMBI fairly B pyciie KOTHUTUBHOTO MOAX0MA

Alexey G. Minchenkov Analysis of the semantic variation of the lexeme fairly: a cognitive
approach

18.00-18.15

Cexuusn 5. CoBpeMeHHbIe MP00OJIeMbl IPAarMa- U COUOJIMHTBUCTUKH
PykoBomuTens cexiuu: 1.¢.H., foreHT Akaii Oxcana MuxaiinoBHa




14.00-14.15 Bpenuxun Cepreii HukonaeBuu, 0.¢.H., npogpeccop, Cmasponons, Cmapononbcxkuii
20C. ned. uHCmumym,
Mapuenko TarbaHa BaaagumupoBHa, x.¢.#1., doyenm, Cegepo-Kaexazckuil
Dedepanvusiii yhusepcumem, Cmagponorv,
BypoB Anexkcanap ApxunoBud, o.¢.H., npogeccop, [lamuzopckuii cocyoapcmeenubviil
yHugepcumem, Ilamuzopck
KornnorenepaTuBHasi IparMaTuKa TPAHCAMCIUTUINHAPHBIX MPOMEKYTOYHBIX
TEePMUHOB
Bredikhin Sergey N., Drhabil. in Philology, Professor, Department of Russian, native
languages and linguodidactics, Stavropol state pedagogical institute, Stavropol, Russia
Marchenko Tatiana V., PhD, Assistant professor, Department of Translation Studies,
North-Caucasus federal university, Stavropol, Russia
Burov Alexander A., Drhabil. in Philology, Professor, Chair of Language Arts and
Pedagogic Technologies of Philological Education, Pyatigorsk state university, Pyatigorsk,
Russia
COGNITIVE GENERATIVE PRAGMATICS OF TRANSDISCIPLINARY
INTERMEDIARY TERMS

14.15-14.30 ®omuHa Oabra AHaToJILeBHA, K.¢).H., doyenm, JJOHCKOU 20C. MeXH. YHUSepcumem, 2.
Pocmos na [ony
S3b1KOBOM BKYC U MO/Ia: TOBOPUTH KPACUBO
Fomina Olga, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Associate
Professor of the Department of "Foreign Language in the Field of Technical Sciences and
Technologies", Don State Technical University, Rostov-on-Don, Russia
LANGUAGE TASTE AND FASHION: SPEAK BEAUTIFULLY

14.30-14.45 bunsounb XyaH, acnupanm 6mopozo 200a o00yuenus Kageopvl poMAaHO-2ePMAHCKOU
Qunonoeuu u aunesooudaxmuxu, Cesepo-Kaskaszckuii @edepanvublii  yHUgepcumen,
Yynyso, I'yancu, Kumaiickas Hapoonas Pecnybnuxa, bingbing. huang@yandex.com
Kamenckuii Muxania BacuiabeBu4, 0okmop ¢hunonocuyeckux Hayk, 0oyeHnm, npogheccop
Kageopvr  pomano-eepmanckou gunonoeuu u auneeoouoaxmuxu, Ceeepo-Kaexasckuil
pedepanvhulii ynusepcumem, Cmagpononv, Poccus
JIMHTBOKYJIBTYPHbIE CTEPEOTUNBI O CeMeHHOW PpOJIM KEHIIMHbI B KHTANCKUX H
AHIINHCKUX MOCT0BULIAX
Bingbing Huang, Post-graduate student (2" year), Department of Romance and Germanic
philology and linguodidactics, North Caucasus Federal University, Chongzuo, Guangxi,
China
Kamensky Mikhail V., D.Sc. in Philology, Professor, Department of Romance and
Germanic philology and linguodidactics, North Caucasus Federal University, Stavropol,
Russia
LINGUOCULTURAL STEREOTYPES OF WOMEN'S DOMESTIC ROLES IN
CHINESE AND ENGLISH PROVERBS

14.45-15.00 Bopo6oTbko JlioqmMuiaa AjlekcaHAPOBHA, K.¢.H., doyenm, MI'TIY, Mockea
TeaTpanbHasi KPpUTHKA KaK 3JIEMEHT MPOABUKEHUS: “NOCTTEKCT”, ABMKYLIUIA BIIepe]
Liudmila A. Borbotko, PiD (Philology), docent, associate professor of Linguistics and
Translation Studies Department, Moscow City University, Moscow, Russia
THEATRE REVIEW AS PROMOTION TOOL: SECONDARY TEXT IN ITS
PRIMARY ROLE

15.00-15.15 EBcrurneesa Mapus EBrenneBHa, npenodasamens-ucciedosamens, CII0I'Y,

CoBpeMeHHbIH NOJUTHYECKUI TUCKYPC CKBO3b IPU3MY MHTerpajibHoro noaxoaa K.
Yuaoepa

Evstigneeva Maria, Linguist, specialist in intercultural communication (St. Petersburg
State University, 2015), MA in International Relations (Durham University, 2016),
researcher, lecturer-researcher (St. Petersburg State University, Department of General
Linguistics, 2021), St. Petersburg, Russia

MODERN POLITICAL DISCOURSE THROUGH THE PRISM OF K. WILBER'S
INTEGRAL APPROACH



https://sspi.ru/?alias=212
https://sspi.ru/?alias=212
https://sspi.ru/?alias=212
https://sspi.ru/?alias=212

15.15-15.30

Ouaunnora Ceeryiana [eHHanbeBHA, K.¢h.H., doyenm, npog. Kaghedpvl 2ymMaHumapHo2o
0bpaszosanus u nedacozuueckux mexronoauti, PI'TIY um. A.U. I'epyena (Bonxosckuil
¢unuan), Borxos

IparmaTika CHIBHBIX NO3ULIMI B Xy105KeCTBEHHOM TEKCTe

Svetlana Filippova, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Professor of Humanitarian Education and Pedagogical Technologies Department,
Volkhov Branch of the State Russian Pedagogical University named after Herzen,
Volkhov, Leningrad region, Russia

PRAGMATICS OF STRONG POSITIONS IN A LITERARY TEXT

15.30-15.45

Yceenko Haranuss MuxaiiioBHa, K.1.H., TONEHT ()-Ta TMHTBUCTHKH U KYPHAITUCTHKH,
Pocmoeckuii cocyo. sxon. ynusepcumem, Pocmos na /[ony

OTtedecTBeHHAs TEOPHS CONMOJHUHTBUCTHKH: UCTOPHUECKUH PAKYPC CTAHOBJICHUS
Usenko Nataliya, PhD in Art History, Associate Professor of the Linguistics and
Journalism faculty, Rostov State University of Economics (RSUE), Rostov-on-Don
RUSSIAN THEORY OF SOCIOLINGUISTICS: HISTORICAL ASPECT OF
FORMATION

15.45-16.00

MposioBa AHacTacusi AHApeeBHA, npenooasamenv, MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
HappaTuBHBIIi cTaTyc TeKCTa: KPUTEPUH, TPU3MBbI ONUCAHUS, TAPaMeTPbl
BKJIIOYEHHSI JIeMeHTOB B AepuHULNIO (B KoHnenuun Mapu Jlaypsl Paiian)
Anastasia Frolova, Tutour, Medialinguistics Department, Faculty of Journalism,
Lomonosov Moscow State University, Russia

TEXT NARRATIVE STATUS: CRITERIA, DESCRIPTION PRISMS,
ELEMENTS DEFINITION INCLUSION PARAMETRES (FOLLOWING
MARIE-LAURE RYAN CONCEPT)

16.00-16.15

OpaoBa UHHa AHaTONbEBHA, K.70p.H., doyenm, CII6I'Y, Cankxm-Ilemepbype
Me:kayHapoaHO-IPaBOBOii 00bIYali: MPO0JIeMBbI CO3IaHUS U MPUMEHEHMS

Orlova Inna, candidate of legal science, docent, docent of the Department of European
Researches of the School of International Relations, St. Petersburg State University
INTERNATIONAL LEGAL PRACTICE: PROBLEMS OF ESTABLISHMENT AND
APPLICATION

16.15-16.30

Measnuk AHacracus JImutpueBHa, x.¢h.H., doyenm, FODY, Pocmos ua [ony,

Pynenxo Egena CepreeBHa, x.¢.x., doyeum, J{I'TY, Pocmos na /[ony

TpukcTepckasi cTpaTerusi: K npodsiaeme 1eKoIHPOBAHUS TEKCTA

Rudenko Elena Sergeevna, PhD, Associate Professor of the «Department of Integrative
and Digital Linguistics», Faculty of «Applied Linguistics», Don State Technical University,
Rostov-on-Don, Russia

Melnik Anastasia Dmitrievna, PiD, Associate Professor of the «Department of Scientific
and Technical Translation and Professional Communicationy, Faculty of «Applied
Linguistics», Don State Technical University, Rostov-on-Don, Russia

TRICKSTER STRATEGY: ON THE ISSUE OF TEXT DECODING

16.30-16.45

AnpapeeBa Exarepuna I'eopruesna, k.¢.1., nouent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr,
I'pedentox Anapeii BnagumupoBuy, maructpant CIIOI'Y,

Oco0eHHocTH auajoruyeckoii peun B npousBenenusix J:x. CreiinOexa
Andreeva Ekaterina, PhD, Associate Professor, SPbU, Saint Petersburg, Russia,
Grebenyuk Andrew, master student, SPbU, Saint Petersburg, Russia,
PECULIARITIES OF DIALOGUES IN THE WORKS OF J.STEINBECK

16.45-17.00

Mapuenko Tarbsina BaagumupoBHa, kanouoam Guionrocuteckux Hayk, 00YeHm, 00yenm
Kagheopvl meopuu u npakmuxu nepegooa, cymanumapuwvii uncmumym, Cegepo-Kasxascxuii
geoepanvroiii ynusepcumem, Cmagponons, Poccus,

BapranoBa Jluana PoGepToBHa, xanoudam nedazozuyeckux Hayk, 00yeHm, 0oyerm
Kagpedpvl meopuu u npaxmuku nepesood, eymanumapruvii uncmumym, Cesepo-Kaskazcxuii
pedepanvhuiii ynusepcumem, Cmagponons, Poccus,

Amyoa Apaa EnBepoBuY, xanoudam ¢unonocuueckux Hayk, oupexmop Abxazckozo
uHCmMumyma 2ymanumapuuix ucciedosanut um. 1. INua, Cyxym, Pecnyonuxa Abxaszus,
CUCTEMHO-®YHKIIMUOHAJIbHAYI  CIIEHU®UKA  CEMHUOTHYECKHUX
MEXAHHU3MOB OPTAHU3ALIUA HUHTEPHET-MEMOB (0]

KOPOHABHUPYCHOM MH®EKIINA




Marchenko Tatiana, PhD, Associate Professor, Translation studies department,
North-Caucasus federal university, Stavropol, Russia,

Vartanova Liana, PhD, Associate Professor, Translation studies department,
North-Caucasus federal university, Stavropol, Russia,

Ashuba Arda, PhD, Head of Abkhaz Institute of Humanitarian Studies named after D. I.
Gulia, Sukhum, Republic of Abkhazia,

SYSTEM-FUNCTIONAL FEATURES OF SEMIOTIC MECHANISMS
ORGANIZING INTERNET MEMES ABOUT CORONAVIRUS

17.00-17.15 Aunaxsepanesa Jlnausa KupukoBna, /[onckoii 2oc. mexn. ynueepcumem, Pocmoe na /[ony,
K¢hH, doyenm
Hcropudeckuii ciel B JOHCKHUX AHAICKTHBIX (ppazeorornzmax
Alakhverdieva Lidya, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Associate
Professor of the Department of "Foreign Language in the Field of Technical Sciences and
Technologies", Don State Technical University, Rostov-on-Don, Russia
HISTORICAL TRAITS IN DIALECTIC PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE
DON REGION
17.15-17.30 Ilep6axoBa Upuna BaagumupoBHa, x.¢.H., ooyenm, {I'TY, Pocmos na /[ony,
I'enaepHbie 0COOEHHOCTH pPeNpPe3eHTAIIMHA YMOIHOHATBHOI0 COCTOSIHMS MHTEpeca Ha
MaTepuaJje XylokecTBeHHOro npoussenenns Gerstin Gier “Rubinrot”
Irina Shcherbakova, PhD, Associate Professor, Associate Professor, Faculty of Applied
Linguistics, Don State Technical University, Rostov-on-Don, Russia
GENDER SPECIFICS OF REPRESENTATION OF THE EMOTIONAL STATE OF
INTEREST IN THE FICTION "RUBINROT" BY KERSTIN GIER
17.30-17.45 KoBansuyk Hape:xxna BaagumMupoBHa, kanouoam @Ouionocuyeckux HAayK, OOYeHm,
Ooyenm xagheopwvt «HMHocmpannwllli 36l 6 chepe MeXHUYECKUX HAYK U MEXHOLO2UILY,
Gaxynomem HPUKIAOHOU  AuUHGUCTUKY, [[OHCKOU — 20CyO0apCcmeenHblll  mexHuYecKull
yuugepcumem, Pocmos-na-/[ony, Poccus,
PEAKIUSA HECOITIACHUS KAK ®AKTOP JOCTUXKEHUSA
B3AUMOINIOHUMAHUSA COBECEJHUKOB B HE@OPMAJIBHOM
HUHTEPBbBIO
Nadezhda Kovalchuk, PhD, Associate Professor, Faculty of Applied Linguistics, Don state
technical university, Rostov-on-Don, Russia,
THE REACTION OF DISAGREEMENT AS A FACTOR IN ACHIEVING
INTERLOCUTORS’ MUTUAL UNDERSTANDING IN THE INFORMAL
INTERVIEW
17.45-18.00
Cexknus 6. HanuoHa bHbIE JINTEPATYPHI B THAJIOTE KYJILTYP
PyxoBoautens cexuuu: K.(.H., noueHT bogpckas Tarpsina FOpbeBHa
14.00-14.20 TI'onuapoBa Tarpsina HukonaeBna, k.uct.H., CII6, CIIOI'Y.
“Peuenyus pomana @.bynzapuna “Illemp Heanosuu Buiycucun” 6o hppanyysckoii
JumepamypHoii Kpumuxe”
Tatiana Goncharova, PhD, Associate Professor, Institute of History, Saint-Petersburg
State University, Saint-Petersburg
“E.-1. Hérau: the reception of E.V. Bulgarin’s novel “Pyotr Ivanovich Vyzhigin” by
French literary criticism”
14.30-14.50 Pemernsik Haranss BragumupoBHa, kda, gonent, CI16, CIIOIDY.
“/lozmam “obpamumocmu’” KaK 4eHmpaibHblil I1EMEHM AHMPO-OHMOI0ZUYECKOT
meopuu ( ha mamepuaine npouseedenus K. oe Mecmpa “Canxkm-Ilemepoypzckue
eeuepa”)”.
Natalia Reshetnyak, PhD, Associate Professor, St.Petersburg University of Economy, St.
Petersburg.
“The dogma of “reversibility” as a central element of the anthropo-ontological theory
(based on J.de Maistre’s “St.Petersburg nights”)”
15.00-15.20 Bosipckas Tarbsina FOpbeBHa, k.¢.H., cT. iper., CI16, CITIoI'Y.

“Umnepckasn Poccus 2nazamu hpanyy3ckux MOHApXucmos - OUniomama mMapku3a oe
Kwcmuna u onozepa bamucma Kymve”




Tatiana Boyarskaya, PhD, Senior Lecturer of the Department of French, Faculty of
Foreign Languages of St. Petersburg State University, Russia.

“Imperial Russia through the eyes of French monarchists — diplomat Marquis de Custine
and blogger Baptiste Katie”.

15.30-15.50

3opuna Exarepuna Cepreesna xdu gouent CII6, CIIOIY.

“Ucmopuyeckuil u KyromypHwiil ouckypc ¢ pomane E.Booonazkuna “Jlaep”.

Ekaterina Zorina, PhD, Associate Professor, St. Petersburg State University, St.Petersburg
“Historical and cultural discourse in the novel "Laurel’ by E. Vodolazkin”

16.00-16.20

lepb6ak Huna ®denukcoBHa, kdH, nouent, CI16, CIIOIY.

“IlocmKonoHuUANbHAA TUMEPAMYPA: 83AUMOOCIICIBUSL A3bIKA U KY1bMYpPbl”

Nina Shcherbak, PhD, English Department, St.Petersburg State University, St.Petersburg
“Post-colonial literature, interaction of language and culture”

16.30-16.50

Huxudopoa Anacracus HukosaeBHa, maructp negaroruku , Mocksa, MI'MMMO
”Pezuonansvhulit Komnonenm 6 meopuecmee Xyana Baneput (na mamepuane pomana
“Ilenuma Xumenec”.

Anastasia N. Nikiforova, Master of Pedagogy, lecturer at the Spanish Language
Department, International Law School, MGIMO University, Moscow

“Regional component in the work of Juan Valera (based on “Pepita Jiménez”)”

17.00-17.20

lNauvmyammaa Aabpua @DoaroBHA, A.IEA.H., JOUEHT, Ipodeccop Kadeapbl pycckon
JUTEpaTypbl M METOOWKH e mpernonaBaHus, VIHCTHUTYT (QuIONOrnM M MEXKYJIBTYpHOU
xommyHuKauuu, Kazanckuii (ITpuBomxkckuit) henepaibHblil yHUBEpCUTET, I. KazaHb
laumynaun  @oar TaaumyuimHoBHY, 1.¢.H., mnpodeccop, mpodeccop Kadenpsr
Tarapcko JUTeparypbl, MHCTHUTYT QHIONOTHH W MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUH,
Kazanckuit (IlpuBomkckuit) penepansHblii yauBepeuTer, I. Kazanb

“Hayuonansnsie u KyibmypHole KOObl 8 MEOPUECHIGe COBPEMEHNBIX MAMAPCKUX NOIMOE
Penama Xapuca u Pasuna @aizynnuna”

Galimullina Alfiya Foatovna, Doctor of Pedagogy, Associate Professor, Professor of the
Department of Russian Literature and Methods of Its Teaching, Institute of Philology and
Intercultural Communication, Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan

Galimullin Foat Galimullinovich, Doctor of Philology, Professor, Professor of the
Department of Tatar Literature, Institute of Philology and Intercultural Communication,
Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan

“National and cultural codes in the works of modern tatar poets Renat Harris and Ravil
Fayzullin”

17.30-18.00
(3aouHo)

KaumoBckasa Ammca SAxoBiaeBna kbH, nom. CIIGIY.

“Oopaz bpumanuu 6 pomane Mapzapem /[peoon “/leonuxosvtii nepuoo”

Alisa Klimovskaia, PhD, Senior Lecturer of the English language department in the field
of Earth Sciences, Faculty of Foreign Languages, Saint Petersburg State University, Saint
Petersburg

“The Image of Britain in Margaret Drabble’s “The Ice Age””

Cexnus 7. IIpoOGiaeMbl MeIMaKOMMYHHKAIIUH

Cexnus 7.1 Cexnus 7.2
PyxoBomutens: k.¢h.H., goueHT ConHileBa PykoBomutens: a.¢punocod.Hayk,
Enena CepreeBna npodeccop Bacunbkosa Banepus
BanentuHoBHa
Mouneparop: k.1.H. BacunbeBa [lonuna
AnexcaHJIpoBHa

14.00-14.15

KopHuenko Ania BaaagumupoBHa, | BacuabkoBa Bajiepuss BajsieHTuHOBHA, 1.
Hay4HbIH coTpyaHuk Coronoruyeckoro | ¢uioc. H., pogeccop, CIier,
HHCTUTYTA PAH ®denepanpaoro | Cankr-IleTepOypr




Hay4YHO-HCCIIE0BATEIbCKOTO
COIMOJIOTUYECKOTO LIEHTpa
Cankrt-IletepOypr
SA3BIKOBASI UI'PA B CETEBOM
COIMAIBHO-NMOJIUTHYECKOM
JUCKYPCE (II0 MATEPHUAJIAM
KOHKYPCA “CJIOBO I'OJA”)

PAH,

Alla  Kornienko, Research Fellow,
Department of Sociology of Power and Civil
Society, Sociological Institute, Federal
Centre of Theoretical and Applied
Sociology, Russian Academy of Sciences,
Saint Petersburg, Russia

WORDPLAY IN NETWORK
SOCIO-POLITICAL DISCOURSE
(Based on the materials of the competition
"Word of the Year")

Jleroctaesa Haranbsa HropeBna, K.C.H.,
CTapUINi HAyYHBIH COTPYIHHK JIA00OPATOPUH
W3YUYEHHUSI COLIMAJIbHO-9KOHOMHUYECKUX U
MOJIMTUYECKUX TPOLECCOB COBPEMEHHOIO
o0IIecTBa COIUOIOTHYECKOro (hakynbrera,
CIIor'y, Cankr-IlerepOypr

COVID-TPOJLJIMHI B
COLIMAJIBHOM CETH
“BKOHTAKTE”: AHAJIN3
JUHI'BUCTUYECKHX
OCOBEHHOCTEM

Valeriya Vasilkova, Dr. Sci. in Philosophy,
Professor, Department of Sociology of
Culture and Communication, Sociology
Department,  Saint  Petersburg  State
University, Saint Petersburg, Russia

Natalya Legostaeva, PhD in Sociology,
Senior Researcher, Research Laboratory for
Socio-Economic and Political Processes of
Modern Society, Sociology Department,
Saint Petersburg State University, Saint
Petersburg, Russia

COVID-TROLLING IN THE SOCIAL

NETWORK «VKONTAKTE»:
LINGUISTIC FEATURES
14.15-14.30 Joumna Ogabra BaaepbeBHa, «k.(.H., | Hurmaryniuna Kamuiana PenaroBHa,
notieHt, BI'Y, Boponex II.IIOJINT.H., mpoceccop, CIIor,
BO3MOXKHOCTH Cankr-lletepOypr
HUCITIOJB30BAHUSA METO/OB TEXT | KYMYJSITUBHBIE JO®®EKTbI B
MINING JJIA AHAJIM3A | AMCKYCCUSAX “BKOHTAKTE”
MATEPUAJIOB PET'MOHAJIbBHBIX | goueHT, M
CMHA Kamilla Nigmatullina, Doctor of Political
Sciences, Professor of the Department of
Olga Donina, Cand Philol., Assistant | Digital Media Communications, Higher
Professor,  Voronezh  State  University, | School  of  Journalism and  Mass
Voronezh, Russia Communications, St. Petersburg State
POSSIBILITIES OF TEXT MINING | University, St. Petersburg
FOR REGIONAL MEDIA ANALYSIS CUMULATIVE EFFECTS IN
VKONTAKTE DISCUSSIONS
14.30-14.45 KamenkoBa Hpuna ConomonoBHa, | Knumunckas Cseriiana JleoHHI0BHA,
ke H., nounear, MITMUIMO MMU]J] Poccun, | nomeHT, MOCKOBCKHNA TOCYIapCTBEHHBII
Mocksa UHCTUTYT  MEXIYHapOAHBIX  OTHOUIEHUH
JEKCUYECKHE CPEJACTBA | (yHuBepcuTeT) MunucrepcTBa
MAHHUIIYJIMPOBAHUSA B TEKCTAX | unoctpanubix nen Poccuiickoit denepanuu,
NHOA3BIYHBIX CMU Mocksa
JUKYPC YCTOMYUBOI'O
Irina Kashenkova, PhD of Pedagogic | PASBUTHUSI: OCOBEHHOCTH
Sciences, Associate Professor of the | HOJIUKYJIBTYPHOI'O
Department  of  German  Languages, | BBAUMOJAENCTBHUS B MEIUMHOM

MGIMO University, Moscow, Russia
LEXICAL MEANS OF SPEECH
MANIPULATION IN TEXTS OF
FOREIGN-LANGUAGE MEDIA

INPOCTPAHCTBE




Svetlana Kliminskaya, PhD, Associate
professor, Moscow State Institute of
International Relations (University)

of the Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation, Moscow

THE DISCOURSE OF SUSTAINABLE
DEVELOPMENT: INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN THE MEDIA
LANDSCAPE

14.45-15.00

CMmupHoBa Yibsina BukrtopoBHa, k.(].H.,
nonent, MI'TTY, Mocksa
ABATAP KAK
CAMOIIPE3EHTAIIMUHN

CUMVIISIKP

Uliana  Smirnova, @ PhD,  Associate
Professor, Institute of Foreign Languages,
institute of foreign languages, Moscow City
University, Moscow, Russia

AVATAR: A  SIMULACRUM  OF
SELF-REPRESENTATION

JApsauxoBa /lapss CepreeBHa, MarucTpaHT,
CIIoI'Y, Cankr-IletepOypr

Poxanna Enena KoncranTuHoBHa, k.¢.H.,
norent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr
A3BIKOBBIE CPEIACTBA
BO3JIEMCTBUSA B
9KCKYPCUOHHBIX PEKJIAMHBIX
TEKCTAX HA AHNIMHACKOM W
PYCCKOM A3BIKAX
(COIMOCTABUTEJIbHBI  AHAJIM3
PEKJIAMBI TYPOB TIO HOBOM
3EJJAHIAUU U POCCHUN)

Darya  Dyachkova, Master student,
Philology, educational program: Foreign
languages and cross-cultural
communication in tourism and excursions,
Saint-Petersburg State University,
Saint-Petersburg

Elena Rohlina, PhD, Associate Professor,
Faculty of Foreign Languages, Saint
Petersburg  State University, Saint
Petersburg, Russia

LINGUISTIC MEANS OF INFLUENCE
IN THE EXCURSION ADVERTISING
TEXTS IN ENGLISH AND RUSSIAN
(COMPARATIVE ANALYSIS OF THE
ADVERTISING OF TOURS IN NEW
ZEALAND AND RUSSIA)

15.00-15.15

MakapbiueBa AnHHa BuaaguMupoBHa,
K.IIOJUT.H., CT. mpemnox., MIMMO MUJ]
Poccun, MockBa

Ky3nenona Haranbs HropesBHa,
npenogasaresab  kKadeApbl HMHOCTPAHHBIX
sI3IKOB, ~ DakynbpTeT  JIMHTBUCTUKH U
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIWH,
OmunanoBckuit  pmwman MIMUMO MU/]
Poccuu

HEKOTOPBIE JEKCHUYECKHUE
OCOBEHHOCTHA PEKJTAMHBIX

Kypoukuna Mapusi AHaToJibeBHA, K.().H.,
JTOTICHT, IOxHO-Ypanbckuit roc.
TYMaHUTApHO-TIEarOrHueCKUn
yHHUBepcuTeT, YensiOnHCK,

OCOBEHHOCTH
OYHKIIMOHUPOBAHUSA
NPEHEAEHTHBIX ®EHOMEHOB B
IMOJIMTUYECKOM JUCKYPCE
BbBIBOPOB

Maria  Kurochkina, PhD, Associate

Professor, Faculty of Foreign Languages,
South-Ural  State  Pedagogical  and




TEKCTOB (HA INPUMEPE
HUCHAHOS3BIYHOI PEKJIAMBI)

Anna V. Makarycheva, PhD, Senior
Lecturer, MGIMO University, Odintsovo,
Russia

Natalia Kuznetsova, professor, Foreign

Language  Department,  Faculty  of
Linguistics and Intercultural
Communication, MGIMO University,

Moscow, Russia

SOME LEXICAL FEATURES OF
ADVERTISING TEXTS (ON THE
EXAMPLE OF SPANISH-LANGUAGE
ADVERTISING)

Humanitarian ~ University,  Chelyabinsk,
Russia
FUNCTIONAL FEATURES OF

PRECEDENT PHENOMENA IN THE
ELECTIONAL POLITICAL DISCOURSE

15.15-15.30

CoanneBa Eaena CepreesHa,
noueHt, CII6I'Y, Cankt-IletepOypr
JIMUHOCTD KAK
KOI'EPEHTHOCTH
MEJUAIUCKYPCA

K.(.H.,

LEHTP

Elena Solntseva, Cand Philol., Assistant
Professor, Department  of  Foreign
Languages in Economics and Law, Faculty
of Foreign Languages, Saint Petersburg
State University, Russia

PERSONALITY AS A CENTER OF
MASS MEDIA DISCOURSE
COHERENCE

BacuiabeBa IlonmHa  AJjexcaHIpOBHA,
K.IL.H., goreHt, CIIoI'Y, Cankr-IletepOypr
HUCITIOJIB30OBAHUE
CTYAEHYECKOI'O BHUJIEOPOJ/IMKA
COIIMAJTBHOM PEKJIAMBI HA
AHINIMFCKOM A3BIKE JJIAA
PA3BUTUSA MEJIUMHOMN
I'PAMOTHOCTH
CTYAEHTOB-)KXYPHAJIMCTOB

Polina Vasileva, PhD, Associate Professor,
Faculty of Foreign Languages, Saint
Petersburg  State University,  Saint
Petersburg, Russia

STUDENT-DESIGNED SOCIAL
AWARENESS CAMPAIGN VIDEO FOR
IMPROVING MEDIA LITERACY IN
THE ENGLISH CLASSROOM

15.30-15.45

JIMTBUIIIKO Ouabra MuxaiiioBHa,
K.IIOJIUT.H., JIOLICHT, IIsTuropckumii
TOCYapCTBEHHBIA yHUBEPCUTET, [IaTuropck
Monorapoa  AumnHa  I'eHHajgbeBHa,
K.(.H., JIOLIEHT, [TsTuropckmit
TOCYIapCTBEHHBIN yHUBEPCUTET, [IaTuropck
SI3BIK JUIAEPCTBA:
IMPATMA-PUTOPUYECKHUE

CTPATETUM B DJEKTPOHHOM
MNOJIUTUYECKOM TEKCTE

Olga Litvishko, Cand. Polit.,
Professor, Pyatigorsk State
Pyatigorsk, Russia

Alina Monogarova, Cand.Philol., Associate

Associate
University,

Professor,  Pyatigorsk State University,
Pyatigorsk, Russia
LANGUAGE OF LEADERSHIP:

PRAGMA-RHETORICAL STRATEGIES
IN ELECTRONIC POLITICAL TEXT

TperbsikoBa AHacTacusi  AHJIpPeeBHA,
acTMpaHT, Kadenpa CONNOIOTHU KYIBTYPBI U
KOMMYHHKANUH, (aKylnbTeT COIHOJOTHH,
Cankr-IlerepOyprckmii  ToCymapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET, Cankr-IletepOypr
CTOPUTEJJIUHI B
KUHEMATOI'PA®E (HA TIIPUMEPE
KAHPA ®3HTE3N)

Anastasiia  Tretiakova, Phd  student,
department of Sociology of Culture and
Communications, faculty of Sociology, St.
Petersburg State University, St. Petersburg

STORYTELLING IN
CINEMATOGRAPHY (BY THE
EXAMPLE OF THE FANTASY GENRE)




15.45-16.00

BypesinoBa AHacTacusi AHAaTOJIbeBHA,
CTapLINi MIpeTnoiaBaTeb Kagenpol
POMaHO-TePMAHCKON M PyCCKOH (hHIIOJIOTHH,
COLMAJIBHO-IEAATOTUYE CKUIA (baxynbrer,
CounHckuit rOCyAapCTBEHHBII
yHuBepcutet, Coun

Kynpsimmos Urope Anexcanaposuny,
JOKTOp (PMIIONIOTHYECKUX HayK, Ipodeccop,
npodeccop Kadempbl TEOpUH SI3BIKA U
PYCCKOIO s3bIKa, HHCTUTYT (DHIIOJIOTHH,

(3AOYHO)

Hasaymkuna Haraiabst AHaToIbeBHA,
KaHAUIAT (PUIOTOTHYECKUX HayK, JOIEHT,
MNucturyT «BhICIIas mKoJa )KypPHAIUCTHKU
Y MAacCOBBIX KOMMYHUKAIHID»,
Cankr-llerepOyprckuii rocynapcTBeHHBIH
yauBepcutet, Cankt-IleTepOypr
JETCKHUE )KYPHAJIbI B IIH®POBOI
CPEJE: KOMMYHUKALIUA C
AYIUTOPHUEN

JKYPHATHCTHKH u MEXKYJIBTYPHOH
KoMMyHHUKauu¥, OxHblii ¢enepansueiii | Natalya Pavlushkina, PhD, Associate
yHUBepCcHUTET, PocToB-Ha-/{oHy Professor, Higher School of Journalism and
TEKCT COHUAJIBHOI'O | Mass Communications, St. Petersburg State
PEIIOPTAXKA B | University, St. Petersburg
MEXJIUCIHUITIJIMHAPHOM CHILDREN'S MAGAZINES IN THE
HUCCIEAOBATEJBCKOM DIGITAL ENVIRONMENT:
NU3MEPEHHUU: API'YMEHTALUS U | COMMUNICATION WITH THE
METAJAUCKYPCUBHBIE CPEACTBA | AUDIENCE
Anastasia Buryanova,
Senior teacher, Social and Pedagogical
Faculty, Sochi state university, Sochi
Igor Kudryashov,
PhD, Professor, Institute of Phililogy,
Journalism and Intercultural
Communication,  Southern  federal
university, Rostov-on-Don
THE TEXT OF THE SOCIAL
REPORTAGE IN THE
INTERDISCIPLINARY RESEARCH
DIMENSION: ARGUMENTATION AND
META-DISCURSIVE MEANS

16.00-16.15 (3A0OYHO) (3A0YHO)
KoBansuyk Hanexxna  BmagumupoBHa, | I'nesnunoBa Egena BanepseBHa, k.(.H.,
KaHIuaar (GUIIOJIOTHYECKUX HayK, IOIEHT, | AOIeHT, Poccuiickuifi TOC.  arpapHbIid
noueHT kadenpsl «MHOCTpaHHBIA S3bIK B | YHUBEPCHTET - MockoBckas

chepe TEXHWYECKUX HAayK M TEXHOJOTHI»,
GbaxkynpTeT  NPUKIATHON  JIMHTBUCTHKH,
JloHCKOM TOCYIapCTBEHHBIM TEXHUYECKUI
yHuBepcuret, Pocros-Ha-/[ony

KAHP NHTEPBBIO HA
BUJIEOXOCTHUHI'E YOUTUBE:
KOMMYHUKATUBHBIE IIPUEMbBI U
TEXHUKN

(ABSENTEE PARTICIPATION)
Nadezhda Kovalchuk, PhD, Associate
Professor, Faculty of Applied Linguistics,

CEBCKOXO3STMCTBEHHAd akajgemus uM. KA.
Tumupszera, Mocksa
NHO®OPMAIIMOHHASI BOMHA W EE
BJIMSAHUE HA KAPTUHY MHPA

(ABSENTEE PARTICIPATION)
Elena Gnezdilova, Cand.Philol., Assistant
Professor, Russian State Agrar University,
Moscow K.M. Timiryazev Agricultural
Academy, Moscow, Russia
INFOWAR AND ITS INFLUENCE ON
THE WORLDVIEW




Don state technical
Rostov-on-Don, Russia
INTERVIEW GENRE ON YOUTUBE
VIDEO HOSTING: COMMUNICATION
TECHNIQUES AND TECHNIQUES

university,

16.15-16.30 (BAOYHO) (3AOYHO)
AKuanna Mapus AnexkceeBHa, cT. nipemn., | JleBoukun WBan HropeBuY, MarucTpaHT,
Bonrorpaackuit  mHCTUTYT  ynpaBieHnus, | Cankr-IlerepOyprckuif  rocymapcTBEHHBIN
Poccuiickass akamemus rocciyx0Obl mpu | yHuBepcutet, CaHkT-IleTepOypr
npesunente PO (PAHXul C), Boarorpan Boicouxkast Mapwuna PomanoBHa,
JlynéBa Okcana BanepbeBHa MarucTpaHT, Canxkr-IlerepOyprexwuii
JOLEHT Kadeapbl PycCKOro, WHOCTPAaHHBIX | TOCYAapCTBEHHBIH YHHUBEPCHUTET,
SI3BIKOB u  gureparypel,  kaHguaar | Caskt-IleTepOypr
¢bunonorndeckux Hayk, Bonrorpanckuii | OEHKA JIMUYHOCTU EJIN3ABETHBI
rocynapctBeHHbi MHCTUTYT uckyccTB u | II (HA MATEPUAJIE HEKPOJIOT'OB
KyIbsTyphl, Bonrorpan «THE GUARDIAN» U «THE NEW
KOMMYHUKATHUBHBIE YORK TIMES»)
XAPAKTEPUCTUKHA Ivan Levochkin, MA, Saint-Petersburg State
COBPEMEHHOI'O University, Saint-Petersburg
AKAJEMHUYECKOI'O JMCKYPCA Marina Vysotskaya, MA, St. Petersburg

State University, St. Petersburg

(ABSENTEE PARTICIPATION) ASSESSMENT OF THE PERSONALITY
Maria Zhilina, Senior Lecturer of the | OF ELIZABETH Il (BASED ON THE
Department of Linguistics and Intercultural | GUARDIAN AND THE NEW YORK
Communication, Volgograd Institute of | TIMES OBITUARIES)
Management, Russian Academy of Public
Administration under the President of the
Russian Federation, Volgograd, Russia
Oksana Luneva, Associate Professor of the
Department of Russian, Foreign Languages
and Literature, Associate Professor of
Philological Sciences, Volgograd State
Institute
of Arts and Culture, Volgograd, Russia
COMMUNICATIVE
CHARACTERISTICS OF MODERN
ACADEMIC DISCOURSE

16.30-16.45 (3AOYHO)

JIntBuHoBa Aunexcanapa HropesHa, cT.
npen., CII6I'Y, Cankt-IletepOypr
IIpodeccnonanbublie JKYPHAJIUCTCKHUE
CTAaHAAPTHI B KOHTEKCTe IW(poBU3anuu
W CONMAJILHO-TOJINTHYECKHX BbI30BOB 21
BEKA: TeOPeTHYEeCKHE MOAXO0ABI

Alexandra Litvinova, Senior lecturer, Saint
Petersburg  State University,  Saint
Petersburg, Russia

Professional journalistic standards in the

context of Digitalization and Socio-political
challenges of the 21st century: theoretical
approaches

Cexnus 8. Boctok — 3anaa. /luanor si36IK0B M KYJIbTYP

PykoBoguTenpb cekiuu: a.¢.H., npodeccop ABpytuHa AnomrHapus CepreesHa




Hoacexnus 8.1. “bau:kuuii u Cpexnnii Boctox”
Moneparop: ABpyruHa AnojsimHapusi CepreeBHa, 1.¢.H.,

npodeccop, CIIOI'Y

IMoacexnus 8.2. “/laabHuii Boctok”
Moneparop: EmenbuenkoBa Enena
HukoJsaeBHa, k.d.H., nouent, CIIOI'Y

14.00-14.15 | ABpyruna  AnoutuHapusi  CepreeBHa, | MuxajnkoBa Hane:xxna BacuibeBHa,
I.¢.H., podeccop, CIiorvy, | x.¢.n., nouent, MIJIY, Munck, benapych
Cankr-IletepOypr, “JleTepMUHATUBBI KUTAHCKHUX
ABepbsinoB IOpuii AHaTojbeBUY, K.UCT.H., | HEPOTTHU(PUICCKAX 3HAKOB - TPEIMETHBIX
CT. Hay4HbIi  coTpymHuK  MHctutyTa | nmen”
BocrokoBeneHusi PAH, gouent Ilkonsl | Nadzeya Mikhalkova
BoctokoBenennss HHMY  BIIID, Mocksa,
“CoOTHOIIICHHE CHMBOJIOB W JIUTEpaTypHbiX | PhD, Associate Professor, Faculty of
MPUEMOB B TIOPKCKOH Cy(QHICKON m0o331un” Chinese Language and Culture, Minsk state
linguistic university, Minsk, Belarus,
Apollinaria Sergeevna Avrutina
RADICALS OF SUBJECT
Dr.Sci. of Philology, Associate Professor, | CHARACTER SIGNS IN THE
Professor, Department of Theory and Methods | CHINESE WRITING
of Teaching Languages and Cultures of Asian
and African Countries, St. Petersburg State
University, Oriental Faculty, St. Petersburg
State University, St. Petersburg, Russia,
Yuri Anatolievich Averyanov
Candidate of Historical Sciences, Senior
Research Fellow, Institute of Oriental Studies,
Russian Academy of Sciences, Associate
Professor, School of Oriental Studies, Higher
School of Economics, Moscow, Russia,
CORRELATION OF SYMBOLS AND
LITERARY DEVICES IN TURKIC SUFI
POETRY
14.15-14.30 | I'pomoBa AHHa BUKTOpPOBHA, CT. EmeapuenkoBa Enena  HukousaeBHa,
npenonasareiab, MI'Y um. M.B. Jlomonocora, | k.¢.H., mouent, CIIOI'Y, Cankrt-IleTepOypr,
“HTanbsHCKass OHOMACTHKA B TICPCUICKOM CriocoObl TIPE/CTABICHUS CUHTAKCUYCCKOM
SI3BIKE” CTPYKTYpPBI TIPEIUIOKEHUSI TPU OOy4IEeHUH
Gromova Anna Viktorovna WHOCTpaHHOMY sI3BIKYy (Ha  Marepuaie
. ) KUTalCKOrO, AaHIIMHCKOTO M  PYCCKOro
Senior lecturer at the Department of Iranian SA3BIKOB)
Philology, Institute of Asian and African
Copntn@s, Lqmonosov Moscow  State Elena Emelchenkova
University, Russia,
ITALIAN PROPER NAMES IN PERSIAN | PiD, Associate Professor, Saint Petersburg
State university, Saint Petersburg,
METHODS OF REPRESENTING THE
SYNTACTIC STRUCTURE OF A
SENTENCE WHEN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES (CASES OF
CHINESE, ENGLISH AND RUSSIAN)
14.30 — 14.45 | BeneBonenckass Honna IlerpoBHa, n.¢.H., | HaymoBa Kcenuss MuxaiinioBHa , cT. mper.,

nmoreHt, CIIOI'Y, Cankt-IlerepOypr Beunoe u
coBpeMeHHOe B “3ameTkax ¢ bamxHero

CIIoIY, “Cnemnudrka BOCTIPHATHS CBOOOIBI
BOJIM B KMTAWCKOM JIMHIBOKYJILTYpE’




Bocroka  (Denkwiirdigkeiten aus dem
Morgenlande, Johann Peter Hebel) u “Kamne”
JI.LH. Toncroro

Nonna Benevolenskaya

Dr. of Philology, Associate professor, Faculty
of Philology, Saint Petersburg state
university, Saint Petersburg, Russia,

ETERNAL AND MODERN IN J.P. HEBEL'S
"NOTES FROM THE MIDDLE EAST" AND
LN. TOLSTOY'S "STONE": PRETEXT
AND INTERTEXT

Ksenia Naumova

Assosiate Professor, Faculty of Foreign
Languages, Saint Petersburg state university,
Saint Petersburg, Russia,

THE SPECIFICITY OF FREE WILL
PERCEPTION IN CHINESE CULTURAL
LINGUISTICS

14.45-15.00

Iteix IOausa T'enHaabeBHA, AaCIHPAHT,
CIiervy, Cankr-IletepOypr,
“OrtHOrpaduyeckue OYEPKU  HMPAHCKOIO
mucarens Jx. Ane  Axmama:  TIOHCK
KyJIBTypHO-HAI[MOHATHHON MACHTUYHOCTH (Ha
Marepuaie ouepka nucarensd “OctpoB Xapy -
3aTepsiHHAs xeMmuyxuHa  Ilepcunackoro
3anuBa’”)”

Shtykh Yuliya, Faculty of Oriental Studies,
St. Petersburg State University (Postgraduate
Studies), St. Petersburg, Russia,

Ethnographic essays of the Iranian writer J.
Al-e Ahmad: Search for cultural and national
identity (based on the essay "The Gulf
Margarite Kharg Island")

Oobepemuenko Eaena IOpbeBHa, 1.Q.H.,
JIOLICHT, FOxubIH (henepanbHbIit
yHuBepcuteT, PocroB Ha [lony, Hpuna
Camapumna, nouent, FOxHbI QenepanbHBIT
yHuBepcurert, Poctos Ha [ony

JdyHnHa ApeamHa AHIpeeBHA, CTYJACHT,
O>xHbIH (hemepanbHBII  YHHUBEPCHTET,
PoctoB Ha [lony, “Translatological aspect of
the sociocultural archetype as a tool of the
business policy image of the regional
tourism”

Elena Y. Oberemchenko’, Irina V.
Samarina?

Associate Professors of the Department of
Translation and Information Technologies in
Linguistics, Southern Federal University,
Rostov-on-Don,

Adelina A. Dunina’, student, Southern
Federal University, Rostov-on-Don,
"Translatological aspect of the sociocultural
archetype as a tool of the business policy
image of the regional tourism"

15.00-15.15

Yemsaxudn Esprenunii IOpbeBHY, K.UCT.H.,
TOTICHT Kadenphl HOBOM M HOBEHIIICH HCTOPHH
Yp®Y um. llepBoro npesunenra Poccun b.H.
Enpnmna, “Mexy PEaIIBHOCTBIO u
BBIMBICITIOM: HCCJICIOBAaHUE ‘‘TIOTPaHUYbs” B
pomane C. Pymiau “Kumor™™”

Chemyakin Evgeny

PhD (History), Associate Professor of the
Department of Modern and Contemporary
History, Ural Federal University named after
the first President of Russia B.N.Yeltsin,
Yekaterinburg, Russia,

JlarpimeBa Cperiiana UropeBHa, IOLEHT,
yuauBepcuter “lI3étn”, Tokwmo, Amonwms,
“Smonckmii Tmaron ‘“‘Hapy”’ Kak KIOY K
MMOHMMAaHUIO OCOOCHHOCTEH MEHTaluTeTa
SITIOHTIEB”

Svetlana Latysheva

associate  professor, Russian Language
department, Faculty of Foreign Languages,
Sophia

University. Tokyo, Japan

JAPANESE VERB «NARU»: KEY TO
UNDERSTANDING OF  JAPANESE
MENTALITY




BETWEEN REALITY AND
IMAGINATION:  STUDY OF THE
"BORDERLINE" IN S. RUSHDIE'S NOVEL
"QUICHOTTE"




15.15-15.30

Xapuna Ouibra AjekcaHIpOBHA, K. IOJUT.
HayK, HaydHbli corpynHuk, HWY BIIO,
MockBa, “HoBeie peamuun U pOOIEMBI
BOCTOKOBEJICHUSI M W3Y4YCHHS BOCTOYHBIX
SI3BIKOB”

Olga Kharina

PhD, Associate Professor, Research Fellow,
School of International Regional Studies,
Faculty of World Economy and International
Affairs, HSE University, Moscow, Russia,
NEW REALITIES AND PROBLEMS OF
ORIENTAL STUDIES AND LEARNING
ORIENTAL LANGUAGES

MapxoBuna Hpuna IOpweBHa xanouoam

Qunonoeuueckux HAyK, oupexmop
Hncmumyma JUHSBUCTUKU u
MeNCKYIbmypHoU  KommyHuxayuu, Ilepaguiii
Mocrosckuii 20Cy0apCcmeeH bl

MeOuyuHcKull  yHugepcumem umenu H.M.
Ceuenosa, Mockea, Poccus, MaTOIAH
Adnexcei ApkanbeBud, Kanouoam
Gapmayesmuyeckux HayK, cmapuiuil
npenodasamens Hucmumyma auneucmuxu
U MeICKYNbmypHoU KommyHuxayuu, Ilepeuiii
Mocrosckuii 20Cy0apCcmeeH bl
MeouyuHcKull  yHugepcumem umenu H.M.
Ceuenosa, Mockea, Poccus,

Jlenapt MmrBan

PhD, ooyenm Hncmumyma nunegucmuxu u
MedHCKYbmYypHOU  KommyHuxkayuu, Ilepswiii
Mocrosckuii 20CY0apCcmeerHulil
MeOuyuHcKull  yHugepcumem umenu H.M.
Ceuenosa, Mockea, Poccus,

“CAMOIIPEACTABJIEHUE PYCCKHUX
N BbBETHAMIEB II0 JAHHBIM
BEB-KOPIIYCOB”

Markovina Irina Yurievna Candidate of
Philology, Director of the Institute of
Linguistics and Intercultural
Communication, First Moscow State
Medical University named after 1.M.
Sechenov, Moscow, Russia,

Matyushin Aleksey Arkadyevich,
Candidate of Pharmaceutical Sciences,
Senior Lecturer at the Institute of Linguistics
and Intercultural Communication, First
Moscow State Medical University named
after .M. Sechenov, Moscow, Russia,

Lenart Istvan

PhD, Associate Professor, Institute of
Linguistics and Intercultural
Communication, First Moscow  State
Medical University named after 1.M.
Sechenov, Moscow, Russia,

“SELF-REPRESENTATION OF
RUSSIANS AND VIETNAMESE
ACCORDING TO WEB CORPUS
DATA”




15.30-15.45

AkeJb Scep XumamMoBuy, CT.
npenogaBarens, PITIY um. A.U. Tepuena,
Cankt-Ilerepbypr, “Or “Cra KHHT 1O
BpaueOHOMYy  HckyccTBy”  nmo  “KaHoHna
BpaueOHOI1 HayKu™™”

Yaser Hishamovich Akel

Senior Lecturer, Department of

Languages and Cultures of the Islamic World,
Institute of Oriental Studies, Russian State
Pedagogical University. A. 1. Herzen, St.
Petersburg, Russia

From "Hundred Books on the Skills of

Medicine" to "The Canon of Medicine"

I'yceBa Hane:xna AjiekcaHIpoBHA,
OakanaBp (BbimyckHUK), CIIOIY,
Canxkr-lletepOypr, “Bnusiare KynbTypHOTO
III0Ka Ha OW3HEC-TPOIIECChl KOMIaHUU

Guseva Nadezhda
Saint Petersburg state university, Saint
Petersburg, Russia,

THE IMPACT OF CULTURE SHOCK ON
BUSINESS PROCESSES

15.45-16.00 | KymxoB bopuc Xaou:xeBu4, bupronuna Exarepuna AHJIpeeBHa, CTIO
OakaynaBp, JabopanT otaena Kopew u | mpemopmaBaTelns, ACIUPAaHT, Caoy,
Mownromuu MuctutyTa BoctokoBenenus PAH, | Kpacnospck
Mockaa, “Uctopuueckas npupona | “AcconnaTuBHO-BepOaIbHOE rosie
COBpPEMEHHBIX MpPOOIeM KOMMYHHKALIMUM B | «TYMaHHBIHA YEIOBEK» B SI3IKOBOM CO3HAHHUHU
SI3BIKAX MOHTOJIBCKOTO TIPOUCXOKIACHUS KUTANCKUX CTYJCHTOBR”
Kushkhov Boris Khabizhevich
Biryulina Ekaterina Andreevna, senior
Bachelor,  Research Laboratory —Assistant, | lecturer, postgraduate student, Siberian
Department of Korea and Mongolia, Institute | Federal University, Krasnoyarsk,
of Oriental Studies, Russian Academy of
Sciences, Moscow, Russia, “ASSOCIATIVE-VERBAL FIELD
[13 2
THE HISTORICAL BACKGROUND OF Llil;lj(lz/{ﬁgTEIC P(Ijz(l)zl\slg(l;IIOUSII\II\IIESS Tg]li
MODERN COMMUNICATIONAL CHINESE STUDENTS?
PROBLEMS IN LANGUAGES OF
MONGOLIAN ORIGIN
16.00-16.15 | IIyTelns JIrobaBa JAvutpueBHa, | UBuenko Tapac Bukroposnu

Maructpant, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr,
Axmarmuaa JHem  KypOanceiingoBna
K.IIOJUT.H., CT. npenonasarensb, CIIOLY,
Cankrt-IletepOypr, “KommaparuBHeri aHamms
apaObCKOTO M POCCHIICKOTO OTBITa COIMAIBLHON
peKiiaMbl:  BIMSHHE  DIOOaNM3alliMl  VS.
TPAHCISIIUS KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEN

Liubava Putylia

First year graduate student, Faculty of Foreign
Languages, Saint Petersburg State University,
Saint Petersburg, Russia

Enesh Akhmatshina

PhD in Politics, Senior Lecturer, Department
of Arabic Philology, Faculty of Asian and
African Studies, Saint Petersburg State
University, Saint Petersburg, Russia

“The comparative analysis of the Arab and
Russian Public Service Announcements: the

PhD, pomenr MWHcTUTYyTa JTHHTBUCTHKA
PITY, nouent MHcTUTyTa KIACCHYECKOTO
BOCTOKa M anTuyHoctH HIY BIID,

JledeneBa Asexcanapa BaagumupoBHa
cTapmMii  mpemnojaBarenb — BocrouHoro
(axynsrera CIIOIY,

“K Bompocy KIacCHU(UKAIMA TIJarojoB B
KHUTACKOM SI3bIKE: CEMAHTHKA, CHHTAKCUC U
COYeTaeMOCTh”
Ivchenko Taras Viktorovich

PhD, Associate Professor at the Institute of
Linguistics of the Russian  State
Humanitarian University, Associate
Professor at the Institute of Classical
Oriental and Antiquity, National Research
University Higher School of Economics,

Lebedeva Alexandra Vladimirovna
Senior Lecturer, Oriental Faculty, St.
Petersburg State University,




impact of globalization vs the transmission of
values of a certain culture”

“On the issue of classification of verbs in
Chinese: semantics, syntax and
compatibility”

16.15-16.30

Jlait JIuHwKHM

Kangmnar monmuTrdeckux Hayk,

Cr. MPETNoaBaTelb, CIIory,
Cankrt-IletepOypr, “MenuitHoe TIPOCTPAHCTBO
kak  miarpopma  yrmmyOnmeHWs — Amanora
KyJasTyp”

Lai Lingzhi

Candidate of Political Sciences,

Senior Lecturer of the Department of
International Journalism,

School of  Journalism  and
Communications, St.  Petersburg
University,

St. Petersburg, Russia

“Media space as a platform for deepening the
dialogue of cultures”

Mass
State

IMonBeneHue UTOrOB, TUCKYCCHST
Summing up, discussion

16.30-16.45

AxmauHa Ouabra ['puropbeBHa, k.(.H.,
noueHt, UHctutyT crpan Asum u Adpuxu
MI'Y wum. M.B. JlomonocoBa, Mocksa
“ApaOCkuif  s3BIK WU COBPEMEHHOCTE!
TpaAuLMd ¥ WHHOBAallUM B TPETNOAABaHUU
(3a049HO)

Olga Akinina

PhD, Associate Professor, Institute of Asian
and African Countries, Lomonosov Moscow
State

University, Moscow, Russia (in absentia)

ARABIC AND MODERNITY:
TRADITIONS AND INNOVATIONS IN
TEACHING

16.45 - 17.00

IHonskor Aunexcanap KoHcTaHTHHOBMY,
acrimpant, CIIOI'Y, Cankr-IletepOypr
“KynberypHblii ko7 AdraHucraHa Kak K04 K

cTabunm3anii W  Pa3BUTUIO  PETHOHA:
MyITYHBalIal U mapuar”
Polyakov  Alexander Konstantinovich,

postgraduate student, St. Petersburg State
University, St. Petersburg

“The Cultural Code of Afghanistan as a Key
to the Stabilization and Development of the
Region: Pashtun Valai and Sharia”

IonBenenne NTOroB, TUCKYCCHS
Summing up, discussion

Cexuun 9. Agppuka B 10Xy epeMeH: UCTOPHS, KYJbTYpa, A3bIK, JUTepaTypa
Panel 9. Africa at the turn of the era: History, Culture, Language, Literature

PykoBoguTens cekrum\Moneparop: K.u.H. 3naneBnd Anekcarap Cepreesud (CII0IY)




Alexander S. Zdanevich, PhD (History), Faculty of Asian & African Studies,
Saint Petersbureg state university, Saint-Petersburg

14.00-14.15 | 3maneBuy Anexcannp Cepreesud, K.u.H., (CIIOI'Y) “Adpuka u appukanckue ucciaeoBaHUs
Ha TIEpEJIOME 3TO0X: HECKOJIBKO KOMMEHTAPHEB U MPHUITIAIICHUE K THATIOTY
Alexander S. Zdanevich (SPb) “Africa and African Studies at the turn of the era: a few
comments and an invitation to dialogue”

14.15-14.30 | Mazusax Mapus MuxaiinosHa, K.¢uon.H., (CII6IY) «Carnpuueckne pomansl [lenerernst
(Anrona) B KOHTEKCTE ITOCTKOJIOHHAEHOTO KOHTPIUCKYPCay
Maria Maznyak (SPb) "The satirical novels of Pepetela (Angola) in the context of
post-colonial counter-discourse"

14.30-14.45 | bane3un Anekcanap CrenaHoBHY, [.M.H., mpod., MHCTUTYT BCceoOmel ucropun PAH,
(Mocksa) “Berpeua KynbTyp B KOJIOHHATBHOMN YepHON A(QpHKe: TEPMUHOJIOTHS, KaHAJIBI,
pe3ynbTaThl”’
Alexander S. Balezin (Moscow) “The encounter of cultures in colonial Black Africa:
terminology, channels, results”

14.45-15.00 | XoxompkoBa Hanexna EBrenbeBHa, K.1M.H., ¢.H.c LleHTpa ucTopun u KyJIbTypHOI
antpononoruu Mu-ta Appuxu PAH (Mocksa) “““Adpuka 39”: HoBast BomHa TpaHCKYIBTypHOIR
JIUTEPATYPHI”
Nadezhda E. Khokholkova (Moscow) ““Africa39”: A New Wave of Transcultural Literature”

15.00-15.15 | 3aBpsnosa Onbra FOpreBna, k.Qunomn.H., gouent (CII6IY)
“Tpagunus B coBpeMeHHoM Manu”
Olga Yu. Zavialova (SPb) “Tradition in modern Mali”

15.15-15.30 | I'epacumoB HUrops BstaecmaBosuy, a.u.H., pod., (CII6IY),
BrnacenkoBa Exarepuna Cepreesna (CII0I'Y) “3anagnoadpuxanckas ummurpanus B CynaH:
paiioHbI pacceneHus], B3aUMOACHCTBHE C CYIaHCKHMU IJIEMEHAMH, KYJIBTypHbIE 0COOCHHOCTH
Igor V. Gerasimov (SPb), Ekaterina S. Vlasenkova (SPb)
“West African immigration to Sudan: areas of settlement, interaction with Sudanese tribes,
cultural features”

15.30-15.45 | 3no6una Anacracus CranucnaBosHa Maructpant (CII6I'Y) “HoBbie ¢popmbl reHIepHOTO
HAacHJIMA B OTHOILIEHUH JKeHIIMH-xayca B CeBepHoi Hurepun: nHTEpKyIbTypaibpHOE
uccienoBaHue mpooiemMbr”
Anastasia S. Zlobina (SPb) “New forms of gender violence against Hausa women in northern
Nigeria: an intercultural study of the problem”

15.45-16.00 | HoOGpoupasun Hukomnait AnexcanapoBud 1.¢uinoi.H., mpod. (CIIOIY) S3siku ABMKEHMIM 3a
caMooIIpeieNIeHe W HEMPU3HAHHBIX TOCYAapCTB AQpPUKU
Nikolay A. Dobronravin (SPb) Languages of self-determination movements and unrecognized
states in Africa

16.00-16.15 | Kypbax Mapus CepreeBHa K.W.H., C.H.c. LlenTpa adpukanckux ucciemoBanuii B PAH
(Mocksa) “Jluckyccuu 0 KOJUIEKTUBHOM BUHE ad)prKaHepOB”
Maria Kurbak (Moscow) “Disputes on Afrikaners’ collective guilt in South African and
foreign historiography”

16.15-16.30 | Manuparena Banenc (CIIOI'Y) «Pyram6a CumpueH u €ro ACSTeIbHOCTh M0 COXPAHCHHIO
A3bIKa U KYJIBTYyphl Pyanabny
Valence Maniragena (SPb) "Rugamba Cyprien and his work to preserve the language and
culture of Rwanda"

3204YHO WBanosa JltoOoBs BiaaumupoBHa K.M.H., ¢.H.C. lleHTpa PeruonanbHbeix uccnenoBanuii MH-Ta

BceobOmeit ucropum PAH (Mocksa) “«/lpyrue» B Poccum: «mepeBs Comanm» B
Cankrt-Ilerepbypre B 1912 rogy”
Lyubov Ivanova (Moscow) “Seeing ‘Others’ in Russia: ‘Somali Village’ in Saint-Petersburg
in 1912”

16.30-16.45 | IloxBeneHne UTOTOB

Summing up




Cexuusn 10. {uajior S36IK0B U KYJIbTYP B HEMEI[KOM JIMHIBOKYJIbLTYPHOM NMPOCTPAHCTBE
PyxoBomuTens cexnuu: 1.¢.H., goueHT Tpodumosa Hemnu ApkanbeBHa
Moneparop cexknuu: K.¢.H., qoueHt Opiosa Onbra AjexceeBHa

14.00-14.20 | 3aceqanue ceKIMU COCTOUTCS B NSITHULY, 30 ceHTIOps

Cexnus 11. PoMaHckHe I3BIKH B IHAJIOTE KYJIbTYP
PyxoBonutens cekunu: berinaposuy Onbra JleonngosHa
Romance languages in the dialogue of cultures
Beynarovich O., PhD, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, Saint Petersburg state university,
Saint Petersburg

14.00-14.20 | Beiinaposuu Onbra JleonnaoBHa, K.¢.H., noueHt, CII6I'Y, Cankr-IlerepOypr. «Ppaniy3ckuit
nepeBo pomaHoB [x. Poynunr o I'appu [ToTTepe».
Beynarovich O., PhD, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, Saint Petersburg
state university, Saint Petersburg. FRENCH TRANSLATION OF THE NOVEL OF J.
ROWLING ON HARRY POTTER

14.20-14.40 | ®penepuk ['asns Tépito, YuuBepcuret Typa. « TeMnopaabHOCTh B FpaMMaTHYECKON CUCTEME
(paHILy3CKOTO SI3BIKAY.

Theuriau F-G., Academic Palms of the French Republic, Teacher, researcher in French
language and literature, critic and essayist, Qualified to conduct research in new medical
humanities, President of Centre d’Etudes Supérieures de la Littérature — France.
TEMPORALITY IN THE FRENCH GRAMMATICAL SYSTEM

14.40 — 15.00 | AxcenoBa AnHa BrnagumuposHua, k.¢.H., goteHt, [ UTUC, MockBa. «AHaIu3 TEKCTOB
JUOPETTO HAa UTATBIHCKOM SI3BIKE B pAMKaX CHCTEMBI COITHOTMHTBUCTHYCCKUX OIIIO3UITHH
(mmaroruu, guactpatuu, Auadazuu U THaME3HH ).

Aksenova Anna, PhD, Associate Professor, the Department of foreign languages of the
Russian Institute of Theatre Arts, lecturer, the Department of Romance Languages,
Philological Faculty, MSU, Moscow. The study of the Italian librettos within the dimensions
of language variation (diatopic, diastratic, diaphasic, diamesic, diachronic)

15.00-15.20 | Beuuenckas FOnus [1aBnoBna, k.¢.H., qouent, PI'TIY um. A.W. I'epuena, Cankr-IletepOypr.
«PackppITHE CTUIMCTHUECKOTO MOTEHIINAIA MOP(OJIOTHH B IIPONU3BEACHUSIX CPEIHEBEKOBOTO
(paHIy3CKOTO KypTya3HOTO MPO3aHueCKOTO PHIIIAPCKOTO pPOMaHa.
Vyshenskaya Yu. PhD, Associate Professor, Institute of Foreign Languages, Herzen State
Pedagigical University, Saint-Petersburg, Russia. Stylistic Resources of Morphology in
Literary Compositions of the Medieval French Chivalric Prose

15.20-15.40 | Ogceitunk FOnmus BnagumuposHa, k.¢.H., gouent, MIJTY, Munck, benapycs. «Juctpulynus
(bpaHIy3CcKOH eqUHULBI donc B AUaXPOHUIY.
Auseichyk Y. PHD (philology), associate professor, Doctoral student of Department of
General Linguistics, Minsk State Linguistic University, Minsk, Republic of Belarus.
DISTRIBUTION OF THE FRENCH COORDINATION UNIT DONC IN DIACHRONY

15.40-16.00 | MesenoBa Anuna CepreeBHa, nadopant-uccienosareib, CII0I'Y, Cankr-IlerepOypr.
«3aroBop TaWHBIX OOIIECTB: ABMKEHHE MH(OI0oTeMBI U3 eBponsl B Poccuto n obpaTHO (Ha
npumMepe TBopuecTna A. J{roma)».

Mezenova A. Research assistant, St. Petersburg State University, St. Petersburg.
CONSPIRACY OF SECRET SOCIETIES: THE MOVEMENT OF THE MYTHOLOGEME
FROM EUROPE TO RUSSIA AND BACK (ON THE EXAMPLE OF THE WORK OF A.
DUMAS)

16.00-16.20 | I'puropresa Banepus EsrenneBHa, 1abopant-uccnenoBarens , CII6I'Y, Cankt-IletepOypr.

«lonsTHe “MATEX” 1 “OyHT” B pUTOpHKE (PpaHIy3cKuX MyOonumucToB 1820-X rT.y.

Grigoryeva V. THE CONCEPTS OF «KREBELLION» AND «REVOLT» IN THE RHETORIC
OF FRENCH PUBLICISTS OF THE 1820S.

16.20-16.40 | I'puropnesa Jleona JleonnnosHa, k.¢.H., nouent, Kazanckuii (IIpuBomkckuit) peaepanbHblii
yHuBepcutet, Kazanb. «Arabisms in Spanishy.




Grigoryeva L. PhD, Senior lecturer, Faculty of Foreign Languages, Kazan federal university,
Kazan, Russia. ARABISMS IN SPANISH

16.40-17.00 | darymraeBa Arna OneroBHa, maructpant, CIIOI' DY “JIDTU” um. B.W. YnesnoBa (JIenuna),
Cankrt-IletepOypr,

ymkoB Angpedt ApHombmoBud, O.¢.H., gouent. CIIOIDY “JIDTU” um. B.M. VYipsHosa
(JIenuna), Cankr-IlerepOypr

ODyHKITMOHUPOBAHHE OTHOCHUTEIBHBIX MECTOMMEHHM qui W que BO (paHIy3CKOM
PEII0KCHUN

17.00-17.20 | 3AO4YHO

[NanTeneenko Onecst AnekcaHApOBHA, K.().H., 3aB. KadeApOil pOMAHCKOTO SI3bIKO3HAHUS,
Benopycckuii roc. IToIMKog0BOCTh KOMMYHUKAaTHBHOTO NMPOCTPAHCTBA IPUTPAHUYHOTO
peruoHa (Ha mpuMepe UTaNbIHCKON obmacTu Bamne n° Aocra)

Panteleenko Olesya, PhD, Associate Professor, Head. Department of Romance Linguistics,
Faculty of Philology, Belarusian State University, Minsk, Belarus. POLY CODICITY OF THE
COMMUNICATION SPACE OF THE BORDER REGION (BY THE EXAMPLE OF THE
ITALIAN REGION OF VALLE D’AOSTA)

Cexuus 12. Pycckuii si3bIKk B ME:KKYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE
Russian in the Modern Intercultural Context
PyxoBoautens: Tepkyaos Bauecias UcaeBuy, 1.¢.H., mpodeccop, 3aB. Kadenpoil pyccKoro s3bIka,
HoHenxuil HaMoHaNbHbIN yHUBepcuTeT, Jonenk, JIHP

Terkulov Viacheslav. Doctor of Philology, professor, Head of the Russian Language Department, Faculty of

Philology, Donetsk National University, Donetsk, Donetsk People’s Republic

Mopnepatop: beneBosenckas Houna IlerpoBua, 1.¢.H., nonent, CIIOI'Y, Cankr-IletepOypr.

Benevolenskaya Nonna. Dr. of Philology, Associate Professor, Faculty of Philology, Saint Petersburg State

University, Saint Petersburg, Russia.

14.00-14.20 | TepkyJoB Bsauecnas UcaeBuy, 1.¢.H., mpodeccop, 3aB. kadeapoii pyccKoro s3bIKa,
Jonenkuit HarmoHanbHEIN yHUBEepcUTeET, JJonenk, JIHP. “PoaHoii si3bIk” Kak
MAHUNYJSITHBHO MAPKHPOBAHHBIA KOHIENT
Terkulov Viacheslav. Doctor of Philology, professor, Head of the Russian Language
Department, Faculty of Philology, Donetsk National University, Donetsk, Donetsk People’s
Republic. “NATIVE LANGUAGE” AS A MANIPULATIVELY MARKED CONCEPT

14.20-14.40 | Cenorun AHapedi AHatoabeBUY, K.Q.H. 3aB. Kadenpoi, UensOunckuii ['Y, YenaOunck,
JlumapoBa Ejm3aBera BasepbeBHa, k.¢.H., moreHT, Becepoccuiickmii ToC. YHHBEPCHTET
kuHematorpapun um. C.A. I'epacumoa (BI'MK). JIMHrBOKYJBTYpHBIi MHHHMYM KakK
HEe00XOTUMBIH KOMIIOHEHT 00y4YeHHUsI PYCCKOMY SI3bIKY B CMELIAHHBIX KJaccax
Selyutin Andrey. Ph.D. of Philological Sciences, Head of the department of theoretical and
applied linguistics, Chelyabinsk State University (Chelyabinsk, Russia). Limarova
Elizaveta. Ph.D. of Philological Sciences, Associate professor of the department of Russian
and foreign languages, Gerasimov All-Russian State University of Cinematography (VGIK)
(Moscow, Russia). LINGUOCULTURAL MINIMUM AS A NECESSARY
COMPONENT OF RUSSIAN LANGUAGE TEACHING IN MIXED CLASSES

14.40-15.00 Kaomuna Aéna MuxaijioBHA, K.(.H., JIOIICHT, Camapckuit roc.
COLMaIbHO-TIEIarOrnYe CKUM YHUBEPCUTET, Cawmapa. Cnoco0b1 CeMaHTH3AIUHU
(ppazeosiornuecKux eTUHUI ¢ CEMAHTHKOI KPAWHOCTH NPHU 00yYEeHUH PYCCKOMY SA3BIKY
KAaK HHOCTPAHHOMY
Klyushina Alena. PhD, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, Samara State
University of Social Sciences and Education, Samara, Russia, METHODS OF
SEMANTIZATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH SEMANTICS OF
EXTREME WHILE TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

15.00-15.20 | 3aiineBa Upuna I[laBnoBHa, 1.¢.H., npodeccop, 3aB. KadeApOi MUPOBBIX S3BIKOB,
Burebckwuii I'Y um. I1.M. MamepoBa, Bute6ck, Peciyonuka bemapych. IlepcnekTuBBI
H3y4YeHHs PeMapPOYHOro MJIACTAa JPaMaTypru4ecKoro nNpou3BeleHus ¢ MO3HIUI
KOMMYHHKATHBHON CTHJIHCTHKHI




Zaitseva Irina. Doctor of Philology, Professor, Head of World Languages, Vitebsk State
University named after P.M. Masherov, Vitebsk, Republic of Belarus. PROSPECTS FOR
STUDYING THE REMARK LAYER OF A DRAMATURGIC WORK FROM THE
POSITION OF COMMUNICATION STYLISTICS

15.20-15.40

BeneBonenckas Houna I[lerpoBHa, a1.¢.H., nouent, CII0I'Y, Caukr-IletepOypr. Beunoe n
coBpeMeHHOe B “3amerkax ¢ bimxnero Bocroka (Denkwiirdigkeiten aus dem
Morgenlande, Johann Peter Hebel) u “Kamne” JI.H. ToJjicToro
Benevolenskaya Nonna. Dr. of Philology, Associate Professor, Faculty of Philology, Saint
Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia. ETERNAL AND MODERN IN J.P.
HEBEL'S "NOTES FROM THE MIDDLE EAST" AND L.N. TOLSTOY'S
"STONE": PRETEXT AND INTERTEXT

15.40-16.00

XucamoBa Benepa HaduxoBna, 1.¢.H., npodeccop, KOV, Kazanp, Adayriuna Jinaus
HNabspapoBHa, npenoaasarens, KOV, Kazans. MeToHMMuSI B MeAUIIUHCKOM
TEPMHUHOJIOTHH PYCCKOTO0 SI3bIKA
Khisamova Venera. Doctor of Sciences in Philology, professor, Foreign Languages
Department, Institute of International Studies, Kazan (Volga Region) Federal University,
Kazan, Russia, Abdullina Liliya. Lecturer Foreign Languages Department, Institute of
International Studies, Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia.
METONYMY IN MEDICAL TERMINOLOGY OF THE RUSSIAN LANGUAGE

16.00-16.20

Jyoununa Hanesxna AsexkcanapoBna, crneruamuct-tectop, CIIOIY, Canxt-IletepOypr,
Ionomapera Mapusi AmnapeeBHa, crenuanuct-tectop, CIIOI'Y, Cankr-IlerepOypr.
Cranpaptel TPKU: npobieMa 00HOBJIEHHSI JIEKCMYECKOI0 MHMHMMYMAa (HAa mpumepe
ypoBass TPKH-1/B1)/ TORFL Standards: the Issue of Vocabulary Minimum
Actualisation.

Dubinina Nadezhda, Russian language testing specialist, Language Testing Centre of Saint
Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia, Ponomareva Marina, Russian
language testing specialist, Language Testing Centre of Saint Petersburg State University,
Saint Petersburg, Russia.

TORFL STANDARDS: THE ISSUE OF VOCABULARY MINIMUM
ACTUALISATION

16.20-16.40

@ajizyauna Haiina HWBanoBua, n.¢.H.,, gouent, KIIDY, Kazanb, EpodeeBa Hpuna
BanepbeBHa, n.¢.H., pnonent, KII®Y, Kazanp, CadbupoBa Aguna WiagapoBHa,
npenionaBarens, KIIDY, Kazanp, YemanoBa Jluaua AopapoBHa, k.(.H., moueHT, KIIODY,
Kazanb. AKTyanm3amusi JIEKCEM «MacTep», «MACTEpPHIa» B pedd KaK OTpaKeHHe
COBpPeMEeHHBIX peajuid.

Fayzullina Nailya. Doctor of Philology, Associate Professor, Associate Professor of the
Department of Russian Language and Methods of Teaching, Institute of Philology and
Intercultural Communication of Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia,
Erofeeva Irina. Doctor of Philology, Associate Professor, Professor of the Department of
Russian Language and Methods of Teaching, Institute of Philology and Intercultural
Communication of Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia, Sabirova
Alina. Assistant of the Department of Russian Language and Methods of its Teaching,
Institute of Philology and Intercultural Communication of Kazan (Volga Region) Federal
University, Kazan, Russia, Usmanova Lilia Abrarovna, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor, Associate Professor of the Department of the Russian Language and
Methods of its Teaching, Institute of Philology and Intercultural Communication of Kazan
(Volga Region) Federal University, Kazan, Russia,
ACTUALIZATION OF THE LEXEMES “MASTER”, “MASTERICA” IN SPEECH
AS A REFLECTION OF MODERN REALITIES

16.40-17.00

HNabuenko Oabra CepreeBHa, a.¢.H., norent, CIIOIY, Cankr-IlerepOypr. Pycunrium B
coppemenHol Poccun.
Ilchenko Olga. Doctor of Philology, Saint Petersburg State University, Saint Petersburg,
Russia.

RUSINGLISH IN MODERN RUSSIA




Cexnus 13. Hapoabl ApKTHKH: COBPeMeHHOE COMOJMHIBHCTHYECKOE MIPOCTPAHCTBO

PyxoBomuTens cekiuu: XapnammbeeBa Hanexxna Kimmvosna (CIIOITY)
Moneparop cekmmu: TripxeeBa Hanesxna Cepreesna (CIIOLY)

11.00—11.10

BerynurenbHoe ¢j10Bo pykoBoauteisi ceknun H. K. XapiaamnbeBoii

11.10-11.25

KoxxkuxoB Anaronuii BacuabeBuy, 1.mex. H., 3aB. kapenpoit KOHECKO “Apanranus
YesoBeKa 1 00IIeCTBa B apKTHYECKAX PETHOHAX B YCIOBUSAX M3MEHEHUS KIIMMaTa U
mobanmzanun”’, CeBepo-Boct. denepanbHbiil yHUBEPCHUTET, SIKYTCK

Poas DIGITAL HUMANITIES (umn¢poBoii ryMAaHUTAPUCTHKH) B COXPAaHEHUH H
CHHEPIUH A3BIKOB U KYJIbTYP KOPEHHBIX HAPOA0B APKTHKH

Zhozhikov Anatoliy, Doctor of Pedagogy, Ammosov North-Eastern Federal University,
Yakutsk, Russia

The role of DIGITAL HUMANITIES in the preservation and synergy of the languages
and cultures of the indigenous peoples of the Arctic

11.25-11.40

I'ypbsinoBa I'asinna I'eHHaabeBHA, K.UCT. H., IOLUEHT, BEAYLIUI HAYYHbII COTPYIHUK CEKTOpa
KyJIBTYPHOM aHTponoioruu, Hayunsiii uenTp usyuenus Apkruku, Canexapa (IHAO)
Pazapimaxa Ctajiia EBrenbeBHAa, HAYIHBIH COTPYIHUK CEKTOPA KYJIETYPHOUW aHTPOTIOJIOTHH,
Hayunbiit nentp nzyuenus Apkruku, Canexapa (IHAO)

PoaHoii s13bIK U €ro KOMUKC-aJanTaALHs

I'ypbsiHoBa 'anuHa ['eHHAanbeBHA, K.UCT. H., JOUEHT, BEAYIINI HAYUYHBIN COTPYIHUK CEKTOPA
KyJIbTypHOW aHTpononoruu, Hayunsiit ieatp m3ydenns Apkruku, Canexapa (IHAO
Guryanova Galina, Candidate of Historical Science, Associate Professor, Senior researcher
in the sector of cultural anthropology, Arctic Research Center of the Yamal-Nenets
Autonomous District, Salekhard

Razdymakha Stella, Researcher in the sector of cultural anthropology, Arctic Research
Center of the Yamal-Nenets Autonomous District, Salekhard

Native Language and its Comics Adaptation

11.40-11.55

Ky3nenoBa Anunca EBrenneBHa, kanauar GUIONIOTHYCCKUX HAyK, CTAPIIUHN MPENoAaBaTelib
CIIoI'Y, Cankr-IletepOypr

MaprteiaoB Jmutpuit Anexcanaposud, maructp, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr

Hpuxaoyenns Jxexa JIoHnoHAa B ApKTHKe

Kuznetsova Alisa Yevgenyevna, PhD, Assistant Professor, Saint Petersburg state university,
Saint Petersburg, Russia

Martynov Dmitrii Alexandrovich, Master's Degree, Saint Petersburg state university, Saint
Petersburg

THE ADVENTURES OF JACK LONDON IN THE ARCTIC

11.55-12.10

Bapasuna I'asinna HuxosiaeBHa, K.UCT.H., CT. HAy4HbIH COTpyIHUK MHCTUTYTA
TYMaHUTapHBIX UCCIEIOBaHUH U MPOOIeM MalloYHCIeHHBIX HapoaoB Cesepa CrOupckoro
otnenenus PAH, Skytck

IMounTaHue KOHSI/JIOMIAAN Y CEBEPHBIX SIKYTOB M €ro 0TPa)keHne B TOMOHUMUKe
Varavina Galina Nikolaevna, Candidate of historical sciences. Research associate of
department of archeology and ethnography

Institute of humanitarian researches and problems small Peoples of the North of the Siberian
Branch of the Russian Academy of Sciences. Yakutsk, Russian Federation

Veneration of the horse among the northern Yakuts and its reflection in toponymy.

12.10-12.25

JleonoBa Basientnna I'puropseBHa, 3aMeCTUTENH TUPEKTOPA IO BOITPOCAM METOIUIECKOTO
COIIPOBOKICHHUS YUPEKICHUH 00pa3oBaHus U KyJIbTypbl HyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpYyTa
TocynapcTBeHHOE ABTOHOMHOE YUPEKICHHUE TOMOTHUTENHLHOTO MPOGECCHOHATHHOTO
obOpazoBaHus YyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpyTa "UyKOTCKHMI HHCTUTYT Pa3BUTHSI 00pa30BaHUS
Y TOBBIIICHUS KBaJTUpHUKAIUH"

S3bIKM KOpPeHHBIX Hapo1oB YYKOTKH B cHCTeMe 00pa30BaHMsI PerHOHA




Valentina Leonova , Institutions of the Chukotka Autonomous Okrug of the State
Autonomous Institution of Additional Professional Education of the Chukotka Autonomous
Okrug "Chukotka Institute for Educational Development and Advanced Training"
Languages of the indigenous peoples of Chukotka in the education system of the region

12.25-12.40

Oabn Enena JnyapnoBHa, kKaHAUIaT UCTOPUIECKUX HAYK , TOIIEHT Kadeapsl
MEXIYHapOIHBIX TyMaHuTapHBIX cBsa3el CIIOI'Y, Cankr-IleTepOyprckuii TocynapCcTBEHHBII
yauBepeutet, Cankr-IlerepOypr, Poccust

Pa3BuTHe KyJIBTYPHBIX NPAKTHK CEJbCKUX TEPPUTOPHUI B KOHTEKCTE aKTYAJIH3ALNH H
COXpaHeHHUsl KYJITYPHOI0 HacJIeAusl KOPeHHbIX HAPO/I0B.

Elena Elts, PhD in History, Associate Professor of the Department of International Cultural
and Humanitarian Cooperation, Saint Petersburg State University

Development of cultural practices in rural areas in the context of preservation and
actualization of cultural heritage of indigenous peoples

12.40 - 12.55

Hy:xunas Tarbsina BaaguMupoBHa, KaHAWOAT QUIOIOTMYECKUAX HAYK, JOUECHT, TOLEHT
Kadeapbl THOCTPaHHBIX A3bIKOB, UHCTHTYT «llomsipHas akamemus», Poccuiickuit
TOCYIapCTBEHHBIN THIIpOMeTeoposiorndeckuii yausepcutet, Cankt-IlerepOypr, Poccus
Caetiiana ['teGoBHa [opOoBckas, JOKTOP (PHIIOIOTUYECKUX HAYK, IOLCHT, JIOICHT
kagenpsl ppanirysckoro s3pika CaHkT-IleTepOyprekuii rocy1apcTBEHHBIN YHHBEPCUTET,
Cankr-IletepOypr, Poccus

®panny3ckas dxcnequuus 2K.-b. apko 1903-1905 rr. Ha FO:xHbIi moJtioc:
MAaJION3BeCTHbIEe (aKThI

Nuzhnaia Tatiana Vladimirovna, PhD, Associate Professor, Institute "Polar Academy",
Russian State Hydrometeorological University, Saint Petersburg, Russia

Svetlana Glebovna Gorbovskaya, Professor, Associate Professor, Faculty of Foreign
Languages, Saint Petersburg state university, Saint Petersburg, Russia

FRENCH EXPEDITION J.-B. CHARCO 1903-1905 TO THE SOUTH POLE:
UNKNOUN FACTS

12.55-13.10

Jlo Un, noktop huinonornueckux HayK, CTapIiui HaydHBIH cOTPYIHHK, FOXKHO-KUTaHCKIA
KOMMEPYECKUI MHCTUTYT NpH | yaHTyCKOM YHUBEPCUTETE HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U
MEXAYHapOJHOU TOprosiy, I'yanwkoy,Kurait

CocTosiHUE KOPEeHHBIX HAPOAOB Ha ceBepe KuTasi m UX SI3BIKH

Ying LUO, PhD in Russian Language and Literature, senior researcher of South China
Business School, Guangdong University of Foreign Studies, and director of the
Sino-European Cultural Exchange Institute

The Situation and Languages of Ethnic Minorities in Northern China

13.10 - 13.25

3axapoBa Axyauna EropoBHa, KaHIUIaT COITMOIIOTUYECKIX HAYK, JOICHT, CTAPIITHNA
Hay4YHBIH cOTPYOHHK VHCTUTYyTa T'yMaHUTapHBIX UCCIIEOBaHUIA U MPOOIEM MalOYHCIEHHBIX
HaponoB Cesepa CO PAH, Sxytck

PoaHoii sI3bIK KaK OCHOBHOM MapKep 3 THUYeCKO# UIeHTUYHOCTH foJaraH Tailimbipa
Akulina Zakharova , PhD, Associate Professor, Senior Researcher, Institute for the
Humanities and Problems of Indigenous Peoples of the North of Siberian Branch of the
Russian Academy of Sciences, Yakutsk, Russia

NATIVE LANGUAGE AS THE PRIMARY MARKER OF ETHNIC IDENTITY OF
THE DOLGANS OF TAIMYR

13.25-13.40

BacunabeBa Anmna IlerpoBHa, crapmmii npenogaBarenb, MIAIIINANA HayYHbIH COTPYIHHUK,
CeBepo-Bocrounsrii penepanbubiii yauBepcuteT uM. M.K. AMMocoBa, SIKyTck
OTpakeHne HAIIMOHAJIBLHBIX MEHTAJINTETOR B sI/IPe SI3LIKOBOTO CO3HAHUSI IKYTOB U
PyCCKHX

Alina Vasileva, Senior Teacher, Institute of Modern Languages and International Studies,
Junior Research Associate, International Research Laboratory «Linguistic Ecology of the
Arcticy, Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russia

REFLECTION OF THE NATIONAL MENTALITY IN THE CORE OF THE SAKHA
AND RUSSIAN LINGUISTIC CONSCIOUSNESS




13.40- 13.55

BurkeeBa Alica HukosaeBna, 1.¢.H., Benynuii HayqHbI COTpyAHUK, MHCTHTYT
si3piko3Hanust PAH, Mocksa

SI3bikoBasi Ouorpadgus MaJ0YUCIEHHOH I THHYECKOH IPYINbI: I3BEHKH AJIJIAHCKOTO U
Hepronrckoro paiionoB Pecnydnku Caxa (SIkyrus)

Aisa Bitkeeva, Doctor of Sciences (Philology), Professor, Leading Researcher, Institute of
Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia

LANGUAGE BIOGRAPHY OF A MINORITY ETHNIC GROUP:

EVENKS OF THE ALDAN AND NERYUNGRI REGIONS OF THE REPUBLIC OF
SAKHA (YAKUTIA)

13.55-14.10

IloaBeaeHnue HTOroB.

Cexnus 14. SI3bIKk U KYJIbTYpPa CKBO3b BpeMsi: aKTyaJbHbIe MPodJieMbl KiIaccuieckoi ¢puionorun

PykoBogutens cexiun: MBanoa Onbra FOpseBHa

15.00- 15.20

I'mk Anna BaagumupoBna, MHCTHTYT pycckoro si3bika uM. B.B. Bunorpagosa PAH
Kunemarorpadgusm nbecol M. Ky3bmuna “Bropuuxk Mapu”

15.20-15.40

CoaoBseB Poman CepreeBudy, rpernoaBareib, MOCKOBCKas IyXOBHAsI aKaJCMUS,
Mocksa

®agmacuii B Vita Plotini 13.10-17: na xoro namexaet Ioppupmii?

Soloviev Roman Sergeevich, St.Tikhon’s Orthodox University, Moscow, Russia
Thaumasius in Vita Plotini 13.10—17: who was Porphyry alluding to?

15.40-16.00

3onnna Huna BanaagumuposBHa, x.¢.H., nornent, CII6I'Y, Canxr-IletepOypr

Karapcuc B anruiickoii apame XVII B. (komenaus: P. Bpyma “Antunoanr”)

Zonina Nina, PhD, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, Saint Petersburg
state university, Saint Petersburg, Russia

Catharsis in the 17 th century english drama: a case study of “The antipodes”
comedy by R.Brome

16.00-16.20

KprokoBa Anna HukonaeBHa, k..H., nouent, PI'TY, Mocksa

XynoxecTrBeHHbIe 0c00eHHOCTH “MydeHnuyecTBa cB. TaTHAHBI” B KOHTEKCTE
puMckoii armorpadguyeckoi tpaguuuu VII-VIII BB.

Kryukova Anna Nikolaevna, PhD in Philology, Associate Professor, Institute of Oriental
Cultures and Antiquity, Russian State University for the Humanities, Moscow,
Russia

Artistic features of the «Martyrdom of St. Tatiana» in the context of the Roman
hagiographic tradition of the 7th-8th centuries.

16.20-16.40

HNBanoBa Oabra IOpbeBHa, KaHIUAAT KyJIbTYPOJIOrUH, TOLEHT, [Ipe3uaeHt
ob1mepoccuiickoi o0IecTBeHHO# opranm3aruu “Coro3 nepeBomankoB Poccun™
Kaaccuueckasn gpuiionorus B cucremMe (PyHIAMEHTATBHOTO MEPEBOIYECKOT0 3HAHMS
Olga Yu. Ivanova, D. in Culture Studies, Associate Professor, All-Russian Public
Organization «Union of Translators of Russia»; President, Moscow, Russia / Associate
Researcher, International Research Laboratory «Theoretical and Applied Problems of
Translation Studies»;, N.A. Dobrolyubov LUNN, Nizhny

Novgorod, Russia

Classical philology in the system of fundamental translation knowledge

16.40-17.00

IlyremoBa Hatanbs BanepseBHa, 1.¢.1., nouent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr
Ouenouynasi uuTepnperanus Teopyectsa M. HaxoBoii B aHI10513bIMHOM
HCKYCCTBOBEAYECKOM JUCKYypCe

Natalia Shutemova, Professor in the Department of English Philology and Cultural
Linguistics Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia
EVALUATIVE INTERPRETATION OF I. NAKHOVA’S OEUVRE IN
ANGLOPHONE ART DISCOURSE

17.00-17.20

(3AOYHO)
SkoBeHko Jaia BragumupoBHa, x.¢.H., gorieat, MITUMO MU]I Poccun, Mocksa
Peanrno3uplii acneKT CTAaHOBJIEHHSI APA0CKOIro A3LIKO3HAHUSA




Cexuusa 15. S13pIk0oBOE €TUHCTBO U SI3BIKOBOE MHOT000pa3ue B r100ajJLHOM MUpe

PykoBogutens ceknuu: Kucenesa Cpernana BragumuposHa

14.00- 14.15

Kanuaun Crenan CepreeBu4, k.(.H., tupekrop no Hayke Hay4uHo-oOpa3zoBareabHOro
LEHTPa PYCCKOTO SI3bIKA U CIIABSIHCKON KyJABTYpPbl, MEXIyHAPOIHBIN CIaBIHCKUI
UHCTUTYT, Mockaa.. Ilpukiaouenns jJexkcnueckux ag@ukcos nim 06 oxHOM
HCTOYHUKe (JOpMUPOBAHHUS CJIOBAPHOIO COCTABA YMHYKCKOIO KAProHa

Stepan Kalinin, Cand.Sc. in Philology, scientific supervisor of Scientific ans Educational
Center of Russian language and Slavic culture, International Slavic Institute, Moscow,
Russian Federation. THE ADVENTURES OF LEXICAL AFFIXES OR ON SOME
SOURCE OF CHINOOK JARGON VOCABULARY

14.15-14.30

HoBuxoBa Oubra BssueciaaBoBHa, x.¢.H., goteHt, PITY, Mocksa

Hcnoab3oBanne IKCIPECCHBHBLIX HINOM-300HHMOB

Novikova Olga Vyacheslavovna, Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor, Russian State University for the Humanities, Moscow

USE OF EXPRESSIVE IDIOMS-ZOONYMS

14.30-14.45

Jenucoa Haraabsa BukropoBHa, x.¢.H., nonent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr,
AxcenoBa Hane:xxna Bnagumuposna, Marnec Haraubs Oseropna.

JOJISAA Thl CYIIEP2KEHCKASA! 3AIIA/THBIE HCKYCCTBOBE/IBI O
KEHCKHMX OBPA3AX B COBETCKOM UCKYCCTBE

14.45-15.00

AopamoBa EBrenusi, PhD, ct. mpern., CIIOI'Y, Cankr-IleTepOypr. AHIIM3anusi BbICIIEro
oopa3zoBanus Duanapun: Mud WIiN peajbHOCTDH?

Abramova Evgeniya, PhD in Philology, Senior Lecturer, Department of English in
Economics and Law, Faculty of Foreign Languages, St. Petersburg State University, St.
Petersburg, Russia.

ENGLISHIZATION OF FLEMISH HIGHER EDUCATION: MYTH OR
REALITY?

15.00-15.15

MypcaanmoB KoHcTaHTHH AJleKCAaHAPOBMY, K.MCT.H., MarucTpant MHcTUTyTa
BOCTOYHOM KyJbTYphl U aHTU4HOCTH, PI'TY, Mockaa.

IIpaBoBoii cTaTyc raibekoro sisbika B llloTiiananu u si3pIKOBas NMOJTUTHKA
IIOTJIAH/ACKOI0 MPABUTEbCTBA

Mursalimov Konstantin, PhD in History, Master’s Student, Institute of Oriental Culture
and Antiquity, Russian State University for the Humanities, Moscow; Associate Professor,
Department of State Law Disciplines, Saint Petersburg University of the Federal
Penitentiary Service of Russia, Saint

Petersburg

LEGAL STATUS OF THE GAELIC LANGUAGE IN SCOTLAND AND THE
LANGUAGE POLICY OF THE SCOTTISH GOVERNMENT

15.15-15.30

Ocoxuna Hatanbsa FOpbeBHa, k.¢.1H., gouent, CII0I'Y, Cankr-IlerepOypr.

O0 MCcnoIb30BAHMM HHTEHIMOHAJIBHOIO CEMAHTHYECKOI0 CABUTA
IPaayajbHOCTb-HErpayajbHOCTh € NPUJIararejbHbiM dead B aHIVIMICKOM sI3bIKE
Osokina Natalia, PhD, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, Saint
Petersburg state university, Saint Petersburg

ON INTENTIONAL SEMANTIC SHIFT IN THE UNGRADABLE ADJECTIVE
‘DEAD’

15.30-15.45

PeBazoB Muxana ApkagueBud, npenogasarens, CII6IY, Cankr-IletepOypr.
Oco0eHHOCTH ABYSI3BIYHBIX IOPUAMYECKUX 10KYMEHTOB

Revazov Mikhail, Lecturer of the Department of Constitutional Law, St. Petersburg State
University, St. Petersburg

FEATURES OF BILINGUAL LEGAL DOCUMENTS




15.45-16.00

Caruna /lapesa JImutpueBHa, K.¢.H., 1o1eHT Kypranckuii rocynusepcurert, Kypran u
BoueroBa Haranbn HukonaeBna, 1.¢.1H.. mpodeccop, Kypranckuii [ ocyHuBepcurer,
Kypran

KOHHEIITOC®EPA GAME B AHIUVIOA3BIYHOM JJUCKYPCE

16.00-16.15 Yskoy Croenun, actiupant, CII6I'Y, Cankr-IleTepOypr
dakTopsl 1 6apbepbl HOPMUPOBAHUSA MEKKYJIHTYPHOH KOMIIETEHI[UH CTYT€HTOB B
MOJMITHUYECKOI 00pa30oBaTe/IbHOI cpefie By3a

16.15-16.30 HcakoBa AmmHar MaromeaamMHUHOBHA, CTYICHT-Maructpant, Yp®dY wum. nepBoro
IIpesunenta Poccun b.H. Enbiiuna
Poab AHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM B BbINOJTHEHU U bynkumi
00111eCTBEHHO-NIOJIMTHYECKOT0 AUCKYPCA B PYCCKOM sI3bIKe

16.30-16.45 Vyshogradska Ina Georgieva, PhD, Associate Professor, St. Kl. Ohridski Sofia
University Sofia, Bulgaria.
THE ISSUE OF ICONIZED IMAGES IN COMPUTER-MEDIATED
COMMUNICATION

16.45-17.00 Kynauxosa Mapuna HukosaeBna, k.¢.1., nouent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr,
SI3pIKOBEIE cpencTBa co31aHus o0pa3a Bpara B knnemarorpage CIIIA Bpemen
XO0JI0AHOU BOHHBI
Kulikova Marina Nikolaevna, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
St. Petersburg State University, St. Petersburg,
LANGUAGE MEANS OF CREATING THE IMAGE OF THE ENEMY IN US
CINEMATOGRAPHY DURING THE COLD WAR

17.00-17.15
JameBckast Anactacus Hocudosna, k. .H., nouent, CII6I'9Y, Cankr-IletepOypr
oM TKOPPEKTHBIH SI3bIK B COBPEMEHHOI1 SI3bIKOBOI KYJIbTYpe
Dashevskaya Anastasia losifovna, Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor, St. Petersburg State University of Economics, St. Petersburg
POLITICALLY CORRECT LANGUAGE IN MODERN LINGUISTIC CULTURE

17.15-17.30 MenbmaxoBa Hane:xna HukonaeBHa, k.(.H., noueHt, [lepMckuii roc. HallMOHaIbHBIH
uccleoBaTeIbCKU yHUBepcHUTeT, [lepMb
Caoii-Uy:xoi B napemuiiHoM npoctpancTBe poMaHa “JloH-Kuxotr” CepBaHTeca
Nadezhda N. Menshakova, PhD. in Philology, Associate Professor, Perm State
National Research University, Perm
ONE’S OWN - STRANGER’S IN THE PAREMIC SPACE OF THE NOVEL
DON QUIXOTE BY CERVANTES

17.30-17.45 K

ucenesa Ceeriiana BanagumupoBna, 1.¢.H., mpodeccop, CII6I'DY, Cankr-IletepOypr.

CmupnHoBa AHHa AmnjapeeBHa, npenopasarens, CIIOIDY, Canxr-IlerepOypr.
JIMHrBUCTHYECKHE ACTIEKThI YaT-00T KOMMYHMKAILUA
Kiseleva Svetlana, Doctor of Philological Sciences, Professor, St. Petersburg State.
Smirnova Anna, Lecturer, St. Petersburg State University of Economics, St. Petersburg,.
University of Economics, St. Petersburg.
LINGUISTIC ASPECTS OF CHATBOT COMMUNICATION

17.45-18.00

Hemapkuna Haranss HukomaeBHa, 1.¢.H., npodeccop, Kypranckuii I'Y, Kyprash.
Boopy:keHHbI KOH(PJIMKT B AHIVIO- U PYCCKOSI3BIMHOM MOJTUTHYECKOM
MeIHATUCKYpce: CIoco0bl MAHUTYJIMPOBAHUSI 001IIeCTBEHHBIM CO3HAHHEM




Tsytsarkina Natalia, Doctor of Philology, Associate Professor, Professor of the
Department of Foreign Philology, Linguistics and Teaching of Foreign Languages, Kurgan
State University, Kurgan.

ARMED CONFLICT IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGE
POLITICAL MEDIA DISCOURSE: WAYS OF MANIPULATING PUBLIC
CONSCIOUSNESS

(3AOYHO)

Jenncenxo Enena HukonaeBHa, K.eJ.H., CT. HAy4HBIN COTPYIHUK, BoeHHBII
YHUBEPCUTET UM. KH:3s1 Anekcanipa HeBckoro, Mockaa.

Kareropuzanusi pparmenra neiicTBUTEJILHOCTH “yKpalleHus” B
BOCTOYHOCJIABSIHCKON M AaHIVIOCAKCOHCKOW KAPTHHAX MHpa

Denisenko Elena

CATEGORIZATION OF THE REALITY FRAGMENT IN THE EAST SLAVIC
AND ANGLO-SAXON WORLD PICTURES

(3AOYHO)

Bapaamora Enena BasiepbeBHa, k.¢.H., nouent, KIT®Y, Kazanp

TapacoBa ®any3a XapucoBHna, 1.¢.H., goneHt, KIIDY, Kazans

TapacoB Ajexcanap MuxaiaoBud, K.¢.H., 1o1eHT, Habepe:xHoUeTHUHCK U
TOCYIapCTBEHHBIN TIeAarorndeckuii yausepcuret, Habepexxubie UemHb

Pycckuii, TaTapckuii 1 aHIVIMICKHIA A3BIKA B JIHHTBHCTHYECKOM JaHAIIA(Te ropoaa
Kazanu: Tunsl ¢ji0B000Opa3oBaHus

Varlamova Elena,PhD, Associate Professor, Department of Romance and Germanic
Philology, Kazan (Volga region) Federal University, Kazan, Russia.

Tarasova Fanuza Kharisovna, Doctor of Philological Sciences, Associate Professor,
KPFU, Kazan

Tarasov Alexander Mikhailovich, Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor, Naberezhnye Chelny State Pedagogical University, Naberezhnye Chelny

RUSSIAN, TATAR AND ENGLISH IN THE LINGUISTIC LANDSCAPE OF
KAZAN: WORD-FORMATION TYPES

(3AO4YHO)

®omvunoBa Tarbsina AlekcaHAPOBHA, MArUCTPaHT, HallnoHaNbHBIN HUCCIIEN0BATEIbCKUMA
Mopaogckuii roc. yausepcuteT uM. H.M. OrapeBa. AHaJIM3 TEPMMHOJIOTUH,
NpUMEHsIEMO K KOPNOPATHBHOMY SI3bIKY 1 KOMMYHUKAIHMH B PYCCKOA3BIYHBIX H
AHIJIOA3BIYHBIX UCCIETOBAHUAX

Fominova Tatiana, Second year graduate student, Foreign Languages Department,
Ogarev Mordovia State University, Saransk, Russia.

ANALYSIS OF TERMINOLOGY APPLIED TO CORPORATE LANGUAGE AND
COMMUNICATION IN RUSSIAN AND ENGLISH RESEARCH

17.30-17.45

(3AOYHO)

Caxuoyminna Kaapus AzaroBHa, k.(.H., noueHt, KOV, Kazans. MeannuHckne
TEePMHMHBbI-(pPa3€0JI0rU3Mbl B AHIVIMIICKOM SI3bIKE

Sakhibullina Kadriia, PhD, Associate Professor, Institute of international relations,
Kazan (Volga region) Federal university, Kazan, Russia.

MEDICAL PHRASEOLOGICAL TERMS IN THE ENGLISH LANGUAGE

17.45-18.00

(BAOYHO)

Cuaaer Bukrop BukropoBuy, k.¢d.H., nouent, Bonoronckuii I'Y, Bosnorna.
OcobenHocT quKTeMHOTO cTpost Tekera B “The Original of Laura” B. Habokoga:
JMHIBUCTUYECKUH B3I Ha JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOE IPOU3BEICHHE




Silaev Viktor, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Vologda State
University, Vologda.

FEATURES OF THE DICTEMIC STRUCTURE OF THE TEXT IN “THE
ORIGINAL OF LAURA” BY V. NABOKOV: A LINGUISTIC VIEW OF A
LITERARY AND ARTISTIC WORK

18.00-20.00

Kpyraslii ctoa 1: “MeanarpaMoTHOCTh: HOBBIE BbI30BbI” (MoxepaTop: CoJiHIIeBa
Ejena CepreeBHa, K.¢.H, 1011.)

18.00-20.00

Macrep-kiacce 1: “XynosxecTBeHHBIH NepeBo]l ¢ (PPAHLY3CKOI0 B KHUTOM3IaHUM U B
knHo”, Moaeparop: Beasik Ajia FOabeBHa

30 cenTsiOpst 2022 roga (NATHULA)

10.00-18.00 — CexumoHHbIe 3aceIaHUus

Cexnus 1. IlepeBoa ¥ INHIBOKYJILTYPOJIOTHS
PykoBomuTens cexnuu: K.¢.H., goreHt Pybiosa Ceeriana FOpreBHa
Mopepatop: byrpeesa Ejena AnekcanapoBHa

10.00-10.20

ABakoBa FOnus MuxaiijioBHa, cT. mpenogaBarens, MITUMO MU Poccun, Mocksa
COOTHOIIICHNE KOHIICTITOB <«JIOTOBOPY», «COIJIAIIICHUE», «KOHTPAKT» B JIATCKOM U
AHTIIMHCKOM IOPUIUIECKOM U 00IIEeCTBEHHO-TTOTUTHYECKOM IUCKypCe

Avakova Yulia, Senior lecturer, Department of North European and Baltic languages,
Moscow State Institute of International Relations (University) of the Ministry of Foreign
Affairs of the Russian Federation, Moscow, Russia

“Agreement”, “contract”, “deed” and other related concepts in Danish and English legal
and political discourse

10.20-10.40

IOii L3e, cT. npenopasarens, MactutyT cTpan Azun u Adgpukun MI'Y um. M.B.
JlomonocoBa, MockBa

IlepeBox Kak JOMONHUTENHHBIA METON YIITyOJIEHHOTO H3YYCHHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (Ha
npUMepax MpenojaBaHus IPaMMATUKKA KUTAHCKOTO SI3bIKa B PYCCKOSI3BIYHOM ayTUTOPHH)
Yu Jie, Senior lecturer, Department of Chinese Philology, Institute of Asian and African
Studies, Lomonosov Moscow State University, Russia

Translation as an additional method of in-depth study of foreign languages

(On the example of teaching Chinese grammar in a Russian-speaking audience)

10.40-11.00

Be3nep Upuna AnarosibeBHa, K. ¢. H., toueHt, HoBocubupck, HI'TIY
TpancBepOanM3aIus 1 mepeBos

Vezner Irina, Cand. of Sciences (Philology), Associate Professor, Novosibirsk State
Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Transverbalization and translation

11.00-11.20

Yuramesa MapuHa AHATOJbLEBHA, K. (. H., TOIICHT, 3aB. Kad). HEMEITKOTO SI3BIKa
KynerypHO-MapKupoBaHHast JIEKCHKa KaK MapKep HallMOHAJIbHOM HIEHTUYHOCTH MOIUTHKA
Marina Chigasheva, PhD, Associate Professor, Head of German Language Department,
Moscow State University of International Relations, Moscow, Russia

Culture-bound vocabulary as a marker of national identity politics

11.20-11.40

ApmenkoBa OQubra AjiekcanapoBHa, cT. npenopasarens, CII0I'Y, Cankr-IletepOypr
IIpobnema nepesoga apamsl I'eopra broxaepa «BoHek»

11.40-12.00

TI'opoxoB AHartoJ/imii AnexkceeBHY, K. UCT. H., IOIEHT, T000IbCKast TyXOBHASI CEMUHAPHS,
Tobonbck

Oco0CHHOCTH Mepeiauu JISKCEM «CeMbsD» H «POJ» B aHIIUHCKOM M PYyCCKOM OUOIeHCKUX
TEKCTaX

Gorokhov Anatoly Alekseevich, PhD, Associate Professor, Department of Bible Studies
and Linguistic, Tobolsk Theological Seminary, Tobolsk, Russia

The Features of the translation of the lexemes «family» and «clan» in English and Russian
Biblical texts




12.00-12.20

OpaoBa TarbaHa CepreeBHa, npenofasarens, Cankr-IleTepOyprekas rocyiapcTBeHHas
XyAOKeCTBeHHO-TIpoMbInieHHas akagemust M. A.JL. lturnmuna, Cankt-IletepOypr

K mpobneme nepeBoma nmpodecCHOHATBHOM JIEKCUKH B 00JIACTH XyA0)KECTBEHHOTO CTEKIIa
Orlova Tatiana, postgraduate student, lecturer, Department of Humanitarian and
Engineering Disciplines, Saint Petersburg Stieglitz State Academy of Art and Design, Saint
Petersburg, Russia

Professional vocabulary in the art glass industry as a translation problem

12.20-12.40

IInsiHoBa Anna UropeBHa, k.5k0H.H., fouent, M UMO MUJ] Poccun, Mockga,
AnpapeeBa Hanesxna AjiekcaHIpoBHA, CTapIluii mpenoaaBaTeb Kadeapsl aHITUHACKOTO
s3pika Ne 2, hakynmereT MexayHapoIHBIX SKOHOMHYECKUX oTHOmennid, MI'MMO MU /]
Poccun, Mockga, Poccus,

Kpeonu3oBaHHBIN TEKCT MEIUITHOTO MPOCTPAHCTBA KaK UCTOYHUK YUYeOHOTO MaTepuaia
TIPH S3BIKOBOH IMTOITOTOBKE YKOHOMHUCTOB-MEKYHAPOTHUKOB

Shpynova Anna Igorevna, PhD (Economics), associate professor at English Language
Department No. 2, the School of International Economic Relations, MGIMO University,
Moscow, Russia, Andreeva Nadezhda Aleksandrovna, Senior Lecturer at English
Language Department No. 2, the School of International Economic Relations, MGIMO
University, Moscow, Russia

Creolized texts from mass media as a source of authentic materials in the language training
of future specialists in international economic relations

12.40-13.00

KameneBa BepoHuka AJieKcaHAPOBHA, 1. ¢. H., npoeccop, Kemeposckuii
2ocyoapcmeennbvlil ynugepcumem, Kemepoeso,

EpmonaeBa Enena HukonaeBHa, x.@.x., doyenm, Kemeposckuil eocyoapcmeentuiii
yHusepcumem, Kemeposo,

Muuypuna Egena CepreeBHa, k. neo. 1., Kemeposckuii 2cocyoapcmaeennwiii yHugepcumenm,
Kemeposo

TumnoJiorusi oMIMOOK NMPH MepeBoie HAYYHO-NIOMYISPHBIX AHIJIOA3BIYHBIX TEKCTOB Y
CTYAeHTOB ¢ ypoBHeM B1

Kameneva Veronika Aleksandrovna, Dr. Philol. Sci., Ermolaeva Elena Nikolaevna,
Cand. Philol. Sci., Michurina Elena Sergeevna, Cand. Ped. Sci., Kemerovo State
University, Russia

Typology of Errors in Bl Students’ Translations of Popular Scientific English Texts

13.00-13.20

Benosepuea Haranbs BacunseBHa, x.ned.x., doyenm. Hayuonanorolil
uccnedosamenvekuti mexuonocudeckuu ynueepcumem "MUCHC", Mocksa
Peanuzanus crpareruii JUHIBOKY/IbTYPHOMH aJanTalMy NPH NepesBoje
Xy/0:KeCTBEeHHOM JTUTepaTyphbl PeJIMTH03HOI0 TUCKYPCa € PYCCKOro A3bIKA HA
aHIUicKui

Belozerceva Natalya Vasil’evna

PhD, Associate Professor, Department of Foreign Languages and Communication
Technologies, College of Basic Professional Studies, National University of Science and
Technology MISIS, Moscow, Russia

Localisation strategy implementation when translating religious discourse fiction
from Russian into English

13.20-13.40

(3A04YHO)

CkBopuoBa Haranbst HukonaeBHa, k.¢.H., noueHt, benopycckuii I'Y. MuHck,
Pecny6nuka benapych

PeueBas cTpykTypa “o0pa3za aBropa” u mpoOIeMaTHKa HHIUBUAYATBHOTO CTUIIS
JIBYSI3BITHOTO THCATeNs B KOHTEKeTe uaek B.B. Bunorpanosa (Teopetndeckue u
MIPAKTUYECKHUE ACIEKTHI)

13.40-14.00

(BAOYHO)

CuraueBa Haranbs Anb0epToBHA, K.1Te/.H., qoueHT, Kazanckuit ([IpuBomkckuii)
(benepanbHblii yHuBEepcHUTET, Kazanb

Epemeena I'yzeqn PuHaToBHA, KaHIUIAT IEAarOrMueCKUX HAYK, TOLEHT Kadeapbl
WHOCTPAHHOTO s13bIKa, MTHCTUTYT MeXTyHapOAHBIX OTHOIIEHUH, KasaHckwuii (heaepanbHbIit
yHUBEpcHuTeT, Kazanb




Oco0eHHOCTH MEePEeBO/ia 3ar0JI0BKOB ayTEHTHUHBIX HAYYHBIX CTATCH aHIIIOS3bIYHBIX
aBTOPOB B 00JIACTH JTUHTBUCTUKU

Natalya Sigacheva, PhD, Associate Professor, Institute of International Relations, Kazan
(Volga Region) Federal University, Kazan, Russia

Guzel Yeremeeva, PhD, Associate Professor, Institute of International Relations, Kazan
(Volga Region) Federal University, Kazan, Russia

Features of English scientific articles headlines translation in the field of linguistics

14.00-14.20

(BAOYHO)

AndunorenoBa Anna UBanoBHa, k.¢.H., nouent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr

THITBI aHTTHUHCKAX YMOTHBHBIX JICKCEM B MEPEBOTYECKOM aCTICKTE

Anna Anfinogenova, PhD, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, Saint
Petersburg state university, Saint-Petersburg, Russia

Types of English emotive lexemes in the translation aspect

14.20-14.40

(3A04YHO)

KaiomoBa Anbouna PamusieBHa, k.¢.H., goueHt, Kazanckuit
(ITpuBomxckuit)penepanbHblil yHUBEpCHTET, KazaHb

IIaxomoBa EnnzaBera I'ennaabeBHa, Maructp, UHCTUTYT PHUIOTOTHH W MEKKYIBTYpPHOU
kommyHuKanuu, Kazanckwuii (ITpuBomkckuit) henepanbhblii yHuBepeurert, Kazans, Poccnst
[Iparmaremsbl B yCIOBHSX Y4eOHOTO OMIIMHTBU3MA

Kayumova Albina Ramilevna, Candidate of Philology, Associate Professor, Department
of Romance Germanic Philology, Kazan (Volga Region) Federal University, Institute of
Philology and Intercultural Communication, Kazan, Russia

Pakhomova Elizaveta Gennadevna, Master’s Student, Kazan (Volga Region) Federal
University, Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan, Russia
Pragmatemes in the situation of educational bilingualism

14.40-15.00

(3A0OYHO)

Yerbulatova Ilmira K., PhD, senior lecturer of the Center for the Development of
Languages, Zhangir Khan West Kazakhstan Agrarian Technical University, Uralsk,
Kazakhstan

Zhamasheva G.K., Master of pedagogical sciences, senior lecturer of the Center for the
Development of Languages, Zhangir Khan West Kazakhstan Agrarian Technical
University, Uralsk, Kazakhstan

Almurzina S.S., Master of pedagogical sciences, lecturer of the department of Russian
philology, West Kazakhstan state university after M.Utemisov, Uralsk, Kazakhstan
Translation transformations of the work of Abai Kunanbayev “Words of edification”

15.20-15.40

(3A0OYHO)

Hukonaesa Enena CepreeBHna, k.¢).H., 1oueHT, PocToBckuil roc. 5KOHOMUYECKUH
yauBepcutet (PUUHX), Pocros Ha Jlony

bapabanosa Upuna I'enHanbeBHA, KaHTUIAT (PHITIOTOTHYECKUX HAYK, OIICHT, 3aB.
Kagenpoil TMHIBUCTUKU M MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHKAITUH, (haKyJIbTeTa TMHIBUCTUKU H
JKypHaJIUCTUKU, POCTOBCKMII rocyiapCTBEHHBIH

sxoHomuueckuit yauBepcuteT (PUHX), PocroB-na-/lony, Poccus,

[Tpobnema nepeBoaa 3BGPEeMHU3MOB B IKOHOMUYECKOM JTUCKYpce B aHMIOs3bI9HBIX CMU
Nikolaeva Elena Sergeevna, PhD, Associate Professor, the Department of Linguistics and
Intercultural Communication, Rostov State University of Economics (RSUE),
Rostov-on-Don, Russia

Barabanova Irina Gennadievna, PhD, Associate Professor, the Department of Linguistics
and Intercultural Communication, Rostov State University of Economics (RSUE),
Rostov-on-Don, Russia

The problem of translation of euphemisms in economic discourse in the

English media

15.40-16.00

(3AOYHO)

Kameh Khosh Neda, PhD student, Department of Foreign Languages, Faculty of
Philology, People’s Friendship University of Russia, Moscow

Ekaterina Rossinskaya, Associate Professor, PhD in Linguistics, Moscow Pedagogical
State University, Moscow University of Economics and Humanities, People’s Friendship
University of Russia, Moscow University of Psychoanalysis, Russia




Historical prerequisites for the emergence of court translation and its development at the
present stage on the example of the training system for court simultaneous interpreters in
Germany

16.00-16.20

(3AOYHO)

Jpeirnna FOnust AHaTosbeBHa, K.(.H., oueHT, benropoxackuii roc.
Hay4YHO-HCCIIE0BaTeNbCKUN YHUBEpCHTET, benropon

JIsmenko Urops BiagumupoBuy, kanaunar GuIoIorH4ecKux HaykK, JOLEHT, JOLEHT
Kagenpbl aHIIMHACKOW (QUIIONOTHH ¥ MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU, HHCTUTYT
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIMH U MEXTyHapOAHBIX

oTHOUIeHU, benropoackuii rocyjapcTBEeHHbIN HAyYHO-UCCIEA0BATEIbLCKUA YHUBEPCUTET,
benropon, Poccus

Heomnorusms! neproaa KopoHaBHpyca B aHINIMHCKOMN JIMHIBOKYJBTYpE U UX MEPEBOA Ha
PYCCKHUH SI3BIK

16.20-16.40

(3A0OYHO)

CadonoBa Pyzanna AkonoBHa, actiupanTt, [0c. coruaibHO-TIeIaroruaecKuit
yHuBepcutet, KonomHua

JlekcrKo-ceMaHTHIeCKOE TIONIE KaK Pe3yNbTaT aKTyaln3allii KOHIEeNTa (Ha MaTepHrane
«IIucem pemakTopy» B aMEpPHKAHCKHX Ta3€Tax)

Ruzanna Safonova, State University of Humanity and Social Studies
Lexico-semantic Field as a Result of Concept Actualization

(on the material of “Letters to the Editor” of American newspapers)

16.40-17.00

(3A0OYHO)

HlaiimapnanoBa Muasiyma PaBuieBna, k.¢.H., nouent, Enabyxckuii HHCTUTYT
(dmman) Kazanckoro (IIpuBomkckoro) genepanbHoro yHuBepcureTa, Enadyra
AxmeTtoBa Jleiican AtiacoBHa, Kannumar Qruroormuaeckux HayK, TOTICHT Kadeapsl
AHIITUICKON (PUITOJIOTHN M MEXKYIBTYPHOW KOMMYHHKAILIUH, OTAEIEHUE HHOCTPaHHBIX
a3b1K0B, EnalOy»xckuii mHCTUTYT KazaHckoro genepanbHoro yHusepcurera, Enadyra,
Poccus

Evaluative Semantics of Gender-Marked Paremias that Explicate Stereotypes (based on
English and Russian Proverbs)

17.00-17.15

(3A0YHO)

IuBens Hpuna BaammmupoBHa, k. ¢. H., moment, HIJIY um. H.A. HoOpomtoOoBa,
Hwxuuit HoBropon

K Bompocy o Tounoctu nepeBonoB «JIucTheB TpaBel» Y. YUTMEHA B KOHTEKCTE IPUHLIUIIOB
YUTMEHOBCKOTO BepiIHOpa

Irina Piven, PhD in Philology, Associate Professor, Higher School of Interpreting and
Translation, Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod, Russia,
Verse libre principles and their role in enhanging the extent of accuracy mastered by
Russian translators of “Leaves of Grass” Trsndlstolical by Walt Whiteman

Cexnus 3. IlpodeccuonaIbHAS INHIBOAUAAKTHKA

PykoBoaureb cekuuu: K.¢p.H., 1oueHT beasiea Enena I'ennagbesna (CIIOIY)

10.00- 10.15

TyabnoBa MLA., k.Q.H., gonieHT (JanbHeBocTouHbIi DeepanbHblii YHUBEPCHUTET,
BrnanuBoctok) “LleHHocTHBIN acnekT Kypca «/lunrsocrpanosenenune CIIA»
Margarita A. Tulnova “Values In the Course of American Studies”

10.15-10.30

Ipuroxuna K.B., x.1.1., norent, Myparosa O.A., Croasiposa E.B., x.¢.H., 1o11eHT,
®enoroBa M.I., k.9KkoH. H., nonieHT (POY uM. Ilnexanosa, Mockga) “Ctparerun
OpraHu3anuH MeKJIHYHOCTHOTO M MEKKYJILTYPHOT0 B3aUMO/EHCTBHUSI B
COHMAILHO-00Pa30BaTeLHOI cpene By3a”

Kira Prigozhina, Olga Muratova, Elena Stolyarova, Marina Fedotova “Strategies for
Promoting Interpersonal and Intercultural Interaction in Social Learning Environment at
Tertiary Level”




10.30 - 10.45

EmenbsnoBa S.B., x.1.H., nouent (HIJTY um. A.A.Jlo6ponro6osa, Huxuauit HoBoropon)
“Pounb 3apanuii Tuna “PUSHED-OUTPUT” B npouecce HHOA3BIYHOMN MOATOTOBKH
nepeBoI4YUKOB”

Yana Emelyanova “The role of PUSHED-OUTPUT Tasks in Teaching Foreign Languages To
TRAINEE TRANSLATORS”

10.45 - 11.00

@®puwiiep H.M., nmH. ([epmanus) “Pa3BuTne MeXKKYJILTYPHOH KOMIETEHIIHH B
BY30BCKHX Kypcax: HOBbIe 3a1aun”

Natalia M. Fritsler “Intercultural Competence Development in Higher Education: new
challenges”

11.00 - 11.15

I'pué A.A., PhD (YHuBepcurer Haros, fAnonus) “Penpe3enTanusi reorpaguuecKux
peaymii B y4ueOHUKAX PYCCKOTO SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOT0, U3IaHHBIX B SImoHun”

Dina A. Grib “Representation of Geographical Knowledge in Russian Language Textbooks
Published in Japan”

11.15 - 11.30

By3anabckas E.B., n.¢.1., nouent (CII0I'Y) “IIpo6aemy ynoTpedaeHHs KOMMYHHKEM
HHOCTPAHHBIMU CTYIEHTAMHU B pe4Hd Ha pycckoM si3bike (YypoBenb B2-C1)”

Elena Buzalskaya “The problem of the use of communicemas by foreign students in speech
in Russian (level B2-C1)

11.30 - 11.45

I'ma O.H., x.¢.H., nouenT (JlamsHeBocTOuHBIN DenepanbHbIi YHUBEPCUTET, BiIaanBoCTOK)
“IIpo6aemarnka popMHUPOBAHNS COIUOKYIBLTYPHONH KOMIETEHIIUH HA YPOKe
AHIJIMIICKOTO SI3bIKa”

Olga Gich “Contemporary Challenges of Developing Sociocultural Competence in the
English Langugae Classroom”

11.45-12.00

MapteinoBa T.A., k.1.H., goteHT, OpsoBa E.B., k.¢.H., norient (CII6I'Y, BIIIM) Language
sensitivity as a new perspective in language education at business school
Tatyana A. Martynova, Elena V. Orlova

12.00 - 12.15

XoopaxoBa A.M., k.¢.H., goueHT (Boctouno-Cubupckuii ['ocymapcrBeHasid MTHCTUTYT
Kynerypsl, Ynan-Yn3) “IlpenogaBanue HeMelKOro si3bIKa B 00pa30BaTeIbHBIX
yupexnenusix Pecnyonnku Bypsitusi: cocrosinue, npo6JjeMbl U epcneKTHBbI”
Lyudmila M. Khobrakova “Teaching the German Language at the Educational Institutions of
the Republic of Buryatia: Context, Challenges and Perspectives”

12.15-12.30

Marunosa B.JI. , Cegeaxuna FO.I'., x.1.H., noreHt (CIIOIY) “JIuHrBOAUMAaKTHYE CKUN
MOTEHIUAI 3ByKON300pa3UTEIbHOCTH IPpU 00YYCHUY UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM’™

Victoria L. Matinova, Yulia G. Sedelkina “The Linguodidactic Potential of Sound Imagery in
Teaching Foreign Languages”

12.30 - 12.45

Hoabekan C.C., x.¢.H., gouent (MIMMO, Mocksa) “K Bompocy 00 H3MeHeHHM
MapagurMbl MeJarorn4ecKOro HHCTUTYIHOHAIBLHOIO TUCKYpca”
Svetlana Polskaya “Paradigm Change of Pedagogic Institutional Discourse”

12.45 - 13.00

JlorunoBa JI.A. (Cn6l'Y) “HudopManmoHHO-KOMMYHMKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHM W
cnenupuka (POopMUPOBAHUA NPO(PECCHOHAILHO-OPUCHTHPOBAHHON KOMIETCHUHHU Y
CTYAEHTOB (paKyJbTeTa HCKYCCTB”

Daria A. Loginova “Information and communication technologies and the specifics of the
formation of professionally oriented competence among students of the Arts Faculty”

13.00 - 13.15

Hesopotosa E.O. (HIY BIID, Cankr-IletepOypr) “HMcnonb3oBanue ayTeHTHYHBIX
BU/€0MAaTepUAJIOB ¢ IIaTrgopmbl youtube aist noBbiieHns 3PpPeKTHBHOCTH
NpenoaaBaHus sIMOHCKOIO sI3bIKa”

Elaterina O. Nevorotova “Using Authentic Video Material from UTube to INcrease the
Effectiveness of Teaching Japanese”

13.15-13.30

3apeiToBckasi B.H., x.mH.,, Aab-Paxom Axmen Moxammen, x.¢.H. (PYJIH, Mocksa)
“JIMHIrBOAUAAKTHYECKOE ONMUCAaHUHe apaldCKUX KOJOPU3MOB: OT MopdoJorum K
KYJbTypoJIOTun”

Victoria N. Zarytovskaya, Al-Rahbi Ahmed Mohammed “Linguodidactical Description of
Arabic Colorisms: From Morphology to Culturology”

13.30 - 13.45

Aykceas 1O. B., I'puropbes U.B., k.¢.H., nouent (CII6I'Y) “KomnbloTepHblii aHAIN3
TPaMMAaTHYeCKOI CJI0)KHOCTH HAYYHBIX TEKCTOB KAK HHCTPYMEHT (OpMHPOBAHMSA
KOMIIETCHIIUM MHOSI3bIYHOI MHCbMEHHOCTH”




Yulia V.. Auxel, Ivan V.Grigoriev “Grammatical Complexity in L2 English Writing
Research”

13.45 - 14.00 Maasskuna U.B., k.d.H., mouent (PTTIY um. A.n.I'epiiena, Cankr-IlerepOypr)
“B3zanMHasi KyJbTypHasi MHTerpauus B npouecce ooydyenus PKHW: onbiT
coMoHAa0/II01eHus nexarora”

Irina V. Malyavkina “Mutual Cultural Integration in the Process of RFL Learning: the
Experience of Self-Observation of a Teacher”

14.00 - 14.15 I'puropsn U.b. (Poccwiickmii yHuBepcurer uM. Kocwirmaa, Mocksa) “IlpenonaBanue
nepeBoaa Xyl0:KeCTBEHHOI0 TEKCTAa ¢ UBPUTA”
Inna B. Grigorian”Teaching Literary Texts Translation from Hebrew into Russian”

14.15 - 14.30 Pennuxona WU.II., cT. npenoxaBarens Yauepcutera MHHONOMNMCA (MHHOITIONMC)
“IIpenogaBaHue AHIIMHCKOTO 3bIKA CTYAIEHTAM HHKEHEPHBIX CIIeNMAJILHOCTEI”
Irina P. Rednikova “Teaching English to Engineering Majors”

14.30-14.45 BeasieBa E.I., x.11.H, nonent (CII6I'Y) “MeTomosiornueckast Moae b 00y4eHust
aKageMHUIecKOMY MUCbMY”
Elena Belyaeva “Methodological Model of Teaching Academic Writing”

Cexuus 4. CoBpeMeHHbIe HANIPABJIEHHUS TUHIBUCTHYECKMX KOTHUTUBHBIX UCCJIEJOBAHUI
PyxoBomutens cexmuu: a.¢.H., mpodeccop MunueHkoB Anekceit [ eapreBrd

10.00-10.15 Ammesa M.P., aciupant, MIJIY
Peanu3anusi KOHCTPYKIU NPOTHBONOCTABJIEHHUS B YCTHOM JUCKYpce (Ha MaTepuaJe
BeicTymienuid TEDtalks)

10.15-10-30 Heuaesa B.C., k.¢.H., nouent, MITMUMO MU]] Poccun

KorHUTHBHBIH acCIEeKT MEKJIAYHOCTHOTO OOIIEHNSI B HEMEIKOSI3LIYHOM J1e10BOii
3JIEKTPOHHOM cpene

Valeria S. Nechaeva COGNITIVE ASPECT OF INTERPERSONAL COMMUNICATION
IN GERMAN LANGUAGE BUSINESS ELECTRONIC AREA

10.30-10.45 Azesuu U. I1. acniupanT, roc. cyaeOHbI skcnept, ButeGckuii roc. yHusepeurer uM. [1.M.
MariepoBa, Bureock, bemapych

Oco0eHHOCTH apryMEHTAIlH B IKCIIEPTHOM NMPOU3BeAeHUM, acnupaHT (Buredckuii
I'Y, Benapycs)

Irina Azevich FEATURES OF ARGUMENTATION IN EXPERT WORK

10.45-11.00 KoBanes A.U., maructpant, PeiceBa K.M., k.1IcHX.HayK, JTOIEHT

MI'Y um. M.B. JlomoHOCOBa

Pazimmuusa B 3¢ (PeKTHBHOCTH U3YyYeHH JIEKCHKH HHOCTPAHHOIO A3bIKA NIPHU
TPAAMLIMOHHOM M OHJAliH-GopMAaTaX OpraHu3aumuu 00y4eHHs OXaPEeHHbIX
IIKOJbHUKOB

Artem I. Kovalev, Ksenia M. Ryseva THE EFFICACY DIFFERENCES OF FOREIGN
LANGUAGE VOCABULARY ACQUISITION IN TRADITIONAL AND ONLINE
CLASSROOM ENVIRONMENTS FOR PRODIGY CHILDREN

11.00-11.15 MaxpaxoBa A. B., acnupant, HanimoHanbHbIM Hay4YHBIH EHTP MOPCKONH OMOJIOTHUH HIM.
A.B. Kupmynckoro ansaeBoctounoro otaenenus PAH, Xabaposck
JInHrBucTH4yeckasi penpe3eHranus oopasa SAAnonuu B menna-guckypce CIIA:
TeXHOJIOTMH KOPNYCHOI JHHIBUCTHKHU B Mccile0BaHUsX (peiiMoB

11.15-11.30 LnyxoBa O.B. k.¢.H., nouent, PoctoBckuii roc. s3xoH yHUBepcuTeT, PocToB Ha JoHy
PenpeseHTanust KOHIENTA “MAHUIYJISANHMA” B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUH
Olga V. Glukhova THE REPRESENTATION OF «MANIPULATION» CONCEPT IN
RUSSIAN LINGUISTIC CONSCIOUSNESS

11.30-11.45 HIsenoBa 10.C. x.nea.Hayk, nornedt, CtapkoBa A.P., maructpant, [IHUITY, Ilepmb
IIpunsiTie npodecCHOHATBHBIX PelIeHNH YCTHBIM MePeBOIYMKOM: ONBIT
IKCIIEPUMEHTAIbHOIO pPellleHHsI

11.45-12.00 KotoB A.A., Benyuuii HayuyHbli COTPYIHUK, HallnOHANBbHBIN HCCIIEI0BATENbCKUM LICHTP
“Kypuarosckuit uacturyt”, PI'TY, Mocksa,

Copoxoymos I1.C., Hay4HBIN COTpyAHHK, HallMoHaNbHEIN HeCneq0BaTeNbCKUAN LIEHTP
KypuaroBckuii HHCTUTYT, MOCKBa




PeuyeBoe ynpasieHue IBHKeHHEeM MOOMJIbHOTO APKTHYECKOro podoTa
Artemiy A. Kotov, Petr S. Sorokoumov NATURAL LANGUAGE COMMUNICATION
WITH A MOBILE ARCTIC ROBOT

12.00-12.15

Cwmupnos E.C., x.}.H., norient, COY, KpacHosipck
OMOTHBHASI OKPACKA YCTHBIX TEKCTOB pycckux crapoxuioB Ceseproro [Ipuanrapss
0 CBEPXbECTECTBEHHOM

12.15-12.30

Byas FO.B., ct.npen., AutonoBa K.H., k.¢.H., mouent, CII6I'0Y, Canxr-IletepOypr
7Ku3Hb yepe3 0041b M cMepTh: BepOasu3anusa koHuenToB bOJIb u CMEPTD B
rpapuveckoM pomaHe Bannbl Bunun “®@pupaa: ncropus ee ;Ku3nmu”

Julia V. Bool, Ksenia N. Antonova LIFE THROUGH PAIN AND DEATH:
VERBALIZATION OF CONCEPTS PAIN AND DEATH IN THE GRAPHIC NOVEL OF
VANNA VINCI FRIDA: THE STORY OF HER LIFE

12.30-12.45

AntonoBa K.H., x.¢.H., nonient, ®uankuna JI.B., accucrent, CII6I'9Y, Cankr-IlerepOypr
Ionck HALMOHAILHOM MICHTHYHOCTH KAaK NPo0JjeMa OPUTAHCKOr0 JUCKypca 21 B.
Ksenia N. Antonova, Lyubov V. Fialkina SEARCH FOR NATIONAL IDENTITY AS A
PROBLEM OF THE BRITISH DISCOURSE OF THE 21ST CENTURY

12.45-13.00

Bepe3una O.A., 1.¢.H., npodeccop, PI'TIY um. A.U. I'epuiena, Cankr-IlerepOypr
AKTyaau3zanusi NPOTOTHNNYECKUX NPU3HAKOB KATErOPUM “0e3JJMIHOCTH” B 30He
nepudepuu (Ha MaTepuaJjie AHIVIMICKOTO A3bIKA)

Olga A. Berezina THE PROTOTYPICAL PROPERTIES PROJECTION IN THE
PERIPHERAL ZONE OF THE IMPERSONALITY CATEGORY (IN THE ENGLISH
LANGUAGE)

13.00-13.15

KouerkoBa Yiubsna EBrenbeBna, k.¢.H.. nouent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr,
EBnoxkumona Bepa BsiuecsiaBoBHa, k.¢.H., nouent, CII6I'Y, Cankr-IlerepOypr
Cxkpeann [IaBena AnaroabeBud, a.¢.H., mpodeccop, CII6IY

KaukoBckasi Tarbsina BacuiabeBHa, k.¢.H., gouent, CII0I'Y

BapuaTHBHOCTH aKYCTHYECKUX XapaKTePUCTUK MPOHUH TPH Peain3aiun
(yHKIMOHATBHBIX HHTOHAIIMOHHBIX MoJIeJIeil

Kochetkova Uliana Evgenievna, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
St. Petersburg State University, St. Petersburg,

Evdokimova Vera Vyacheslavovna, Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor, St. Petersburg State University, St. Petersburg

Skrelin Pavel Anatolyevich, Doctor of Philological Sciences, Professor, St. Petersburg
State University

Kachkovskaya Tatyana Vasilievna, Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor, St. Petersburg State University

VARIABILITY OF THE ACOUSTIC CHARACTERISTICS OF IRONY IN THE
IMPLEMENTATION OF FUNCTIONAL INTONATION MODELS

13.15-13.30

Martomun Ajiekceid ApkaabeBuY, K.(hapMall.H, JOIIEHT,

banooanosa Haraubs IleTpoBHa, K.0HOJ.H.. TOTICHT,

IlepBblii MOCKOBCKHH TOCYJapCTBEHHbI MEAULMHCKUN yHUBepcuTreT umenu M. M.
CeuenoBa MunuctepctBa 3npaBooxpaHeHus Poccuiickolt ®enepauun (CeueHOBCKHUH
YHusepcuteT), MockBa

JlexceMbl «pacTeHne» U «plant» B 00bIIEHHOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM (KOPIIyCHOE
HuccJieI0BaHue)

13.30-13.45

CaepasioBa Haranusi AnekcaHaApoBHA, K.(.H., JOICHT,

Wpxyrckuit HayuHsIid eHTp Crubupckoro otaenenns PAH, UpkyTck

O reTeporeHHOCTH SI3bIKOBOIO CO3HAHMS OMJIMHIBa

Sverdlova Natalia Alexandrovna, Ph.D., Associate Professor,

Irkutsk Scientific Center of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences,
Irkutsk

ON THE HETEROGENEITY OF BILINGUAL LINGUISTIC CONSCIOUSNESS

Horpeonsak FOmma BaragumupoBHa, 1.¢.H., norent, MI'TIY, Mocksa (3a04H0)
Konuenryanuzanus aeiicTBUTe1bHOr0 Mmupa B TBopuecTtBe M. M. JlocToeBCcKoro (Ha
MartepuaJie pomana “bparbs Kapama3zoBbl)

bynuna Jdapbsa AnekceeBHa, maructpant, HIJIY um. H.A. 1o6por060Ba (3a04HO)




CemaHnTHUeCcKasi NPOcoAUsi Heooru3moB B nepuoa nanaemun (COVID-19) va ocHOBe
xopryca “The Coronavirus corpus”

Jenroxuna AuHa CepreeBHa, K.¢.H., nouneHt, Yp®dY umenn nepporo [Ipesunenta Poccun
b.H. Enpriaa, ExatepuaOypr (3a09HO)

Jlancknx Jdanma IOpbeBu4, maructpast, Yp®Y wumenu nepsoro IIpesunenra Poccun
b.H. Enbrinaa, ExarepunOypr (3209HO)

Cneunuduka MOAYCHBIX CMBICJOB HAa NpuMepe B3auMOAelcTBUS KaTeropuii
NMepcya3suBHOCTH ¥ MAPTUTHBHOCTH

Dedyukhina Anna Sergeevna, PhD in Linguistics, Associate Professor, Ural Federal
University named after the first President of Russia B.N. Yeltsin, Yekaterinburg (in
absentia)

Lanskikh Danil Yurievich, undergraduate, Ural Federal University named after the first
President of Russia B.N. Yeltsin, Yekaterinburg (in absentia)

SPECIFICITY OF MODUS MEANINGS AS SEEN IN THE EXAMPLE OF
INTERACTION BETWEEN THE CATEGORIES OF PERSUASIVENESS AND
PARTITIVITY

bakuna Anna JImutpueBHa, K.$.H., moneHt, OpioBckuii roc. yHmepcuteT um. M.C.
Typrenesa, Open (3a04HO)

JIMHIBOKOTHNTHBHBbIE CTPATErnWy penpe3eHTANMH 00pa3a MPOCTPAHCTBA B CO3HAHUHU
YyeJioBeKa

Bakina Anna Dmitrievna, PhD in Linguistics, Associate Professor, Oryol State University
university named after I.S. Turgenev, Orel (in absentia)

LINGUISTIC AND COGNITIVE STRATEGIES FOR REPRESENTING THE IMAGE OF
SPACE IN THE HUMAN MIND

ManbneBa Exarepuna IOpbeBHa, K.Q.H., DOIEHT, THXOOKEAHCKHH TOCYAapCTBEHHBIH
YHHBEpcUTeT, XabapoBcK (3a04HO)

Ekaterina Y. Malneva, PhD in Linguistics, Associate Professor Pacific National
University, Khabarovsk (in absentia)

“NEVER OTHERWISE THAN ANALYTIC”? COGNITIVE STYLES: ANALYTIC

VS. HOLISTIC IN EDGAR ALLAN POE’S FICTION

Cexkuusn 5. CoBpeMeHHbIe MPOGJIeMbl IPArMa- U COUOIHUHTBUCTUKH
PykoBomutens cexiun: 1.¢.H., foneHT Akait Oxcana MuxaitioBHa

10.00-10.15 Teipbiruna Bajentuna AnexceeBHa, 0.¢h.1., npogeccop, HIJIY um. H.A. J[obponobosa,
Huocnuti Hoszopoo
O HeKOTOPBIX 0COOEHHOCTAX NEPBUYHON U IOBTOPHOH HOMUHAIIUM IIEPCOHAMXKEH B
(haHTa3HITHBIX Xy10KECTBEHHBIX TEKCTAX
Valentina Tyryguina, Grand PhD in Philological sciences, Associate Professor, English
philology Department, Higher School of Linguistics of Pedagogy and Psychology, Nizhny
Novgorod State Linguistics University Faculty of Foreign Languages, Saint Petersburg
state university, Nizhny Novgorod, Russia
ON SOME FEATURES OF THE PRIMARY AND REPEATED NOMINATION OF
CHARACTERS IN FANTASY FICTION TEXTS

10.15-10.30 Akaii Oxcana MuxaiiioBua, 0.¢.u., doy, CII6I'Y, Cankm-Ilemepbype
I[IparmMaTu4eckuii MOTEHIIHAT TPAMMATHYECKUX Gopm
Akay Oksana, Grand PhD in Philological sciences, Associate Professor, SPbU, Saint
Petersburg
Pragmatic potential of grammatical structures

10.30-10.45 Nemkuna fAua FOpweBua, acnupanm, CII610Y “JIDTU” um.B.U. Jlenuna,

Canxkm-Ilemepbype

KoHuenTtyanbHble JOMHHAHTHI B )KaHpe 1e0aTOB aMePHKAHCKOI0 MpeiBbIOOPHOro
AUCKypca

Yana Demkina, post-graduate student at the Foreign Languages (English) Department,
Humanitarian Faculty, Saint-Petersburg State Electrotechnical University,




CONCEPTUAL DOMINANTS IN THE GENRE OF DEBATES THE US
PRESIDENTIAL ELECTION DISCOURSE

10.45-11.00

KpsiukoBa Anexcanapa IlaBnoBHa, x.¢h.1., npenoodasamens, MI'UMO MH]J[ Poccuu,
Mocxea

Peammzanus konunentochepst BESOITACHOCTD Ha npumepe BhICTYIJIEHAS
nouTnkoB napTun XCC B paMKax NOJMTHYECKOMH NeneabHOi cpeabl

Kryachkova Alexandra, Candidate of Philological Sciences, Lecturer at the Department
of German, Faculty of International Relations, Moscow State Institute of International
Relations, Moscow, Russia,

IMPLEMENTATION OF THE SECURITY CONCEPT SPHERE ON THE
EXAMPLE OF SPEECHES BY CSU PARTY POLITICIANS WITHIN THE
FRAMEWORK OF THE "POLITICAL ASH WEDNESDAY"

11.00-11.15

HcaeB Janua BaanumupoBud, x.¢.1., doyenm, Openbypackuil 2oc. neo. yHusepcumen,
Openbype

K Bonmpocy 0 MOTHBalIMOHHOM KOMIIOHEHTE B HCCJIEIOBAHUH SI3bIKOBOI CHTyalluu
Isaev Danil Vladimirovich, PiD, assistant professor of English language and Methods of
English language teaching department, Orenburg State Pedagogical University, Orenburg,
Russia

CONCERNING THE MOTIVATIONAL COMPONENT IN LANGUAGE
SITUATION STUDIES

11.15-11.30

CunantbeBa Beponuka I'eoprueBna, x.¢.x., cm. npen., CII61'Y, Cankm-Ilemepbype
BupryaabHble MEMOPHAJIBI: BbIPaKeHHe CO001€3HOBAHNN B COIUAIBHBIX CETAX
Veronika Silanteva, PhD, Senior Lecturer, Faculty of English Philology and
Linguoculturology, Saint Petersburg state university, Saint Petersburg, Russia,

VIRTUAL MEMORIALS: EXPRESSING CONDOLENCES IN SOCIAL
NETWORKS

11.30-11.45

Kanaynosa Mapus SIkoBieBHa, k.¢h.H., Hayuuwiil compyonux, Hayuno-uccrneod. yenmp no
HAYUOHATbHO-A3bIKOBLIM OMHOWEHUAM UHCMuUmyma sasviko3nanusi PAH, Mexcoynapoonas
HayuHo-uccredosamenvekas rabopamopus “Jlunesucmuueckas sxonozus Apkmuxu”
Cesepo-Bocmounozco ghedepanvrozo ynusepcumema um. M.K. Ammocosa

S3bikoBoi akTUBU3M B Poccun: npeanocsuiku ¢gopmupoBanus u Gpopmbl
CyleCTBOBAHUSA

Maria Kaplunova, PhD, researcher at Research Center on Ethnic and Language Relations
of the Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences, senior researcher at
International Research Laboratory of the M.K. Ammosov Notrh-Eastern Federal
University, Moscow, Russia

Language Activism in Russia: Prerequisites and Forms of Existence

11.45-12.00

Psizanosa Esena BacuibeBHa, k.§.H, doyenm, CII61'Y, Canxm-Ilemepbype,

HextepeB Cepreii MuxainoBu4, x.¢h.1., ooyenm, CII0I'Y, Canxkm-Ilemepoype,

Bausinue coBpeMeHHOI0 KyJbTYPHOro ()0OHA HA BOCHIPUSITHE TPAAMIIHOHHBIX
(oabKIOpHBIX 00pa3oB

Elena Ryazanova, Phd, Senior Lecturer, Faculty of Foreign Languages, Saint Petersburg
state university, Saint Petersburg, Russia,

Sergey Dekterev, Phd, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, Saint
Petersburg state university, Saint Petersburg, Russia,

THE INFLUENCE OF CURRENT CULTURAL ENVIRONMENT ON THE
PERCEPTION OF TRADITIONAL FOLK IMAGES

12.00-12.15

Kamunckas Anbouna Bnagumuposna, npenodasamens, CII0I'Y, Canxkm-Ilemepoype
HNHTerpajbHblil MOAX0A K M3YYEHHI0 JUCKYpPca (Ha MaTepHuaJie roJioCoBbIX
CO00IEeHNI)

Albina Kaminskaya, Assistant Professor, Graduate School of Management, Saint
Petersburg state university, Saint Petersburg, Russia,

INTEGRAL APPROACH IN DISCOURSE STUDIES (voice messaging study)

12.15-12.30

CrapueBa Tarbsina BanepbeBHa, x.¢.1., doyenm, Kemeposckuii I'Y, Kemepogo
I[IparmMaTuyeckue U ¥ JUHTBOKYJILTYPHBIE 0COOEHHOCTH Peau3anuu KaTeropuu
HHTEPTEKCTYAJbHOCTH B HPJIAHICKHX H AHIJIMIICKMX KOPOTKOMETPAaXKHbIX (PHJIbMax




Startseva Tatiana, PhD, Associate Professor, Department of Romance and Germanic
Philology, Institute of Philology, Foreign Languages and Media Communications,
Kemerovo state university, Kemerovo, Russia,

Pragmatic and lingua-cultural features of intertextuality in Irish and English short
films

12.30-12.45

Fatima Zohra ALAOUI MAHREZ, Mohammed 1*' University, Oujda, Morocco
Questioning Sub-Saharan African Female Migrants’ Socio-Cultural Integration in
Morocco: Oujda as a Study Case

12.45-13.00

Kocmiowkuna I@anuna Makcumosna, 0okmop @uionocuyeckux Hayk, npogeccop,
HUpxymcx

Bonoapesckan Anéna Bukmopoena, kanouoam Quionozuyeckux HayK, 0oyenm xageopbsi
UHOCPAHHBIX A3bIKOS, (haKyibmem QyHOAMEHMATbHbIX U 2YMAHUMAPHBIX OUCYUNIUH,
Cankm-Ilemepoypecxuil eopuwiii ynueepcumem, Canxkm-Ilemep6ype, Poccus,

Koznoea Hamanva Hukonaeena, xanouoam ¢unonocuueckux Hayk, 0oyeHm Kagedpvi
UHOCPAHHBIX A3bIKOS, (pakyivmem @QYHOAMEHMATbHBIX U 2YMAHUMAPHBIX OUCYUNTUH,
Canxm-Ilemepbypackuti copnuiti ynusepcumem, Canxm-Ilemepoype, Poccus,
HEBEPBAJIbHBIE SMOLIMH B KOMMYHUKATUBHOM CUTYALIUU
MMPOSABJIIEHUS HNHTEPECA

Alena Bondarevskaia, Ph. D. in Philology, Associate Professor, Faculty of Fundamental
and Humanitarian Disciplines, Saint Petersburg Mining university, Saint Petersburg,
Russia,

Galina Kostushkina, Doctor in Philology, Professor, Professor of a Russian Academy of
Sciences, Siberian Branch, Irkutsk Scientific Center, Irkutsk, Russia,

Natalia Kozlova, Ph. D. in Philology, Associate Professor, Faculty of Fundamental and
Humanitarian Disciplines, Saint Petersburg Mining university, Saint Petersburg, Russia,
NONVERBAL EMOTIONS IN A COMMUNICATIVE SITUATION OF INTEREST

13.00-13.15

Bosnoxkanuna Tarbsina CepreeBHa, Kanouoam Quionocuieckux Hayk, 0oyenm Kapeopol
auenutickoll ghunonocuu u nepegoda, I ymanumapnoiil ghaxynomem, Canxkm-Ilemepoypacruii
2ocyoapcmeeHublll 9koHomuyeckuil yrusepcumem, Canxkm-Ilemepoype, Poccus,
BbapaueBckasi AHHA AjlekceeBHA, crmyoenm, Uncmumym mazucmpamypul,
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeentbiii IKOHOMUYECKUU YHugepcumen,
Canxm-Ilemepbype, Poccus,

TEHJIEHIIUU MW3MEHEHUS OFBPA3A JKEHIIAHBI B AHIJIOA3BIYHOM
PEKJIAME: IUAXPOHUYECKOE UCCJIEJOBAHUE

Volozhanina Tatyana, Phd, Associate professor, Faculty of Humanities, Saint Petersburg
State University of Economics, St. Petersburg, Russian Federation,

Barachevskaya Anna, Student, Institute of Masters Programs, Saint Petersburg State
University of Economics, St. Petersburg, Russian Federation,

TRENDS IN CHANGING THE IMAGE OF A WOMAN IN ENGLISH
ADVERTISING: A DIACHRONIC STUDY

13.15-13.30

Kupeera AHHa AHIpeeBHA, cmapuiull npenooasameivb Kapeopvl aHeIuicko2o a3vika Ne3,
Gaxyremem mexncoyHapooHoi scypuarucmuru, Mockogckuil 20cy0apcmeeHHbll UHCIUNY M
MenHcOyHapoousix omuouenuti (ynusepcumem) MHJ] Poccuiickoti @edepayuu, Mockaa,
Poccus,

HEOJIOT'M3Mbl U COLIMOJIMHI BUCTHUKA: HOBBIH MOJXO0JI K
HOBOOBPA3OBAHUSIM

Anna A. Kireeva, senior lecturer, Faculty of International Journalism, English Language
Department #3, MGIMO University, Moscow, Russia,

NEOLOGISMS AND SOCIOLINGUISTICS: NEW APPROACH TO NEW WORDS

13.30-13.45

IlaBnoBa Ejena BopucoBHa , x.¢.H., cT. mpenogaBarens, PY/IH, Mocksa

Elena Pavlova, PhD, Assistant Professor, RUDN University

JIUHI'BOIIPAI'MATHUKA 9KOJOI'NMYECKHUX HUHTEPHET-MEMOB B
AHIJIOSI3BBIYHOM CEICMEHTE BHPTYAJIBHOM KOMMYHUKAIIMA /
LINGUAPRAGMATICS OF ENVIRONMENTAL INTERNET MEMES IN
ENGLISH-LANGUAGE ONLINE COMMUNICATION

Ceknus 6. HanmoHaabHbIE JINTEPATYPHI B THAJOTE KYJIBTYP




PykoBoguTens cekiuu: K.¢.H., morieHT bospckas Tarbsaa OpreBHa

14.00-14.20

Anaramuna Beponmka JImutpueBHa, n.¢.H., mpod., CIIOI'Y, CII6. “Yyodosuwe ¢
asmoevimvicie Ceporca /Iyopoecku “Fils «

Veronika Altashina, Doctor of Philology, Professor, Faculty of the History of Foreign
Literatures, Saint Petersburg state university, Saint Petersburg

“The monster in Serge Doubrovsky's auto-fiction "Fils'”

14.30-14.50

IHaTpaxoBa Oasra Hukonaesna, acm. CI16, CIIOI'Y

“I'enezuc croycema o0 cnaweli Kpacasuue 6 e8PONECKoll (honbKaopHoil u
aumepamypHoii mpaouyuu”

Olga Patrakova, post-graduate student, Department of History of Foreign Literature,
Faculty of Philology, Saint Petersburg State University

“The genesis of the tale type “Sleeping beauty” in the European folklore and literary
tradition”

15.00-15.20

CarnapoBa AHHa AJjexcanapoBHa, npern. CII6, Boennsiii yH-T uM. Auekcanzapa
Hesgcxkoro.

“Cneyughuxa ananuza xyooicecnmeeHHbIX NPOU3GEOCHUIl HOBOZpeUeCKoll Tumepamypot”.
Anna Satdarova, lecturer, Department of Germanic Languages, Faculty of Foreign
Languages, Military University ‘Alexander Nevsky’ of the Ministry of Defense of the
Russian Federation, Moscow

“Specifics of the study of modern greek fiction”

15.30-15.50

OpuapoBa Exarepuna JDxyapaoBHa, K. 3KOH. H., JOLEHT, IEpeBOAYMK U3a-Ba “Jlagomup”
“Peuenyus u memamopgosvt nvecot “Pazooiinuxu” @. Illunnepa 6o Ppanyuu 80-90-x
20006 XVIII gexa”

Ekaterina Ovcharova, candidate of Economics, Associate Professor, Independent
Researcher, Translator in the publishing house "Ladomir", St. Petersburg

“The reception and metamorphoses of Schiller’s play “Robbers” in France in the
1780-90s”

16.00-16.20

Konnparsesa Exarepuna AnexkcanapoBHa, ct. npen. CII6, CIIOIY.

“ 3epkano kynemyp u ynox: poman Anena-@ypuve “ bonvwoit Monvn” - Kamepmon
Memanoeecmeo6anus u Memamooepuuzma ¢ meopueckom mupe /[3éudoa Mumuenna®.
Ekaterina Kondrateva, senior lecturer, French language department, Faculty of Foreign
Languages, Saint Petersburg State University, Saint Petersburg

“A mirror of cultures and epochs: Alain-Fournier’s novel “Le Grand Meaulnes”, a
touchstone of metafiction and metamodernism in David Mitchell’s oeuvre”

16.30-16.50

Dabapéapu Jiiman, ctynent maructparypsl CILIA, Adunbl, yu-T Oraiio. “Haéniodenue
3a 06YMA MUpamu: CIMUIUCMUYeCKUI AHAU3 KHUZ 0 nymeutecmeuax - “Pecana”
Axmeoa Hon @aonana u “Ilymewecmeusn no Apasuu” baapoa Teiinopa”.

Elbarbary Ayman, MA student, Ohio University, USA, Athens

“Observing two worlds; A stylistic analysis of two travel writing books,

“Resala” by Ahmad Ibn Fadlan and “Travels in Arabia” by Bayard Taylor”

17.00-17.20

®ponoBa Bukropus BiraaumupoBna, cT. mp. kKadgeaps! nepeBoaa GpaHIly3cKoro s3bika
nepeBoaueckoro ¢axynsrera MIJIY; aciupanT kadenpsl OTeUeCTBEHHOM U 3apyOexKHOI
JTuTeparypsl nepesogueckoro gaxymnsrera MIJIY, Mocksa

«Hcnonv3osanue ocobennocmeil Hcaupa KaK RPUHYUNA Kame2opu3ayuu
oeiicmeumensvrHocmu (Ha RpUMepe HCAnPos O3YIUXULY, Xy00IHceCMEEHH020 CRUCKA U
«WIUCMUKIA»)

Viktoriia Frolova, Senior Lecturer of the Department of Translation and Interpreting of the
French Language of the Translation and Interpreting Faculty of MSLU; postgraduate
student of the Department of Domestic and Foreign Literature of the Translation and
Interpreting Faculty of MSLU, Moscow

“The use of genre features as a principle of categorization of reality (based on the
example of the genres of zuihitsu, literary list and “listicle”)”

17.30-18.00
(3a04Ho)

JlackoBa Mapuna BacuabeBHa, a.¢.H.,, 1npod., 3aB.kadempoi mepeBoma U
WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B JTMHTBUCTHKE, UHCTUTYT (DUIIONIOTUH, KYPHATUCTUKH U
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKaIK, FOKHbIH (henepanbHblil yHHBEPCHUTET, PocToB-Ha-/{oHY




Jlazape Baamumup AnexcangpoBud, a.¢.H., npod., npod. kadeapsl mepeBoia U
MH(QOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B JHMHIBHCTHKE, MHCTUTYT (DUIIOJNIOTHH, KYPHATUCTHKH H
MEXKYJIBTYPHOIH KoMMyHUKarn, FOHBIN denepanbHblii yHBEpCcHTET, PocToB-Ha-/{0HY
Kynpsimo Hrops AnexkcanapoBud, 1.¢.H., npod., npod. xadeapsl Teopuu s3bKa W
PYCCKOTO SI3bIKa, MHCTUTYT (UIIOJIOTHH, XKYPHATUCTUKH U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIHH,
HOxHnbrit henepanbHbIl yHUBEpcuTeT, PocToB-Ha-J[oHY

“Hecobcmeenno-npaman peub KAaK I1€MEHM aPXUMEKMOHUKU MOOEPHUCHICKOZO0
Xy0osxcecmeeHnozo mekcma”

Marina Laskova, PhD, Professor, Institute of Philology, Journalism and Intercultural
Communication, Southern federal university, Rostov-on-Don
Vladimir Lazarev, PhD, Professor, Institute of Philology, Journalism and Intercultural
Communication, Southern federal university, Rostov-on-Don
Igor Kudryashov, PhD, Professor, Institute of Philology, Journalism and Intercultural
Communication, Southern federal university, Rostov-on-Don

“Free indirect speech as an element of the modernist literary text architectonics”

Cexuus 10. luajior 3bIK0B U KYJIbTYP B HEMEI[KOM JIMHIBOKYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE
PyxoBomuTens cexnuu: 1.¢.H., AoneHT Tpodgumosa Hemmm ApkanbeBHa
Mogepartop cexruu: K.(.H., nouedt Opiosa Onbra AjleKCeeBHA

10.00 - 10.20 | ManepoBa Kpucruna BanepseBHa, x.¢.H., fouent, CI16I'Y, Cankr-IletepOypr
JuanornynocTs xectoB BexauBocTd Hut ab! n CHuMaro muisimy! B HEMEIIKOM M PYCCKOM

SI3BIKAX

Kristina Manerova, PhD, Associate Professor,, Saint Petersburg State University, Saint
Petersburg

The dialogical nature of the politeness gestures Hut ab and Withdraw my hat in German and
Russian

10.20 - 10.40 | IlycroBa Csernana BukrtopoBna, n.¢.H., npodeccop, [lepmckuii ToC. HaMOHANBHBIN
WCCIIeI0BaTEeNILCKUN YHUBEpCUTET, [lepmb

HanmoHanbHO-KyIbTypHass —crHenuduKa akTyalu3alid MPUPOAHO-IaHAmAGTHOrO Koja
HEMEIIKOT'O SI3bIKa

Shustova Svetlana Viktorovna, Doctor of Philological Sciences, Professor, Perm State
University National Research University, Perm

National and cultural specifics of the actualization of the natural and landscape code of the
German language

10.40 - 11.00 | Hudonroa Japbsn EBrenbeBna, k.¢.H., nouent, CII6I'Y, Cankr-IleTepOypr

PedeBbie Gpopmynsl sTHKeTa B pacTHaxTIIIMIIIX ['aHca Cakca M UX TIepeBO Ha PyCCKUI
SI3BIK

Nifontova Daria Evgenievna, PhD, Associate Professor of the Department of German
Philology, St. Petersburg State University, St. Petersburg

Speech formula of etiquette in the shrovetide plays of Hans Sachs and their translation into
Russian

11.00 - 11.20 Manyksn SIHuc AmoToBUY, K.Q.H., CTapIINi NpenogaBaTelb Kadeapsl HEMEIKOTO S3bIKa
CIIoI'Y, Cankr-IletepOypr

YepHblii IOMOD B SA3bIKE HEMEIIKMX BOCHHOCTY)KAIIUX [IEPUOAA ABYX MUPOBBIX BOMH:
KOTHUTUBHBIN aCIEeKT

Manukyan Yanis A, Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer of the Department
of German, St. Petersburg State University, Saint Petersburg

Black humor in the language of german servicemen during the two world wars: cognitive
aspect

11.20 - 11.40 Joiinnkosa Mapuna UropesHa, x.¢.H., nouent, MITUMO MU/] Poccun, Mocksa

K Bompocy renmepHoii HeUTpanbHOCTH (Ha MaTeprajie HEMEIKOTO S3bIKa)

Doynikova Marina Igorevna, PhD, Associate Professor, MGIMO MFA of Russia, Moscow
On the issue of gender neutrality (based on the German language)

11.40 - 12.00 Caunnna Jlogmuiaa flpocaasua, x.¢.H., nonent, CIIOI'Y, Cankr-IlerepOypr
I'ennepHast KOPPEKTHOCTE U €€ OLIEHKA B COBPEMEHHBIX HeMenknx CMU




Slinina Lyudmila Yaroslavna, PhD, Associate Professor,, Saint Petersburg State University,
Saint Petersburg
Gender correctness and its assessment in modern german media

12.00-12.40

Tpodumona Hesutu ApkaabeBHa, 1.¢.H., morent, CII6I'Y, Cankr-IleTepOypr

Gotterfunke vs. Fiinkchen: penpesenranusi TeHAEPHBIX OTHOIICHHN B JACKAaTEIbHBIX
HOMUHAITUSIX

Trofimova Nelly Arkadievna, Dr. phil. habil, Associate Professor, St. Petersburg State
University, St. Petersburg

Gotterfunke vs. Fiinkchen: representation of gender relations in affectionate nominations

12.40 - 13.00

Metensckas Exarepuna MuxaiiioBHa, cT. mpern. kadeapsl Hemernkoro sizbika, CIIOIY,
Cankr-IletepOypr

Beccoro3ne B HEMEIKOM U PYCCKOM CHHTAKCHCE

Metelskaya Ekaterina Mikhailovna, Senior lecturer, Saint Petersburg State University,
Saint Petersburg

Asyndetic sentences in German in Russian

13.00 - 13.20

Cemoukxo Cpetrnana BanepseBHa, k.¢.H., noueHt, Boponexckuii I'Y, Boponex
Komnpeccus wuHpOpManmu 0Opud CyOTHUTPUPOBAHMM XYHOXECTBEHHBIX (UIBMOB (Ha
Marepuane aHIMACKOI0, HEMELIKOTO U PYCCKOTI'O SI3bIKOB)

Svetlana V. Semochko, Dr. phil., Assistant Professor, Voronezh State University,

Voronezh

Compression of translated massage in feature film subtitles (based on the English, German
and russian languages)

13.20 - 13.40

CrenanoB EBrennii Cepreesuu, CII0I'Y, k.¢.H., cT. npenogasarens,

Cankr-IlerepOypr

Jlexcmyeckue cpencTBa rpaayalbHOCTH B HayIHO-00ydaromel npaktuke Poccnn n
I'epmaHuM U UX POJIb B BBIPAKEHUH OLICHKH

Evgenii Stepanov, PhD, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Saint
Petersburg

How lexical means of graduation contribute to evaluation in scientific teaching practice in
Russian and German

13.40 - 14.00

XaputonoBa Oubra EsrenneBHa, ct. mnpenonasarens, UYI'Y um. M.H. VYabsHoBa,
Yebokcapsr

JIMHrBHCTUYECKUH B3TIIS HA COYYBCTBHE (Ha MaTrepualie HEMEIIKOTO SI3bIKa)

Olga Kharitonova, Senior Lecturer, Faculty of Foreign Languages, Chuvash State Uljanov
University, Cheboksary

Linguistic view on sympathy (on the German language)

14.00 - 14.20

I'ym6aTroBa ®uaan IxTudapoBHa, ct. per., CI16I'Y, Caunkr-IleTepOypr (3a04H0)

BrustHue S36IKOBOTO IMypH3Ma Ha CTAHOBJICHHE HEMEIKOH JIMHTBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOTHU
koH1a XVIII - magana XIX BexkoB

Gumbatova Fidan Ekhtibarovna, Senior Lecturer of the Department of German, St.
Petersburg State University, St. Petersburg,

The influence of linguistic purism on the formation of German linguistic terminology of the
late XVIII — early XIX century

14.20 - 14.40

HoBukoBa Ajsiena CepreeBHa, acriupant, MIJIY, Mocksa (3a09HO)

CBoeoOpasue xaHpa KHHOPELIEH3UH B IMHTBUCTHKE (HA MaTepHajie COBPEMEHHBIX HEMELKUX
KHHOpeleH3ui Ha GriibMbl Belfimapckoii PecyOmikn)

Alena S. Novikova, Postgraduate Student, Moscow State Linguistic University, Moscow
Peculiarities of film review genre in linguistics (based on modern German film critics on
films of the Weimar Republic)

14.40-15.00

MmunoBanoBa Haranbs CepreeBHa, cT. mpenionaBarens, CII0I'Y, Cankr-IletepOypr
(3a049HO)

Jlexcuueckre 0COOEHHOCTH BHYTPHUS3BIKOBBIX HepeBonoB "llecHs 0 HuOemyHrax"
Natalia S. Milovanova, Lecturer, St. Petersburg State University, St. Petersburg
Lexical Peculiarities of Intralingual Translations of the "Nibelungenlied"




18.00-20.00

Macrep-kiacce 2: “/lesioBasi urpa Ha HHOCTPAHHOM s13bIKe” (MonepaTop: BanoBa
baagaa Jlazapesuna, PI'TIY nm. A.N. I'epuena)

18.00-20.00

Macrep-kiaace 3: “CUHXpOHHBIN NepeBo] 1JIs1 HAYMHAKIUX” (MoaepaTop:
MycaeBa ®anna PaxmaHoBHa)

1 okTs0psa 2022 roaa (cy6060Tta)

Kpyrablii cTon 2
10:00-12.00

S3bIKN MAJIBIX HAPO/OB: NMPOOJIEeMBbI H NMEePCIeKTHBBI
(2022 - ron xyneTYpHOTO Hacieaus Hapoaos Poccun)

Crnukepbl KpPyIJIOro €roJa:

1. 10.00 - 10.40 Huna UnnokenTheBHa UBaHOBA,
JIOKTOP (DMITONOTHYECKUX HAYK, BEIYIINH HAYYHBIA COTPYIHHK OTENA IKYTCKOTO SI3bIKa
WHcTuTyTa TyMaHUTapHBIX UCCIIeOBAaHMI U TpobieM ManounciieHHbIX HapoaoB Cesepa CO PAH,
BEAYIIHMI HAyYHBIH COTPYIHUK MEXK/TyHAPOIHON HayYHO-KMCCIIESIOBATENbCKOM JabopaTopun
«JImarBucTHUeckas sxonorust Apktukmy CeBepo-BocTouHoro denepaibHOT0 YHUBEPCUTETA UM.
M.K. AmmocoBa
ImMHoA3bIK08aAA UOCHMUUHOCHIL MOTOOEIHCU-CAXA 8 YCTI08UAX HOBOI COUUANLHOIL PeabHOCHU
2. 10.40 - 11.20 Banentuna I'puropbeBna Jleonosa,
3aMeCTHTENb JupekTopa UyKoTCKOTO MHCTUTYTA Pa3BUTHS 00Pa30BaHNS U MOBBIIICHUS
KBaJTU(UKAIUY 10 BOITPOCAM METOUUCCKOTO COMPOBOXKICHUS YUPESKICHUI 00pa3oBaHUs U
KyJIbTYpbl UyKOTCKOTO aBTOHOMHOI'O OKpyTa
A3zviku napoooe Yykomku 6 cucmeme o0pa308anus pezuona
3. 11.20 - 12.00 Ousbra Anexkcangposna Kpusenko,
MpenogaBarelb-uCcCcle0BaTeb, Me/l. KOoJuie Kk MUHUCTEPCTBA 3APaBOOXPAHCHHUS U
neMmorpadudeckoit monutuku Maraganckoii o0macti, Maraman
O coxpanenuu A3bIK08 KOPEHHBIX MANOYUCTIEHHBIX HAP0008 Cegepa 8 yCc108UAX COBPEMEHHON
A3bIKOGOU nonumuxu Ha meppumopuu Mazaoanckoi oonacmu

10.00-18.00 — Cexumonnble 3acefanus

Cexuus 1. IlepeBox u TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI
PykoBomutens cexiuu: K.¢.H., noreHT Pyorosa Ceemtana FOpreBHa
Monepatop: byrpeesa Enena AnekcanapoBHa

10.00-10.20

laymko Tamapa I'eoprumeBHa, n. ¢. H., nmpodeccop, PITIY um. A. U. T'epieHa,
Cankr-IletepOypr

Haraassa IOpbeBHa 3aiineBa, 1.¢unon.H., npodpeccop PITIY um. A.M.I'epriena
OMOLMOHAIBHBIA MHTEIUIEKT B IMIAKTHKE IEPEBO/Ia M MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHUKALIUI

10.20-10.40

MumnanoBa Cpetrnana JleoHug0BHA JOKTOP (HIOIOTHYECKHX HayK, Ipodeccop, 3aB.
kagenpoi JIUHTBOAUIAKTUKHI IIepmckuii rOCyJapCTBEHHbIN HalMOHAJIbHBIN
uccaenoBarenbekuil yausepcutet, [lepms, Kypymun Imurpuii JlannuinoBuy, aCUpaHT,
Ilepmckuii  roc. HaI[MOHANBHBIN  WccienoBaTenbckuid  yHuBepcureT/Ilepmckuit
HalMOHAJIbHBII UCCIIEI0BATEIbCKUN ITOJINTEXHUYECKUI YHUBEpCUTET, 11epMb
ABTONEpEBOA ¥ aBTOPU3MPOBaHHKIN NiepeBo B TBopuecTBe B. Habokosa

Mishlanova Svetlana, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of
Linguodidactics Perm State National Research University, Perm, Russia, Kurushin
Dmitry, Postgraduate Student, Department of Linguodidactics, Faculty of Modern Foreign
Languages and Literatures, Perm State National Research University; Assistant,
Department of Foreign Languages, Linguistics and Translation, Perm National Research
Polytechnic University, Perm, Russia

Auto-translation and authorized translation in the works of V.Nabokov

10.40-11.00

Byrpeesa Ejena AjlekcaHapoBHa, K. 1. H., goteHt, CII6I'Y, Cankr-IleTepOypr
[lepeBoayM 3MOITMK: SMOIIMOHAILHBIM HHTEJUICKT B pa0OTe MEPEBOIUNKA




Elena A. Bugreeva, PhD in Pedagogy, Associate Professor, St. Petersburg State University
Translating emotions: emotional intelligence in translation and interpretation

11.00-11.20

KopmiynoBa Anexcanapa UBanoBna, acnupant, HUY BIID

Bepbanuzaiius cyObeKTHBHOTO OIBITA B3POCIICHHS B OPUTAHCKON M aMEPUKAHCKO#
KyJIbTypax

Korshunova Alexandra, PhD student, Doctoral School of Philology, National Research
University Higher School of Economics, Moscow, Russia

Verbalizing subjective experience of growing up in british and american culture

11.20-11.40

Bopmescknii UBan Cepreesny, npenoaasareinb, [ITuropckuii roc. YHUBEpCHUTET,
[Iaruropck

JIMHrBHCTHYECKUE ACHIEKThI ayJHOIECKPUIILIUIH

Ivan Borshchevsky, Lecturer, Institute of Translation Studies, Russian Studies and
Multilingualism, Pyatigorsk State University, Pyatigorsk, Russia

Linguistic aspects of audio description

11.40-12.00

KocroBckast Onibra AHaToJIbeBHA, aCCUCTEHT, MpKyTCKUIl HALIMOHAIBHBIN
HCCIIEN0BATENIbCKUI TEXHUYECKUNA yHUBEPCUTET, IpKyTCK

[Ipuemsl nepeBona no33uu Ha npuMepe nepepoaa ckasku [1LI1. Epmiosa
«Konek-ropoyrok» (“Das bucklige Pferdchen”, “The little humpbacked horse”) Ha
HEMELKUN U aHIINHCKUH SI3bIKU

Olga Kostovskaya, Postgraduate, Assistant, Institute of Linguistics and Intercultural
Communication, Irkutsk National Research Technical University, Irkutsk, Russia

Poetry translation techniques as exemplified by German and English translation of Peter
Yershov’s tale “Konék-ropyonox” (“Das bucklige pferdchen”, “The little humpbacked
horse”)

12.00-12.20

PynaBun Jlenuc AHaTo/ibeBHMY, CT. TIpenoiaBaresib, [IepBoiit MOCKOBCKUI METUIIMHCKUAM
yauBepcuteT uM. H.U. Ceuenona, Konomenckast 1yxoBHas ceMHHApHS

Tumnosnorus “TeMHBIX” MECT B B CIaBIHCKUX OOTOCITYKEOHBIX TEKCTax

Denis Rudavin, Senior lecturer of the Latin language, Institute of Linguistics and
Intercultural Communication, I. M. Sechenov First Moscow State Medical University,
Moscow, senior lecturer of the ancient Greek language, Kolomna Theological Seminary,
Kolomna, Russia

Typology of «dark» places in Slavic liturgical texts

12.20-12.40

Poxsinna Enena KoncranTuHoBHa, k. ¢. H., gouent, CIIOI'Y, Cankr-IletepOypr,
Tlosy6eBa CBeT1ana JleoHua0BHa, K. QUIIOC. H., AOLEHT, [ 0OCy1apCTBEHHBI HHCTUTYT
KuHO 1 TeneBuaeHus, Cankt-lletepOypr

®daxTopsl, 00YCIIOBIMBAIONTNE CIIOCOOBI aaTAIIH AHTIIOSI3BITHBIX
KHHEMaToTpapUueCKUX TEPMUHOB B PYCCKOM SI3BIKE

Elena K. Rohlina, PhD, Associate Professor, Faculty of Modern Languages, Saint
Petersburg state university, Saint Petersburg, Russia, Svetlana L. Golubeva,

PhD, Associate Professor, Faculty of Screen Arts, State University of Film and Television
Saint Petersburg, Saint Petersburg, Russia

Factors determining adaptation methods of English cinematoraphy terms in Russian

12.40-13.00

I'puropbe UBan BagumoBuy, x.¢.H., norent, CII6I'Y, Cankr-IletepOypr,

Py6uoBa Ceetriiana FOpbeBHa, K.(h.H., TOLEHT, JcKaH (aKyabTeTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
CIIoI'Y, Cankr-IletepOypr

ComnocTaBUTENbHBIN aHAIN3 METaUCKyPCUBHBIX XapaKTEPUCTUK MEAUIIMHCKUX HayYHBIX
cTarel Ha aHTIIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKE, OITYOIIMKOBaHHBIX B PYCCKOSI3BIYHBIX U
AHITION3BIYHBIX KypHAJIaX

The contrastive rhetoric of metadiscourse markers in 11 and 12 medical research papers:
exploring the abstract and discussion sections of papers

13.00-13.20

HecrtepoBa Hatanss MuxaiisioBua, 1.¢.H., npodeccop, [lepMckuii HanmoHaNbHBIN
HCCIeIOBaTEeNIbLCKUI NONUTEXHUYECKUH yHUBepcuTeT, [lepMb

ABTONEPEBOA: BTOPUYHBIN TEKCT UM HOBBIA OpUTHHAI?

Nesterova Natalya, Doctor of Philology, Professor of Foreign Languages, Linguistics and
Translation Department, Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia
Self-translation: a secondary text or a new original?




Cexuusn 3. IlpodeccuonaibHasi IUHIBOAUAAKTHKA
PykoBoauTesb cekuuu: K.¢p.H., 1oueHT beasiea Enena I'ennagbesna (CIIOLY)
3aouHoe 3acenaHue

10.00 - 10.15 Bbapeouna H.C., n.¢.H., mouent, (Mpkyrckmii [ocynapctBennsiii YHuBepcurer IlyTeit
Coobmenusi, Upkyrtck), Psibanxko C.A., acnupant (baiikansckuit [ocynapcTBeHHBIN
VYausepcuteT, HpkyTck) “CTpyKTypHO-()YHKIHOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH CTpaTeruu
APryMEHTHPOBAHUST B Y4eOHO-NIEIArOrH4ecKoM JIHCKypce B JHUHIBOKYJBTYPHOM
acmexkre”

Natalia S. Berebina, Svetlana A. Rybalko “Structural and Functional Features of the
Argumentation Strategy in the Educational and Pedagogical Discourse in the Linguocultural
Context”

10.15-10.30 PynneBa ML.A., x.¢.H., nouent (PY/IH, Mockga) “Jlekuun TED nns o0y4yenus
aylMpOBAHMIO CTYIE€HTOB HeJIMHIBHCTHYECKHUX CIIeHHAJbHOCTeli: 0030p Jy4IInX
NpaKTuK”

Maria A. Rudneva “TED Lectures for Teaching WSP Listening: Best Practices
Meta-Analysis”

10.30 - 10.45 Kurtaera E.M. k.}.H., Barypuna FO.B., x.n.1. (CIIOI'Y)
KpeatnBHoe nmucpMo B cocTaBe Mpolecca 00yuyeHust
Elena M. Kitaeva, Yulia V.Bturina “Creative writing as Part of Teaching Process”

10.45 - 11.00 AnTtonoBa K.H., k.i.H., nortent (CII6I DY)

TeipxeeBa H.C., x.1.H., moredt (CII6IY)

ACCOIMATHBHBIH JKCIEPUMEHT KaK CHoco0 BBbISIBJIEHUS OCOOEHHOCTEH S3bLIKOBO#
JIMYHOCTH MPeNnogaBaresisi ¥ CTyIeHTa

Ksenia N. Antonova, Nadezhda S. Tyrkheeva “Associative Experiment as a Way to Identify
the Features of the Language Personality of a Teacher and a Student”

11.00 - 11.15 PomanoBa M.B., k.ii.H. (MIJIY, Mockga) “CoBpeMeHHBIe MP0O0OIeMbl Pa3BUTHA SMIATHH
KAK KOMIIOHEHTA MEKKYJbTYPHOH KOMMYHMKATUBHOI KOMIIeTeHIUn”

Maria V. Romanova “Contemporary Problems of Empathy Development as a Component of
Intercultural Communicative Competence”

11.15-11.30 TI'opsiunoBa O.H., couckarens (CIIOI'Y) “IIpo6siema 00y4eHHs1 yCTHOI apryMeHTATHBHOM
aKaJeMH4yeCKOil pe4u Ha AaHIVIMIICKOM sI3bIKe B cTapliel mkose”

Olga N. Goryainova “The Problem of Teaching High School Students Argumentative
Academic Discourse in English”

11.30 - 11.45 HdaebigoBa K.A., aciupant (MIII'Y, MockBa) “Hcno/ib30BaHne BHIeOMATEPHAIOB IS
3¢ pexTBHOrO 00yueHusi (poHeTHKe, rpAMMATHKe M JEKCHMKe KHTAMCKOIr0 SI3bIKa Ha
HAYaJBHOM 3Tane o0y4eHus B IKojIe”

Kristina A. Davydova “Using Video Materials for Effective Teaching of Phonetics, Grammar
and Vocabulary of the Chinese Language at the Elementary Level at School”

11.45-12.00 Kapacioxk H.J., acupanr (MII'Y, Mocksa) “IIpuMeHeHHe UTPOBBLIX TEXHOJOTHH JIs1
3aKpenJieHusl JeKCHKO-IPAMMATHYeCKUX HABBIKOB KHUTAWCKOTO S3bIKa B YCIOBHUSIX
nuQpoBu3aun 00ydeHus”

Nikolai D. Karasyuk “Game Techonologies Implementation for Reinforcing Lexical and
Grammatical Skills of the Chinese Language in the Context of Digitalization of Education”

12.00 - 12.15 Heiiman I0.E. (CIIOI'Y) “OcoGenHocTH nipenogaBaHusl /JeJ0BOl  HeMel KO
WHOSI3bIYHON KOMMYHHKAIHMH ISl AaHIJIOS3bIYHBIX CTYIE€HTOB, o0y4yaomuxcs B Poccun
no npopuiaro "MexayHaponubiii MmeHeIxMeHT" ¢ semenTamu EMI (English Medium
Instruction)”

Julija Neumann  “Teaching business German foreign language communication to
non-Russian-speaking students majoring in "International Management" with the help of EMI
(English Medium Instruction)”

12.15-12.30 AxmertoBa JLA., x.¢.H., noueHT,, Ena0yxckuit uHcTuTyT Kazanckoro deaepaibHOro
yHHUBepcuTeta, Enadyra

laiimapananoBa M,P., k.¢.H., nouent, EnaOyxckuii nactutyT (dmnman) Kazanckoro
(ITpuBoimkcKoro) dhemepabHOro yuusepcurera, Enadyra




IloTeHnuana HAIUOHAJBLHOTO JUCKYpca B  (OPMUPOBAHUM  COLMOKYJILTYPHOM
KOMIIETEHTHOCTH HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB




